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N a  n a s lo v n i s tra n i: d e ta jl z ju b ile jn e g a  p la k a ta
Lojze Rozman v vlogi Jerm anu 

v Cankarjevih »Hlapcih«

Scena iz Cankarjevih »Hlapcev«

Vilma Bukovčeva v vlogi Minke v Gorenjskem slavčku 

Ladko Korošec -  župan v Gorenjskem slavčku
F oto: M. P a l

RODNO GRUDO izd a ja  S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m a tica  
v  L ju b lja n i. U red n iš tv o  in  u p ra v a : L ju b lja n a , C an­
k a r jev a  c es ta  l / I I .  U reja  u r e d n išk i odb or. G lavn a  
u red n ica  ZIM A V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K A N  
in  JOŽE PR E ŠE R E N .
G rafičn o  o b lik o v a n je : S p ela  K a lin  in  Sašo  M ach tig .

Izh aja  d v a n a jstk ra t na  le to . V  p o le tn em  času  iz i­
d e ta  d ve  š te v ilk i sk u p n o . L etn a  n a ro čn in a  za  p rek o ­
m orsk e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r jev . Z a p la č ila  iz 
in o zem stv a : d e v izn i raču n  pri S p lo šn i gosp od arsk i 
b a n k i 501-620-5-3204-10-4; za d in arsk a  p la č ila  501-8-51. 
P o štn in a  p la ča n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  n e  v r a ča ­
m o. T isk  tisk a r n e  »T oneta  T om šiča« v  L ju b ljan i.
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Oktober XIV. leto St. 10

V s e b i n a  :

Josip Vidmar: Ob stoletnici
Jana Milčinski: Stane Sever o slovenskem
gledališču in o sebi
Bil je delavec kakor mi . . .
Ernest Petrin: Na dan republike vlak do 
Kopra
Jože Prešeren: Med Bačem in Knežakom
— nova šola in spomenik
Juriča Zadravec: Naš vina na tujem trgu 
Martin nm krsti vino . . .
Boro Borovič: Nova podoba Lendave

N e w s

Les n ou velles

Zanim ivosti — novice
J. P.: Obisk v eni naših tovarn pred 
29. novembrom
Jože Zupančič: Ob 200-letnici Dolenjskih 
Toplic
Jože Vetrovec: Ljubljančanka, tretja med 
najlepšimi Jugoslovankami

Otroci berite

Neža Maurer: November 
Tone Pavček: Dva Andreja 
Črtomir Šinkovec: Uganka 
Pavel Golia: Lisica in petelin 
Smiljan Rozman: Spomenik (Le 
monument)
R. V.: Ob 29. novembru — Prihaja 
»Nevidni bataljon«
Katka Zupančič: Jesenska
— Izpod jarma

Naši po svetu  

Vprašanja — odgovori 

Naša beseda  

Učimo se slovenščine  

En mor
France Milčinski-Ježek: Domača vojna



Izšel je
Slovenski

izseljenski
koledar
za leto 1968

K o le d a r  s ta n e  3 ,0 0  U S A  d o la r je  ali e n a k o  v r e d n o s t  
v  d r u g i  v a lu t i .

N a r o č i t e  ga  č im p r e j  p r i  S l o v e n s k i  i z s e l j e n s k i  m a t ic i  
L ju b l ja n a ,  C a n k a r j e v a  1 II ali p r i  s v o j i h  z a s t o p n i k i h

Z a s t o p n i k o m  n u d i m o  p r o v i z i jo

S l o v e n s k i  i z s e l j e n s k i  k o le d a r  i g 6 8  je  l e p o  p r a z n ič n o  
d a r i lo  z a  v a š e  s o r o d n ik e ,  p r i ja te l je  in  z n a n c e !

P o h i t i t e  z  n a r o č i l i !

Rojaki v Nemčiji! Obveščamo vas, da je  vsak petek re­
zerviran  v  v laku  za Jugoslavijo  en spalni vagon. — Vožnja 
preko L jub ljane do Reke in nazaj stane 129 DM. P rijav ite  se 
na naslov:

JOŽE JAKLIČ, 413 MOERS a/RH, Alsenstr. 27 b 
DEUTSCHLAND

P O S L O V A L N IC E  P O H IŠ T V A : L ju b l ja n a  — T ito v a  50, K id r ič e v a  1, 
V iž m a r je  168, C e lje  — Z id a n š k o v a  15, T k a ls k a  13, M a r ib o r  — 
P a r t i z a n s k a  15

PO S L O V A L N IC E  F IN A L N IH  IZ D E L K O V  IN  G R A D B E N E G A  M A T E ­
R IA L A : L ju b l ja n a  — G o s p o d a rs k o  r a z s ta v iš č e  H a la  »D «, C elje  
— S a v in js k o  n a b r e ž j e  8, M a r ib o r  — C a n k a r je v a  2



1867-1967
Ob ju b ile jn em  sla v ju  v  L ju b ljan sk i D ram i so  za če ­
tek  p roslav  pozd ravili tu d i n ek a ter i n a š i s ta rejši 
v id n i d ram sk i u m etn ik i. N a  s lik i od le v e :  E lvira  
K raljeva , P a v le  K ov ič  (g o v o r i), V lad im ir  S k rb in šek , 
L ojze  D ren o v ec  in  S tan e  S ev er  (F oto: L. D o lin šek )

Josip Vidmar

O B  S T O L E T N I C I
Leto 1867 je gotovo znamenit datum v 

analih slovenske kulture. Z ustanovitvijo 
Dramatičnega društva so Slovenci prvič 
dokumentirali svojo dejavno in organizira­
jočo voljo do graditve kulturne nadstavba 
v svojem življenju. Kot vsak kulturen na­
rod so se odločili, da hočejo imeti gleda­
lišče, svoje gledališče, ki bi se posvetilo 
uprizarjanju slovenske dramatike in sve­
tovne dramatike v slovenskem jeziku. Res, 
mogoče je videti v tedanjem prizadevanju 
enega izmed tokov velikega procesa, veli­
kega boja Slovencev za enakopravnost slo­
venščine v vsem življenju od doma do 
šole, od osnovnih do najvišjih njenih oblik 
pa vse do javnih služb in do najsubtilnej- 
ših izrazov vsega človeškega. Toda treba 
se je pri tem zavedati, da so z zahtevo po 
lastnem gledališču segli že tudi po naj­
višjem smotru, ki daje njihovi tedanji od­
ločitvi posebno znamenit in svečan značaj.

Odločitev, storjena pred stotimi leti v 
razmerah, v kakršnih so takrat živeli naši 
očetje in predniki, nam govori o skoraj

pravljičnem kulturnem poletu, ki se je v 
nji manifestiral. Spričo tanke meščanske 
in redke razumniške plasti s slovensko za­
vestjo, ki je živela v tedanji Ljubljani in 
po drugih naših krajih in še spričo resnično 
siromašnega stanja naše izvirne in pre­
vodne literature, se nam danes ta ustano­
viteljski sklep zdi skofaj nerealen in uto­
pičen. In vendar je bil realen; očitno je 
izviral iz globokega in povsem realnega 
stremljenja tega naroda po kulturi in nje­
nih vrednotah. Zgodovina teh stotih let, 
zlasti zgodovina nastajanja slovenskega 
gledališča v prvi petdesetletni polovici tega 
časa je prepričljiv dokaz za silovitost volje 
in hotenja, ki sta se tu izražala.

Kdor prebira in premišlja to zgodovino 
od bednih začetkov Dramatičnega društva, 
od prvih milostno dovoljenih nam sloven­
skih predstav v deželnem Stanovskem gle­
dališču, v katerem je vladala nemščina, 
do novih in novih zahtev slovenskega živ­
lja, do prvih zametkov poklicnega gleda­
lišča, do čedalje odločnejšega zavzemanja

novih in novih pravic in vse do končne 
osvojitve Deželnega gledališča in do že do­
ločnega formiranja poklicne igralske dru­
žine, ki si je priborila svojo stalnost šele 
v Jugoslaviji, kdor zasleduje ta proces in 
ga razmišlja, si ga resnično ne more raz­
ložiti drugače, kakor s spoznanjem, da se 
je v njem izrazila in izživela neodjenljiva 
kulturna volja, ki jo moramo spoštovati 
in občudovati. S svojo krhko neodjenlji- 
vostjo nas spominja na čudež prvih po­
mladnih rastlin, ki se s svojimi nežnimi 
poganjki in listi prebijajo in se zmagovito 
prebijejo skoz zamrzlo zemljo, skoz sneg 
in led na sonce in luč. Da, taka naravna 
moč se je manifestirala v sto letih našega 
gledališča in prebila se je na sonce in luč. 
Kajti danes imamo slovensko dramo in ve­
liko svetovne dramatike v slovenščini in 
to v lastnem gledališču, s kultiviranim slo­
venskim govorom in z visoko sposobnimi 
slovenskimi odrskimi umetniki.

Prav in potrebno se mi zdi ogledati si 
ob tem prazniku nekoliko pozorneje naravo



in značaj te znamenite volje. Kje, v kom 
jc zaživela, živela in dozorela do uresni­
čitve? Znano je, da je prvo slovensko pred­
stavo priredil Linhart s svojo »Zupanovo 
Micko«. Linhart in Zoisov krog. In kaj je 
kulturnozgodovinski smisel Zoisovega kro­
ga? Ali ni ta krog prvič v naši zgodovini 
kot krog laikov prevzel vodstvo v sloven­
ski kulturi, ki je bila do tedaj izključno 
v rokah klera? Ob tem prehodu se je vnela 
prva iskra. In kje se je misel o slovenskem 
gledališču pojavila vnovič? V  Prešernovem 
krogu, ko je veliki poet redigiral »Matička« 
in obljubljal tragedijo. Ta misel je živela 
od vsega začetka z Levstikom, ki je šest let 
po Prešernovi smrti uprizoril v svojem 
rojstnem kraju svojega »Junteza« in ki je 
bil še dvanajst let pozneje duša snujočega 
se in naposled ustanovljenega Dramatič­
nega društva. Levstik, napredni mlado­
slovenec in neizprosni sovražnik našega 
mračnjaštva in zaostalosti. In ali niso rav­
no te mračne sile med nami po vseh zma­
gah naše kulturne volje, potem ko je naše 
gledališče prvič komaj vzcvetelo, ali niso 
sile zaostalosti brutalno pretrgale razvoja 
tega našega kulturnega zavoda, da je mogel 
znova zaživeti šele v novi državi Srbov, 
Hrvatov in Slovencev? Da, slovensko gle­
dališče je sen Linharta, Zoisa, Prešerna, 
Smoleta, Levstika, Cankarja, Zupančiča, 
uresničil ga je kulturni vzgon, ki živi in 
snuje v slovenskem narodu.

Taka je vsebina našega praznika. Njena 
dragocenost nas ne zavezuje samo k ob­
čudovanju, marveč nam nalaga, da gojimo 
ponosno zavest o njem in da čutimo pri 
tej zavesti nemajhno odgovornost. Nalaga 
jo ne samo današnjim gledališkim delav­
cem, ki bi jim zavest o preteklosti našega 
gledališča morala dramiti ravno tako ne- 
odjenljivo kulturno voljo, kakor so jo do­
kazali njihovi predhodniki, voljo, ki bi nas 
zanesljivo vodila k pravim in trdnim vred­
notam kulture in s tem k resničnemu slo­
venstvu vsega gledališkega izraza in duha. 
Toda to ni samo dolžnost in naloga naših 
gledališčnikov, ne, to je naloga nas vseh, 
tudi nas, ki smo pasivna, sprejemajoča 
polovica gledališča in ki gledališče sprem­
ljamo in ljubimo. Na nas vseh leži ta 
dolžnost in seveda ne samo dolžnost do 
gledališča, marveč do vse tiste velike člo­
veške stvari, v kateri je gledališče samo 
eden od sestavnih delov.

S T A N E  S E V  E l i
o slovenskem  gledališču  

Q ™  _iu o sebi

»Vlive naj -vsi n a r o d i . .  .k Z besedam i 
P rešernove »Zdravice« je  igralec S tane  
Sever nazd rav il jub ile jnem u  gledališkem u 
le tu  in  naznanil začetek  proslav. Težko bi 
našli p rim ernejših  besed za ta  slavnostni 
uvod v  jub ile jno  sezono in  težko  b i našli 
boljšega rec ita to rja  za  to  P rešernovo  pe­
sem. Saj je  S tane  S ever že nekaj le t p rv i 
p red stav n ik  slovenskega gledališča in  zato 
je  p rav , da  vam  ob sto le tnem  ju b ile ju  p rav  
on pove nekaj besed o  poslanstvu  g ledali­
ške um etnosti, o slovenskem  gledališču pa 
tu d i o  sebi.

Spre je l m e je, oblečen v  dolgo, črno 
suknjo , z um etno posivelim i lasm i, k a k r­
šen je  p ra v k a r prišel z odra, k je r  je  v  
C ankarjev ih  »Hlapcih« odigral vlogo žup­
nika; m orda  zarad i te  častitljive preoble­
ke, m o rd a  zarad i pom em bnosti jubileja, je  
tud i n jegov  glas bolj svečan, ves zavero ­
van  v  poslanstvo gledališča.

»Vsi, k i delam o p ri gledališču, verjam e­
m o v  poslanstvo  um etnosti in  še posebej v  
pK>slanstvo gledališča. U m etnost je  tis ta , ki 
zd ružu je  narode, gledališče pa  še posebej 
tk e  vezi sporazum evanja  n a  zno tra j, od 
človeka do človeka. Zal se teg a  poslanstva 
m arsik je  prem alo  zavedajo. N ekateri v i­
d ijo  v  n jem  le  kom ercialno blago, d rugi 
sp e t iščejo le  zabavo. N a srečo je  slovenski 
gledalec izjem a. M edtem  ko  je  drugod po 
Jugoslav iji in  tu d i v  sveitu ču titi g ledališko 
krizo, so n aše  p redstave zm erom  lepo obi­
skane in  navdušeno  sp re je te  povsod po 
S loveniji; zunaj L jub ljane  včasih celo bolj 
ko t v  vsega dobrega p resiti L jubljani.«

Z ljub ljansko  D ram o ste  v ečk ra t gosto­
vali tu d i v  tu jin i.

»Bil sem  n a  vseh  gostovanjih  in  lahko 
rečem , da  sm o povsod dosegli lepe uspe­
he. P ra v  izreden  uspeh  pa  nam  je prine­
sel K ralj L ear na  zadnjem  gostovanju  v 
M ilanu.«

V tej p redstav i s te  ig ra li naslovno vlogo. 
Videli p a  sm o vas tu d i v  kom edijah , v 
k lasičn ih  in  sodobnih d ram ah. O digrali ste 
dolgo v rs to  najrazličnejših  vlog. Ali lahko 
poveste, k a te re  so vam  najljubše?

»Igralec drugače v redno ti svoje delo, 'kot 
ga sodi občinstvo. Zm erom  so m i b ile  naj- 
bližje tis te  vloge, v  k a te re  sem  vložil n a j­
več tru d a , pa  čep rav  potem  tak o  p ri gle­
dalcih in  k o t p ri k r itik i niso dosegle za­
želenega uspeha. Sicer pa  m i je  najljubša 
tis ta  vloga, k i jo  tren u tn o  igram .«

Tedaj to re j Ž upnik  v  C ankarjevih  
»Hlapcih«. P red  le ti s te  v  te j d ram i igrali 
Jerm ana. A li vam  ni b ilo  težko, iz Jerm ar 
na  prelev iti se v  župnika?

»Sploh ne. Že tedaj, ko sem  še igral 
Je rm ana , sem  si n a  tih em  želel nekoč ig ra­
ti  tu d i župnika. Obe vlogi ra s te ta  iz enih 
korenin . O ba — Je rm an  in  župnik  s ta  ve­
lik i osebnosti, loči ju  le  različna ideologija. 
S icer pa sem  z vlogo delavca v  »Hlapcih« 
začel svojo ig ralsko  po t v  D ram i. Tedaj mi 
je  bilo dv a jse t let.«

Ig rali s te  tu d i v  d rugih  Cankarjevih 
dram ah.

»V K ralju  na  B etajnovi sem  b il najprej 
M aks in  pozneje K anton. V kom ediji Za 
narodov b lagor sem  p redstav lja l Gornika.



P rizor iz dram e Ivan a  G orkega N a dnu na  odru  
S lo v en sk eg a  narod n ega  g led a lišča  v  T rstu

Vloge C ankarjev ih  junak o v  so m i blizu, 
saj so del m ene, k o t so C ankarjeve dram e 
del vsakega Slovenca.«

In  kaj sod ite  o  sodobni slovenski d ra­
m atiki?

»Im am o nekaj dobrih sodobnih dom ačih 
dram , tistih , k i n e  h lasta jo  po a trak c iji in  
so napisane pošteno in  zavzeto. V te j se­
zoni bom  nastop il v  Kozakovi dram i K on­
gres, v  k a te ri so m i dodelili vlogo Sam ­
sona, re k to rja  univerze.«

V rad ijsk i p riredb i Kosm ačeve novele 
»Tantadruj«, k i je  v  I ta liji p re d  k ra tk im  
dobila visoko priznanje , s te  odigrali n a ­
slovno vlogo.

»T antadruj je  čudovita zgodba in  je  
zasluženo dobila nagrado . Vesel sem , če 
sem s svojo igro  lahko pripom ogel k  uspe­
hu. V rad iu  ra d  in  veliko  igram . Tudi tam  
sem začel nastopati, k o  m i je  b ilo  dvajset 
let. Precej ig ram  tu d i n a  televiziji in  v  
filmu. P rav  sedaj nastopam  v  na  te lev izij­
skem natečaju  nag ra jen i igri B alada o 
temi, ki jo  je  nap isa l Saša Vuga.«

Naši ro jak i vas poznajo tu d i s  plošč.
»Za otroke sem  posnel Levstikovega 

M artina K rpana  in  A ndersenove p rav lji­
ce. Naše ro jake  p a  v e rje tn o  še  posebej 
zanimajo plošče z recitac ijam i Prešernovih

pesmi, k i sva jih  posnela skupaj s  kolegico 
Dušo Počkajevo.«

In  kako in  kdaj ste  prv ič  stopili n a  
od rske  deske?

»Gledališču sem  se zapisal že v  sredn ji 
šoli. N astopal sem  na  am atersk ih  odrih. 
To je  b ila  m oja ig ra lska  šola — am aterski 
od ri in  pa življenje.«

V aši uspehi in  številne nagrade  pričajo, 
d a  je  b ila  ta  šola več k o t uspešna. Svoje 
znan je  in  izkušnje  z od ra  posredu je te  tu d i 
m ladim , bodočim  igralcem  na  A kadem iji 
za gledališče,

»To delo m e veseli, čeprav  je  naporno 
in  m i vzam e veliko  časa. P red  le ti sem 
predaval o  igri, zdaj pa o um etn išk i bese­
di. T ako združujem  teorijo  in  prakso in  
Izpopolnjujem  sebe in  bodoči rod sloven­
skih igralcev. Med m ladim i je  nekaj obe­
ta joč ih  talen tov; škoda le, da je  prem alo  
m ožnosti za n jihovo zaposlitev. V endar za 
boidočnost slovenskega gledališča n isem  v  
skrbeh. K akor se je  p red  sto  le ti priborilo  
skozi začetne težave do današn jih  uspehov, 
kak o r živi slovenska beseda n a  am atersk ih  
odrih  širom  po svetu , k jerko li p rebivajo  
naši ro jak i, tak o  bo slovensko gledališče 
živelo tud i vnap re j, dom a in  v  tu jin i in  iz 
roda  V  rod.« Ja n a  M ilč in sk i

S L O V E N S K O  
G L E D A L I Š Č E  

V T R S T E  
O B  J E B I L E J E

Tudi slovensko poklicno gledališče v 
T rstu  im a za seboj dolgoletno tradicijo . 
2 e  pred  65 le ti je  bilo ustanovljeno  d ra ­
m atično društvo, p red  šestim i desetletji 
pa je  dobil T rst slovensko' poklicno gle­
dališče, ki im a  danes za seboj bogato 
zgodovino, polno veselih in  tu d i žalostnih 
stran i, ko je  zanosno zvenela s tržaškega 
od ra  slovenska beseda in  tedaj, ko  je  pod 
p ritiskom  fašizm a m orala  um olkniti. Da­
nes sp e t polno zveni pod  lastn im  krovom .

Letos se je  tu d i tržaško slovensko gle­
dališče vk ljučilo  v  jub ile jno  slavje sloven­
sk ih  gledališč. G ledališko sezono je  odprlo 
z dom ačim  delom  — dram o  Iva B m čiča 
»Med štirim i stenam i«. S lavnostna p rem i­
era je  bila 21. o k to b ra  v  Slovenskem  ku l­
tu rn em  domu. Pom em bnega gledališkega 
večera  so se udeležili m ed drugim  ugledni 
p redstavn ik i slovenskega p reb ivalstva  na 
T ržaškem  in  m nogi gostje  iz Slovenije. 
P red  začetkom  predstave  je  zb rane  po­
zdravil predsednik  gledališkega upravnega 
sve ta  R ado R avbar, k i je  naglasil, da je  
»praznično le to  slovenskih gledališč obe­
nem  tu d i p razn ik  za gledališče v  T rstu : 
k e r je  slovensko gledališče, in  k e r  je  in  
hoče o sta ti — k lju b  m eji — del, ve ja  moč­
nega, vedno večjega d revesa slovenskega 
tea tra« . L etošnja sezona tržaškega sloven­
skega gledališča bo še posebej bogata  zara ­
di številn ih  gostovanj slovenskih in  h rv a ­
šk ih  dram sk ih  in  opern ih  gledališč.



K A Š I

G L E D A L I Š K I  
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Ob velikem  p razn iku  naše gledališke 
um etnosti — sto letn ici slovenskega g leda­
lišča, se nam  zdi p rav , da se vsaj s skrom ­
no  besedo spom nim o štev iln ih  slovenskih 
hram ov gledališke um etnosti in  k u ltu re  
raz tresen ih  po svetu , k je r  žive Slovenci. 
Zdaj sam o bežno povasujm o p ri na­
ših izseljenskih  am atersk ih  gledaliških 
skupinah, k i delu jejo  v  razn ih  deželah 
Evrope, p a  v  A m eriki, A rgentin i, U rugva­
ju, K anadi, A vstra liji in  še kje. M noge od 
teh  skupin  delu jejo  še danes in  so polne 
načrtov  za ju tr išn ji dan, za m nogim i pa 
se je  zastor že zagrnil. Le zgodovina še 
pripoveduje  o  igralcih , režiserjih , d ram a­
tu rg ih , dirigentih , m ask erjih  in  ostalih , pa 
o igrah, ki so jih  ig rali, o  n ap o rih  in  uspe­
hih.

Ko so šli naši lju d je  v  tu ji  svet, niso 
prinesli t ja  le  svojih  p rid n ih  rok. V srcih 
so p rinesli s  seboj tu d i ljubezen do domače 
dežele in  rodne besede in  trd n o  voljo, da  
jo  ohranijo . Zaživela so društva, pevski 
zbori, ig ra lske  skupine, godbe itd . Ni bilo 
lahko  po celodnevnem  trd em  delu hoditi 
na vaje, a navdušenje  je  storilo  svoje.

U stavim o se le v C levelandu, k je r  je  n a j-  
večja  slovenska naselbina. V času m ed 
obem a vo jnam a je ta m  delovala v rs ta  
dram sk ih  skupin. U stanovitev  p rve  sega 
celo nazaj v  začetek tega  sto letja . Tam  so 
b ile  dram ske skupine društev  — L under- 
Adam ič, Naš dom, Triglav, Lilija, N aša 
zvezda, Ivan  C an k ar in  A nton Verovšek. 
Izm ed teh  delu je ta  danes le  še skupin i 
d ru štev  N aša zvezda s sedežem  v  Sloven­
skem  društvenem  dom u n a  R echerjevi ce­

s ti in  A nton V erovšek, k i im a  svoje d ru ­
štvene p ro sto re  v  S lovenskem  delavskem  
dom u n a  W aterloo cesti, k i zdaj p rire ja ta  
ig re  občasno. D ram sko skup ino  d ru štv a  
L ih j a, k i je  im elo svoj sedež v  S lovenskem  
narodnem  dom u n a  Holm es aveniji, so po 
tre h  desetle tjih  p red  nekaj le ti obnovili 
novi slovenski priseljenci.

D ram sko d ruštvo  Ivan  C ankar, k i je  
p renehalo  s  svojim  k u ltu rn im  delom  pred  
nekaj leti, spada  nedvom no m ed n a jv id ­
n e jše  naše am aterske  od re  n a  tu jem . V 
skora j š tir ih  dese tle tjih  svojega obsto ja  
poleg štev iln ih  ljudsk ih  ig e r in  kom edij 
je  ig ra lska  skup ina  d ru štv a  Ivan  C ankar 
uprizorila  na  odru  ponosnega Sloven­
skega narodnega dom a dolgo v rs to  zelo 
zah tevn ih  d ram sk ih  del. M ed tem i je  
bilo tu d i veliko  C ankarjev ih  dram . P riza­
devnim  am aterjem , po ln im  zanosa in  idea­
lizm a, je  zlasti ko ristil obisk znane sloven­
ske dram ske um etnice, p ion irke  slovenske­
ga gledališča iz  L jubljane, A vguste 
Danilove, k i je  km alu  po o tvoritv i novega 
Slovenskega narodnega dom a, le ta  1924 
obiskala C leveland in  prevzela p ri d ruštvu  
Ivan  C ankar za eno leto režijo  in  vodstvo 
dram ske šole. V času gostovanja  A vguste 
D anilove je  dram ska skupina d ruštva  Ivan 
C ankar dosegla svoj um etn išk i višek. T a­
k ra t je  d ruštvo  štelo blizu 75 ak tivn ih  
članov. U stanovili so tud i m ladinsk i odsek, 
k i se je  postavil zlasti s H auptm anovo 
p rav ljično  igro  Jan k o  in M etka.

Pod vodstvom  in  v  režiji A vguste D ani­
love so člani d ruštva  Ivan  C ankar igrali 
za am aterje  zelo zah tevna  dela, k ak o r

Golgoto, B ra tje  sv. B ernarda , Pahljača 
lady  W inderm ere, Ekvinokcij, M artin  Kr­
pan  itd. D ram ske tečaje, ki jih  je  vodila 
A vgusta D anilova, je  obiskovalo tridese t 
do štiridese t članov, k i so p oštah  res dobri 
igralci in  režiserji in  so ponesli svoje ig ral­
sko znan je  tu d i v  druge naselbine.

Leto 1928 je  bilo ro js tn o  le to  p rve  slo­
venske opere, sp isane in  uglasbene v  Ame­
riki. To je  b ila  T u rjaška  R ozam unda, ki 
s ta  jo po P rešernov i balad i sp rem enila  v 
opero  slovenska ro jak a  zakonca Ivanush. 
Tej so na  odru  clevelandske Z arje  sledila 
operna dela P arm o v  U rh, g ro f celjski, 
F oerste rjev  G orenjski slavček, Flotova 
M arta, Zajčev N ikola Subic Z rin jski, V er­
dijev  T rubadur. N aši ljud je , vsi p reko  dne 
zaposleni v  raz ličn ih  poklicih, so zvečer 
postali opern i pevci in  dram ski igralci, 
m nogi so bili eno in  drugo. Pevsko  in 
igralsko so bile s tv a ritv e  n a  višini, k a r  so 
ponovno ugo tav lja li tu d i poklicni kritiki.

V C levelandu danes G lasbena m atica 
n ad a lju je  s svetlo  trad ic ijo . Še pojo 
naše pesm i, odlom ke iz o pern ih  del, če­
p rav  m oram o priznati, da so se v rs te  pev­
cev zelo zredčile, v  m ladih  pa n i več tiste­
ga navdušenja, tistega silnega zagona, ki 
p rem aga in  zm ore vse.

M nogih p ion irjev  ni več. Odšli so, da se 
več ne povrnejo . Toda na  lis tih  zgodovine 
so ostali in  bodo ostali. Im ena, imena, 
im ena. Toliko im en. Toliko k len ih  M esar­
jev  naše k u ltu re . V spom in in  zahvalo 
ig ralsk im  skupinam  po svetu  je  posveče­
n ih  ob ju b ile ju  slovenskega gledališča teh 
nekaj skrom nih  besed. i. s.



Z ofka  B irk  v  v lo g i m a tere  in  John  
Steb laj v  v lo g i D om n a v  lju d sk i igri 
D om en, na odru d ram sk ega  društva  

Ivan  C ankar v  C levelan d u

S cen a  iz  F o erster jev eg a  G oren jsk ega  
s la v čk a  na  odru S lo v en sk eg a  n arod­
nega d om a v  C levelan d u  23. nov . 1930

Iz op ere  V ik torja  P arm e U rh, grof 
ce ljsk i, n a  odru c lev e la n d sk e  Z arje  

29. n ov . 1929

G. V erd i: T rubadur. A zu cen a  J o sep h i-  
ne M ila v ec-S k u fca , E nrico  L ouis B elle

Letos v ljubljanski operi 
kar štir i domača dela

V ljub ljansk i opern i hiši so za letošnjo 
sezono, k o  slavim o sto letn ico  slovenskega 
gledališča, še posebno sk rb n o  izbirali spo­
red. Odločili so se za dela, k i naj s svojim i 
velikim i um etn išk im i dosežki p ritegnejo  
čim širši krog lju b ite ljev  operne in  ba­
letne um etnosti.

V izbranem  sporedu  najdem o k a r  štiri 
domača dela. Za slavnostno o tvoritev  ju ­
bilejnega le ta  je  zapel »G orenjski slavček« 
— p rv a  slovenska opera. Tej je  sledila  p re­
novljena up rizo ritev  Kozinove opere 
»Ekvinokcij« in  pa ba le t D anila Š vare  
»Nina«. Seznam  del dom ačih sk ladate ljev  
dopolnjuje še na jnovejša  op era  istega skla­
datelja »Ocean«.

Med operam i tu jih  sk ladate ljev  bom o 
gledali n a jp rilju b ljen e jša  dela: V erdijevo 
»Aido«, Puccinijevo »M adam e B utterfly«  
in G ounodovega »Fausta«. Poleg tega p r i­
pravljajo  še up rizo ritev  dveh oper, ki jih  
doslej v  L jub ljan i še nism o videli, in  sicer 
Haydnovo kom ično opero »Svet na m ese­
cu« in opero češkega sk lad a te lja  Janačka 
»Katja K abanova«.

L jubitelji b a le tn e  um etnosti bodo gotovo 
zadovoljni z izbiro znam enitega P rokofje- 
vega baleta »Romeo in Ju lija« . Poleg tega 
je  na sporedu že om en jena  Svarova »Nina« 
in pa baletn i večer, k i ga  sestav lja jo  dela 
skladateljev Ipavca, Č ajkovskega in  A uri- 
aca.

L jubljanska opera  je  zadn ja  le ta  vse 
bolj cenjen in  čest gost v  Ita liji. T udi za

letošnjo sezono so se že dogovorili za go­
stovan ja  v  Bergam u, T revisu in T rstu . Na 
gostovanjih  bodo uprizorili dela slovanskih 
skladateljev , k i pom enijo za ita lijanske  
operne hiše popestritev  sporeda. Se poseb­
no se vesele gostovanja v  T rstu , ko bodo 
lahko zaigrali tam kajšn jim  Slovencem, ki 
si že dolga le ta  žele v ideti in  slišati lju b ­
ljansko  opero n a  odru  Slovenskega k u ltu r­
nega dom a v  Trstu.

»Tantadruj« nagrajen v Italiji
Tekm ovanje rad ijsk ih  in  televizijskih 

stv aritev  za nagrado Italije , devetnajsto  po 
vrsti, je  bilo v  zgodovinskem  m estu Ra- 
venni. Udeležilo se ga je  enainštirideset 
radiotelevizijsk ih  organizacij iz tr iin trid e ­
set držav. P rav  v  v rs ti rad ijsk ih  iger je 
bila  konkurenca najhu jša . Veliko nagrado, 
p rem ijo  »Italia« je  p rejel danski avtor, 
nagrado  RAITV, edino, ki se poleg prve 
še podeljuje, pa je  m ednarodna žirija  p ri­
sodila slovenski rad ijsk i igri »Tantadruj«. 
To igro  je  po noveli p isatelja  C irila Kos­
m ača napisal M itja M ejak. M ednarodno 
tekm ovan je  v  R avenni za najboljše rad io­
televizijske s tvaritve  je  največja  in  n a j­
uglednejša m ednarodna p rired itev  te  vrste.

Jubileji slorenshe kulture  
na Tržaškem

Leto 1968, v  k a te ro  pada drugi del nove 
k u ltu rn o  prosvetne sezone, bo za Slovence 
na Tržaškem  k a r  bogato. Praznovali bodo 
stoletnice v rste  slovenskih čitalnic: č ital­
nice v  R ojanu, v  B arkovljah, na  Opčinah, 
p ri sv. Ivanu, v  Roccolu, v  Skedn ju  in  še

kje. Z nana C iril-M etodova šola p r i Sv. 
Jakobu  bo praznovala  80-letnico. Pom em b­
ne obletnice bodo praznovala  še m noga 
druga slovenska društva, k i so b ila  v  p re ­
tek lih  le tih  žarišča narodnega ku ltu rnega 
in  prosvetnega življenja. V le tu  1968 pa 
se bodo naši b ra tje  n a  P rim orskem  spom i­
n ja li tud i 25-letnice splošne narodne vsta­
je  na  Prim orskem , ko je  protifašistični 
odpor, ki je  tle l že dvajse t let, p re rase l v  
oboroženo borbo za. narodno osvoboditev 
in  se dve le ti kasne je  zaključil z zmago.

Slovenska knjiga v tujih jezik ih
V okv iru  tak o  im enovanih sredn jeevrop­

skih k u ltu rn ih  stikov je  bilo v  Gorici (Ita­
lija) v  začetku sep tem bra večdnevno s re ­
čanje kn jiževnikov iz A vstrije , Češkoslo­
vaške, Ita lije , M adžarske, Zahodne N em ­
čije in  Jugoslavije, v  istem  času pa se je 
tu d i Nova Gorica predstav ila  z zanim ivo 
p rired itv ijo  posvečeno knjigi. N ovogoriški 
knjižnici je  uspelo zb ra ti in  p red stav iti 
javnosti skoraj vse, k a r  je  bilo v  zadnjem  
sto le tju  prevedenega iz slovenske književ­
nosti v  tu je  jezike in  je  izšlo v  sam ostoj­
n ih  kn jigah . Teh del je  okrog 500, nap i­
salo pa jih  je  več ko t 70 p isateljev.

Podatk i kažejo, da je  bilo  največ del 
p revedenih  v slovanske jezike, k a r  dve 
tre tjin i. M ed slovanskim i jezik i odločno 
p rev lad u je ta  češčina in  ruščina, za tem i pa  
so bogato zastopane še angleščina, nem ­
ščina in  ita lijanščina. Slovenske av to rje  
pa je  moč dobiti tu d i v  k itajščin i, m ala j- 
ščini in  v  n ek a te rih  d rug ih  m anj znanih  
azijsk ih  jezikih.



IZ  M A T IC E

» B I L  J E  DELAVEC  
K A KO R  M I . . .  «

Iz a rh iv a  sm o vzeli n ekaj fo tografij, k i 
p rikazu je jo  našega poko jnega častnega 
p redsednika Iv an a  Regenta. Č eprav  hudo 
zaposlen in  vselej tu d i ne  p ri dobrem  
zdravju , je  rad  p rih a ja l k  nam  na m atico 
in  se živo zanim al za vse problem e v  zve­
zi z našim i ro jak i. M nogi so se z n jim  sre­
čali in  se pogovarjali. R ad  se  je  udeleže­
val tu d i p rired itev . Na izseljenskem  p ik ­
n ik u  n a  Polževem  s ta  se srečala  s  starosto  
naših  izseljencev, zdaj tu d i že pokojnim  
Johnom  L okarjem  iz  C levelanda. Dolgo 
sta  živahno k ram lja la  in  pozneje  je  ro jak  
L okar o  tem  povedal:

»■Dobro sva se pogovorila. K ako se tud i 
ne bi? Vse razum e. Saj je  b il delavec, k a ­
k o r m i . . .«

R ad  je  im el .družbo preprostih , veselih  
ljud i, vselej je  b il p rip av ljen  n a  veder 
pom enek, n a  -duhovito šalo. Ce je  b ila  
d ružba za to, je  zelo ra d  tu d i zapel. Ena 
n jegovih  najlju b ših  pesm i je  b ila  tis ta : 
»Pa se sliš’, p a  se  sliš’ od sv e t’ga  V ida 
z v o n . . .«  Toda zapeti jo  je  b ilo  tre b a  res 
p rav  in  lopo, da  je  zazvenelo in  k a r  zazvo­
nilo.

Teh nekaj slik, k i jih  danes objavljam o 
bodi skrom na zahvala  n a s  vseh, k i smo 
pokojnega častnega p redsedn ika m atice 
Ivana  R egenta cenili, spoštovali in rad i 
imeli.

L ev o : p o k o jn i Ivan  R eg en t s p e v c i S loven sk ega  
o k teta

S lik e  od  zg o ra j: Ob sreča n jih  s to v a r iš i je  R egent 
rad zap el. N a n jeg o v i le v ic i p rv i g la v n i urednik  
R odne gru d e, p o k o jn i T om o B rejc , k i je  b il tudi 

n a v d u šen  p ev ec
N a iz se ljen sk e m  p ik n ik u  na  O točcu  

M ed ro ja k i na  m a tic i. N a  s lik i le v o  Z im a Vrščaj.
ted a n ja  p od p red sed n ica  m atice  

D om a s sv o jo  sop rogo  M alko, k i m u  je  b ila  skozi 
d olga  d ese tle tja  v  h u d em  in  dob rem  n ajb oljša  

to v a r iš ica
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Vlak do Kopra
Letos so jugoslovanski državni p raznik  

— 29. novem ber prebivalci v  K opru in ob 
vsej slovenski obali še posebno lepo pro­
slavili. V okv iru  p raznovanja  je  nam reč 
3. decem bra v  koprsko pristanišče p ripe­
lja l p rv i v lak  in  ta k o  je  ta  del S lovenije 
dobil tud i železniško povezavo z n o tran jo ­

stjo  dežele. S tem  je  izpolnjena dolgolet­
na želja p reb iv a ls tv a  slovenskih obm or­
skih k rajev , h k ra ti pa bodo odslej dani 
tud i veliko  boljši pogoji za n ad a ljn ji raz­
voj gospodarstva na  tem  področju, poseb­
no še Luke K oper.

L uka K oper se je  v  času svojega o b ra ­
tovanja v  zadn jih  desetih  le tih  razv ila  v  
eno najvažnejših  jugoslovanskih luk. 2e  
zdaj im a  n a  le to  okoli 800.000 to n  prom e­
ta, ladje, k i p rih a ja jo  v an jo  pa so tak o  
rekoč z vsega sveta. Toda p recejšn ja  ovira 
pri n jenem  nad a ljn jem  razvoju  je  b il od­
voz in  dovoz tovora v  luko. Do zdaj so 
nam reč m orali ves to v o r za na  lad je  ali 
z ladij p revaža ti s tovorn im i avtom obili do 
najbližje železniške postaje  Kozina na 
progi Divača—P ulj, k a r  je  seveda močno 
podražilo sam  prevoz pa  tu d i zm ogljivost 
cest ni ustrezala  to likšnem u prom etu . No­
va železniška povezava bo omogočila ne 
le h itre jše  m anipu lac ije  p ri nak lad an ju  in

razk ladan ju  tovora, am p ak  tud i večji pro­
m et v  luki. Računajo, da bodo lahko po­
tem , ko  bo stek la  železnica, povečali pro­
m et v  luk i že v  najk ra jšem  času n a
1,500.000 ton, nekaj le t pozneje pa  že n a  
več ko t 3,000.000 ton  na leto. T aka ra s t 
p rom eta  ob slovenski obali pa bi b ila  iz­
redno  pozitivna ne  le  za koprsko, am pak

tud i za vse slovensko in  jugoslovansko 
gospodarstvo.

Zdaj je  to rej koprska železnica tu . P rv ič  
pa so na n jen i tras i zabrneli stro ji avgusta 
1965 in  od m orja  pa naprej ob Rižani te r  
m im o vasi Podloka, H rastovlje, Dol, Pod­
peč, Č em otiči in  d rugih  do Prešn ice so 
g rad ite lji začrta li v  pok ra jin o  trak , ki ga 
prej ni bilo. T rasa nove proge se  v ije  spr­
v a  v  dolini rek e  Rižane, nato  pa  se ko t 
kača vzpne v  breg  p ro ti Prešnici. Do pri­
k ljučka  n a  progo D ivača—Pulj m ora p re ­
m agati blizu 500 m etrov  višinske razlike, 
to  pa za dolžino proge — 32 k ilom etrov — 
ni malo. Na najbolj strm em  odseku bo ce­
lo za železnico največji dopustni vzpon 25 
prom ile; to  bo seveda te rja lo  v  prom etu  
tu d i ustrezne m očne lokom otive, sprva 
diesel in  po e lek trifikaciji električne. Po­
zneje bodo nam reč koprsko železnico elek­
trific ira li.

Delo, ki so ga v  dobrih  dveh le tih  op ra­
vili g rad ite lji proge, je  izredno obsežno. 
Tako je  bilo treb a  izkopati 1,400.000 k u ­
bičnih m etrov  m ateria la  — od zem lje do 
kam na, saj je  geološka sestava  ta l zelo 
pisana, za gram ozno gredo, na k a te ri so 
položene tirn ice, pa so porab ili 67.000 ku - 
bikov tolčenca in  20.000 kubikov drobirja . 
Za boljšo p redstavo  o  obsežnosti g radn je  
m orda še  teh  nekaj podatkov: na progi 
sta  dva p redora p ri vaseh  Dol in  Zani- 
g rad  v  skupni dolžini 864 m etrov, nadalje  
6 nadvozov, 13 podvozov, m ost čez p re­
liv  pred  vstopom  v  luko, k je r  se m orje 
p re liva  v  Škocjanski zaliv, dva m ostova 
prek  plazov in  še v rs ta  drugih  m anjših  
objektov.

Vsa dela so oprav ili delavci več g radbe­
nih  podjetij, seveda ob pom em bni pomoči 
m odem e gradbene m ehanizacije. P ri g rad ­
n ji so sodelovali g radbeno  pod je tje  »Pri­
m orje« iz A jdovščine, Železniško gradbe­
no podjetje  iz L jubljane, »Slovenija-ceste« 
iz L jubljane, »Gradis« in  »Vodna skup­
nost« iz K opra; h k ra ti z g radn jo  železnice 
je  bilo tre b a  reg u lira ti tu d i reko  Rižano. 
P odjetje  za avtom atizacijo  prog iz L jub ­
ljane  pa  je  položilo kab le  za telefon  in 
telekom ande. S ignalno-vam ostna u red itev  
p rom eta bo nam reč u re jen a  po najsodob­
nejših  načelih.

Železniška proga bo od Prešnice do Luke 
K oper dolga 32 k ilom etrov in  bo vsaj v  
začetku velja la  kot industrijsk i tir . To po­
m eni, da se bo na njej odvijal sam o to ­
vorni prom et, pozneje pa im ajo  v načrtu  
uvesti tu d i potniški prom et. S tem  bodo 
nedvom no m nogim  ljudem , ki rad i hodijo 
na m orje, m očno prib ližali lepote tega de­
la  S lovenije in  verje tn o  tu d i razbrem enili 
p rom et na cesti, koder je  zlasti v  tu ristič ­
ni sezoni skoraj nep rek in jena  kolona mo­
to rn ih  vozil.

Težav p ri g rad n ji proge ves čas ni 
m anjkalo , v en d ar so jih  g rad ite lji vselej 
prizadevno prem agovali. Z lasti p ri tem  ne 
gre pozabiti velik ih  naporov  Zavoda za 
investicije  p ri Združenem  železniškem  
transpo rtnem  p o d je tju  v  L jubljani, k a te ­
rega sodelavci so vložili ves tru d  in  spo­
sobnosti, da bo proga dograjena do roka, 
to  je  do dneva republike. T ak ra t to re j ne 
bo velik  p razn ik  sam o za preb ivalstvo  slo­
venskih obm orskih  k rajev , am pak tud i za 
vse, k i so p ri g rad n ji sodelovali.

E rn est P etr in



T o n čk a  T o m šičev a  in  L azarjeva  

S ola  v  K n ežak u , stara  n a d  sto  le t  

F ranc L azar, o b č in sk i o d b orn ik  iz  B ača

F o to :  J. P rešeren

M E D  B A Č E M  
IX  K N E Ž A K O M  
-  N O V A  S O L A  
I N  S P O M E N I K

V Bač, p rije tn o  vasico na  N otranjskem , 
k ak ih  dese t k ilom etrov  od  Pivke, po m a­
kadam ski cesti p ro ti Ilirsk i B istrici, nas je  
vleklo več stvari. H oteli sm o si ogledati 
k ra j, od koder je  precej naših  znanih  ro­
jakov, poizvedeti sm o hoteli, kako  je  z 
njihovo šolo, za k a te ro  sm o slišali, da jo  
nam eravajo  zgraditi, in  kako  je  s spom e­
nikom  M iroslavu V ilharju , T onetu Tom ši­
ču in  L ojzetu Valenčiču, za k a te reg a  zbi­

ra jo  prispevke n o tran jsk i ro jak i v  A m e­
riki. N a pot smo povabili t.udi vdovo ne­
davno um rlega  am eriškega slovenskega 
časn ikarja  F ran k a  Zaitza, Angelo, k i je 
p rav  rad a  prisedla. »Bom vsaj sp e t kaj 
slovenske dežele videla,« je  rek la . »S F ran ­
kom  sva hotela  v ideti vse to, pa je  bilo 
prepozno.«

Za nekaj m in u t sm o se ustav ili v  K ne­
žaku, k je r  sm o v  gostilni popili kavo, od 
tod pa je  b ilo  do Bača le še dva ali trd 
k ilom etre. T udi tu  sm o hoteli v  kak i go­
stiln i p o vpraša ti za sorodniki Jacka  ah 
E dw arda Tom šiča, pa  n ism o ob poti opa­
zili nobene, čeprav  sm o kasne je  izvedeli, 
da im ajo k a r  tr i. U stavili sm o se p red  ne­
ko hišo, ko  se nam  je  zdelo da grem o že 
p ro ti koncu vasi. Bolj točno p a  nism o mo­
gli p riti.

»Da, p rav  v  te j h iši je  dom a Edw ard 
Tomšič, podpredsednik  Slovenske narodne 
podporne jednote,«  nam  je p rijazno  pove­
dala  gospodinja Tončka Tomšič. R ek la  nam  
je  še, da je  ona n jegova svakinja, moža, 
Edwiardovega b ra ta  pa da n i doma, k e r je 
šel v  Ilirsko B istrico n a  sem enj. Povabila 
nas je  v  hišo. V p rosto rn i veži nas je  po­
sadila za mizo. Povedali smo, čem u smo 
prišli. M ed tem  pa je  že prinesla  na  mizo 
potico, ki sm o jo  seveda m orah  poskusiti, 
in  čaj.

»V Prosveti, naročil nam  jo  je  Edward, 
smo brali, da se  je  nab ra lo  že precej pri­
spevkov za spom enik  v  Baču. Saj je  po­
treben , ko pa  je  bilo p r i nas dom a toliko 
herojev. P o trebu jem o  pa  tud i novo šolo. 
Sola v  K nežaku, k am o r hodijo  sedaj naši 
otroci, je  p rem ajhna, pa n i čudno, saj je 
že več ko t sto  le t s ta ra . N ova šola naj bi 
sta la  tam  p ri »konfinu«, rav n o  na  sredi 
m ed Bačem  in Knežakom .«

V p rije tn em  pom enku sm o om enih  še 
m arsikaj. Ž iv ljen je tu  n a  vasi, p a  o  izse­
ljev an ju  nekdaj in  danes, sorodnike v 
A m erik i in  v  F ranciji (G orupovi v  Mosel­
le), k i včasih p rid e jo  n a  počitnice.

Tončka Tom šičeva nam  je  po tem  poka­
zala še hišo, k je r  so živeli sorodniki narod­
nega h ero ja  Toneta Tomšiča, in  k je r  je 
vzidana spom inska plošča, n a to  pa smo 
stopili do hiše, k je r  danes živijo Lazarjevi, 
sorodniki ro jak a  Jacka  Tomšiča, ki je  dal 
pobudo za zb iran je  prispevkov za spome­
nik. F ranc  L azar je  vašk i župan, po pra­
vem  občinski odbornik , in  hoteli smo, da



bi n am  o  tem  še on ka j povedal. B il pa je  
na delu v  to v arn i stolov, n a  robu  vasi, k je r  
sm o ga m orali poiskati.

»Nova šola n am  je  nu jn o  potrebna,«  
nam  je dejal F ranc Lazar, ko je  p rih ite l 
v  delovni obleki. »Spom ladi bomo začeli 
z gradnjo . Računam o, da bo sta la  okrog 
450 m ilijonov s ta rih  d inarjev . Skoraj po­
lovico m oram o zbrati sam i, ostalo  pa  bom o 
dobili iz občinskih  in  repub lišk ih  skladov. 
Tu v  tovarn i p lačujem o vsak  m esec 2 od­
stotka od  m esečnih p re jem kov  in  tako  
upamo, da bom o zbrali vsaj 200 m ilijonov. 
Določen znesek prispevajo  tu d i zasebni 
km etovalci. P red lagali smo, na j bi spom e­
nik, za ka te reg a  zb ira jo  noši ro jak i iz 
Am erike, s ta l p red  novo šolo.«

»K ako ste sprejeli pobudo izseljencev, 
da bi postavili spom enik zaslužnim  Bača­
nom?«

»Hvaležni sm o jim  za razum evan je  do 
starega k ra ja  in  za n jihovo pobudo. Veseli 
smo tud i, ko  sm o opazili, da n eka te ri na­
kazujejo  prispevke razen  zia spom enik tu d i 
za šolo. Vsem  se v  im enu vaščanov p rav  
lepo zahvalju jem .«

»Gotovo bo p ri g rad n ji šole pom agala 
tudi tovarna?«

»Razum ljivo, da računam o tu d i na  njeno 
pomoč. V naši tovarn i je  zaposlenih okrog 
250 ljud i iz Bača in  okoliških vasi. Poleg 
tega, da jim  nud i zaslužek, jim  pom eni še 
več, saj je  edina to v arn a  na tem  koncu. 
Svoje izdelke tu d i izvaža v  A nglijo, Nem ­
čijo, Ita lijo  in  drugam . Delovala pa je  že 
pred drugo svetovno vojno. N jen bivši 
lastnik U rbančič, k i je  delal v  tov arn i do 
zadnjega, je  p red  nedavn im  um rl.«

Franc L azar dela v  oddelku za alum ini­
jaste stole. M oral je  odh ite ti k  stro ju .

Odpeljali smo se še n a  Kalce, k je r  so 
danes ostanki gradu, ki je  bil nekdaj last 
pesnika in  narodnega b ud ite lja  M iroslava 
Vilharja. Do danes je  ostal cel le  še g ra j­
ski stolp, ki pa je  tu d i precej zapuščen. 
Domačini in  tud i tu jc i pa  sem rad i p rih a ­
jajo, saj je  od tod  lep razgled na  bližnjo 
okolico. Dom ačine veže na ta  k ra j še po­
sebej spom in na p riljub ljenega nekdan je­
ga lastnika, o  ka te rem  kroži v rs ta  zgodb 
iz njegovega živ ljenja. Ponosno nam  je  
kasneje v  vasi Š te fan ija  G ašperšič poka­
zala sliko V ilharja  z gradom  Kalcem, k ak r­
šen je  bil nekdaj in z začetkom  pesmi:

»Na K alcu prebivam , k je r  P ivkin  je  
v i r . . . «  P ovedala nam  je, d a  im a tu d i ona 
b ra ta  v  A m eriki, k i se p rav  ta k o  piše 
Tomšič, im e m u je  V incent, živi pa  v 
C ortland, Ohio. Ob slovesu nam  je  še na­
ročila: »Pozdravite vse Slovence v  Ame­
rik i !«

P red  odhodom  sm o se ponovno oglasili 
v  hiši Tomšičevih, k je r  im ajo  v  veži veliko 
sliko s tarega  parn ik a  K aiser W ilhelm  II, 
s k a te rim  je  n jihov  ded odpotoval prek 
luže. Te lad je  pa  se p rav  gotovo spom inja­
jo tud i številni drugi naši izseljenci. Mnogi 
se zdaj v račajo  z letali in  z m odernejšim i 
ladjam i. D opust v  sta rem  k ra ju  ni več n i­
česar posebnega. K jerkoli n a  svetu  žive, 
hočejo b iti seznanjeni z živ ljenjem  v  stari 
domovini. Lep p rim er je  p rav  tu , v  Baču 
na  N otranjskem . Spom enik zaslužnim  do­
m ačinom  in  nova osnovna šola — pojem  
napredka za sedanjost in  prihodnost.

Dom ačini v  Baču se pogovarjajo  o  le ti­
ni, k i je  bila letos slabša ko t lani, o  ko­
n jih , ki jim  je  cena poskočila, o vsakdan jih  
stvareh  in  o  za n jih  zelo pom em bnem  do­
godku — o  g radn ji šole in  spom enika.

Seveda pa  dom ačini v  svojih  prizadeva­
n jih  niso osam ljeni. Pom aga jim  občina 
Ilirska Bistrica, štejejo  p a  si tud i v  čast, 
da jih  je  pred  nedavnim  obiskala Vida 
Tomšičeva, p redsednica zbora narodov v 
zvezni skupščini, k i se je  zan im ala za v a ­
ške problem e, zanim alo pa jo  je  tu d i vse, 
k a r  je  v  zvezi v  g rad n jo  spom enika in  
nove šole.

Bač, skupaj s K nežakom , bo šolo dobil, 
k e r  jo  po trebuje, dobil pa bo tud i spome­
nik, k i ga zasluži. B ačani si za zdaj žele, 
da bi se z g radn jo  km alu  začelo.

Poslovili smo se od Bača. N aša A m eri­
kan k a  A ngela Zaitz, k i je  b ila  z nam i, 
je  ugotovila: »Bač je  res lepa in  napred­
na vas.« Vsi sm o se o  tem  prepričali. M i­
m ogrede smo se za k ra tek  čas ustav ili še 
v  Ilirsk i B istrici, nato  pa obrn ili nazaj 
p ro ti L jubljani. Im eli pa  smo še en dolg 
in  A ngelino željo: v  R akeku sm o obiskali 
še nekdanjega C ikažana povra tn ika  Jan e­
za (Johna) T urka. P ra v k a r je  ob ira l ja ­
bolka. Bil je  presenečen, pa  tak o  vesel 
našega obiska; razkazal nam  je  svojo do­
mačijo, poskusili smo njegove slive, pa 
slivovko. K er časa že nism o im eli veliko, 
sm o m u m orali obljubiti, da ga bom o še 
obiskali. K o bo spet prilika. J ože  P r ešeren

N A Š A  
V I N A  N A  
T U J  KM  
T U G U
J. Z adravec

Že v rim skih časih so cen ili 
naša vina

2 e  od dav n ih  časov ra s te  na  jugoslovan­
skih tleh  v inska  tr ta  in  slovijo naša v ina 
dom a in  n a  tu jem . Tako je  pohvalil vino, 
ki je  raslo  ob rečici T im avi na  K rasu, že 
rim ski pisatelj P lin ius sta re jš i v  svojih 
zapiskih iz le t 23 do 29 po našem  štetju ,

cesar P robus (276—282) pa je  dal zasaditi 
ž lah tno  vinsko tr to  v  Panoniji. Iz p rvega 
sto le tja  po našem  š te tju  obstajajo  tu d i za­
piski o prom etu  z vinom  v  naših  k ra jih . 
Ni p a  zapisano, če se je  in  koliko se je  iz 
današn jih  jugoslovanskih  p o k ra jin  že ta ­
k ra t o rganizirano  izvažalo vino zunaj se­
d an jih  m eja  Jugoslavije.



Predvidevam o, da so že ta k ra t izvažali 
vino po m orju  iz naše Istre , D alm acije te r  
H rvaškega in  Č rnogorskega P rim orja . Iz 
povelja carja  D ušana, ki ga je  izdal le ta  
1355 v  sam ostanu H ilandaru , povzemamo, 
da so v  tis tem  času izvažali v ina  iz sedanje 
M etohije, ni pa znano kam . Pač pa lahko  
trd im o, da so v in a  iz sedan je  V ojvodine in  
Srem a že pred  zasedbo M adžarske po T u r­
k ih  le ta  1547 izvažali na Po ljsko  in  v  Sle- 
zijo. Ta izvoz se je  obnovil le ta  1683, ko 
so bili T urk i spet p regnani. Ob koncu 19. 
in  v  začetku 20. s to le tja  so b ila  vojvodin­
ska  v in a  posebno cenjena v  Švici.

Štajernkn vina so izvažali 
že od 11. stoletja

Iz naših  kra jev , posebno iz podravskega 
v inogradniškega okoliša — iz okolice G or­
n je  Radgone, P tu ja , O rm oža in  M aribora 
so že od 11. sto le tja  d a lje  izvažali v in a  in  
to  p redvsem  na  Koroško, na  Solnograško, 
S redn je  in  G ornje Š tajersko, nekaj tud i 
na D unaj in  v  češke dežele. Za časa v la­
dav ine  T urkov  na M adžarskem  pa  tud i na  
Poljsko  in  v  Slezi jo. V 19. s to le tju  so za­
čeli v  večji m eri izvažati tu d i v in a  s Po­
sav ja , predvsem  iz Bizeljskega. To doka­
zujejo  razni zapiski, p a  tu d i priv ileg iji 
posam eznih m est in  sam ostanov v  zvezi s 
trgovino  z vinom . Od te h  b i navedli le  
privilegij M aribora iz le ta  1209 te r  u s ta ­
novitev odpravne k leti za solnograško 
nadškofijo  v  M ariboru  iz le ta  1330.

Ljutomerčan, pekrčan in lialožan  
so se še posebej uveljavili

V dru g i polovici p re jšn jeg a  s to le tja  se 
je  p rom et z našim i v in i v  navedene dežele 
že bolj razvil. To je  bilo  v  času po o tvori­
tv i Ju žn e  železnice in  je  tra ja lo  vse do 
konca p rvega dese tle tja  tega  sto letja . Ko 
pa je  v  zadnji če trtin i p re jšn jega  sto le tja  
tr tn a  uš uničila  francoske vinograde, so se 
na  tu jih  tržiščih močno uveljav ila  tud i 
da lm atin ska  v ina, ki so si ta k ra t p ridob­
ljen i sloves ohran ila  do danes. T ako  še 
zdaj točijo  m arsik je  n a  tu jem  naše črno 
vino pod im enom  dalm atinec, čeprav je  
m orda iz S rb ije  ali M akedonije.

Vse do osvoboditve so vino  
iz jugoslovanskih pokrajin izvažali 

v glavnem  le tuji trgovei
Ob osvoboditvi so ti  trgovci našo deželo 

zapustili. Z ato  so bile začasno p rek in jene

tud i poslovne zveze s tu jim i tržišči, k i so 
jih  na to  s p recejšn jim i težavam i ne sam o 
obnovili, am pak tu d i zelo razširili in  na  
novo vzpostavili naši novi izvozniki.

D anes lahko s ponosom  zagotavljam o, 
da  smo v  le tu  1966 k ljub  slabi v insk i le tin i 
v  le tu  1965, izvozili iz Jugoslav ije  brez 
v in jak a  in  ostalih  v insk ih  destilatov  
400.650 h ek to litrov  razn ih  v in  in  sm o zanje 
dobili 8 009.513 dolarjev, k a r  znese v  po­
p rečju  19.99 do larja  za h ek to lite r v ina. 
Iz tržek  za v ina, nam en jen a  neposredni po­
tro šn ji v  d ržavi uvoznici, p a  je  znašal po­
prečno celo 22.10 d o la rja  za hek to lite r. Za 
p rim erjavo  naj povemo, d a  sm o h k ra ti 
uvozili iz Š pan ije  in  A lžira v ino po popreč­
n i ceni 7.53 do larja  za  hek to liter.

Častno mesto naših vin
Od našega p ride lka  iz le ta  1965 smo la ­

ni izvozili po količini 7.78 odsto tka  p ri­
delka. Ce bi pa  upoštevali tu d i tis te  
količine v ina, k i bi b ile  p o trebne  za pre­
k u h an  j e v  v in jak , ozirom a v  v insk i desti­
la t, da  b i dobili tis to  količino v in jaka , 
ozirom a v inskega destilata, k i sm o ga  v  
le tu  1966 tud i izvozili, b i se odsto tek  za 
izvoz uporab ljen ih  v in  zvišal celo n a  12,69 
odsto tka  pridelka. Za p rim erjav o  naj 
dodamo, da F rancija , ki je  znana izvoznica 
vinskega pridelka, izvaža v  poprečju  le  5 
do 6 odsto tka svojega pridelka. R azm erje 
m ed p ridelan im  in izvoženim  vinom  p o tr­
ju je  častno m esto, ki ga zavzem ajo naša 
v ina v  m ednarodni trgovini. P o  sta tis tičn ih  
podatk ih  iz le ta  1965 je bila  Jugoslav ija  po 
razsežnosti v inogradn išk ih  površin  te r  po 
v inskem  pridelku  v  evropskem  m erilu  na 
sedm em  m estu, v  svetovnem  m erilu  p a  na  
desetem  m estu  m ed izvozniki vin. V sve­
tovnem  m erilu  im am o 2.62 odsto tka v ino­
g radn išk ih  površin, pridelam o pa 1.85 od­
sto tka  svetovnega v inskega p ridelka. N a­
spro tno  je  naša udeležba na pridelku  
svežega grozdja v  svetovnem  m erilu  6.5 %.

P o trošn ja  v ina, p re raču n an a  na  posa­
m eznega prebivalca, je  znašala  po  p o d a t­
k ih  iz le ta  1965 v  evropskih deželah: v 
F ranciji 121.1 litra , v  Ita liji 108.5 litra , na 
P ortugalskem  98 litrov, v  Š paniji 65 litrov, 
v  L uxem burgu  43.3 litra , v  G rčiji 38.2 litra , 
v  Švici 38.3 litra , v  A vstriji 29.8 litra , v  
R om uniji 29 litro v  in  v  Jugoslaviji 25 li­
trov , k a r  m ed drugim  dokazuje, da le n i­
smo tak šn i p ijanci, čeprav  rad i nagnem o 
kozarček.

M a r t i n  n a m  k r s t i  v i n o  
in  n a p o v e  n a m  z i m o

M artin o v  god smo n a  Slovenskem  že od 
davnih  dn i veselo praznovali. Ob M arti­
novem  so nekoč naši km ečki gospodarji 
slavili zak ljuček  dobre obilne letine, k a r  
je  bilo  treb a  seveda zak ljučiti z im enitno 
gostijo, na  k a te ri postrežejo  z novo kap­
ljico, k i jo  je  svetn ik  M artin  ob svojem  
godu sprem enil iz m ošta v  vino. P o  starem  
običaju k rs tijo  p ri nas n a  M artinovo vino 
zlasti v  v inorodnih  k ra jih . V Beli k ra jin i 
in  na  D olenjskem  povabijo  znance in  p r i­
ja te lje  v  zidanice, k je r  p ri mizi, bogato 
obloženim i z dobrotam i, slovesno k rstijo  
vino. Poleg m ladega v ina  seveda ne  sme 
m an jk a ti na  te j gostiji gosje pečenke, saj 
je  M artinova gos p rišla  pri nas že tako  re­
koč v  pregovor. Gosko že dobre tedne  prej 
p ita jo , da bo n jen a  pečenka na  M artinov 
p razn ik  čimbolj m astn a  in  okusna. Ce ni 
gosi, na  D olenjskem  in Š ta jerskem  pone- 
k je  zakoljejo  kokoš te r  spečejo potico ali 
pogačo, v  s ta rih  časih pa so b a je  mnogo- 
k je  ob tem  prazn iku  k lali k a r  vole, meso 
pa obešali v  sušilnico, ozirom a v  dimnik.

V Slovenskih goricah p rav ijo  M artinovi 
gostiji ponekod tu d i »-pašnik«. T a  vzdevek 
izv ira  na jb rž  iz  običaja, k e r  so ob tem 
prazn iku  km ečki g ru n ta r ji  zaključevali 
račune glede paše  in  pašnikov. V Halozah 
pa  p rav ijo  gostiji ob M artinovem  — M ar­
tinov  nasad  ali M artinov  nasajak , k a r  po­
m eni pojedino ob sa ji (seji) km etov, ki 
so se včasih ob te j p rilik i zbirali, da skle­
nejo  obračune z dn inarji, se pogovore o 
p rodaji zem ljišč in  podobno.

M artinovo je  iz davnih  dni še posebej 
tu d i vesel p razn ik  pastirjev . Ponekod so 
p astirji ob M artinovem  godu odgnali ži­
v ino s  p lanin, ponekod se je  ob tem  praz­
n ik u  začela paša  »čez in  čez«. Na G orenj­
skem  so p astirji včasih n a  M artinovo ne­
deljo  zaključili svojo pašo, n a to  pa so se 
zbrali n a  kakšnem  trav n ik u  ob ognju, na 
ka te rem  so si skuha li »M artinovo kašo«. 
Do te  kaše  pa so im eli pravico- le  tis ti pa­
stirji, k i so pasli vse leto. K o so kašo po­
jedli, so sp e t naložili n a  ogenj, na to  pa 
peli, v riskali in  se  veselili. Seveda tudi 
v ina n i m anjkalo.

V Poljansk i dolini na G orenjskem  so se 
p astirji sredi 19. s to le tja  poslovili od paše 
z običajem , k i je  ed instven  n a  Slovenskem.



Nikdar ne bom pozabil očeta svojega 
ker me je vedno vabil.
»■ Sin, pit ga pojdiva!«
Je rekel tako, ko je glažek nagnil:
»Naj teče, naj teče, da se bo vidlo dno!«

Pozdravmo rajn’ga Noeta, 
k’je znašel vinski sok, 
na njega zdravje pijmo ga 
in njegovih otrok.

Ta starček je bil 
devetsto let živ, 
še petdeset po smrti 
se z vincem je mečil.

(Po zap isu  B red e  S ček  iz  zb irk e  » v id im  voznika«)

Skoraj že pravljica: predice in tkalka iz Bele 
Krajine
Stara domačija v Podlogu na Spodnjem  
Jezerskem

F o to : A n čk a  T om šič

Zvečer p red  M artinovim  so na m ajhnem  
griču zažgali kres. Ko je  začelo zvoniti k  
večernicam , je  vsak  p astir h itro .u žg a l ob 
k resu  svojo sm olnato baklo, n a k a r  so se 
zvrstili v  sprevod po starosti. P rv i je  bil 
na jstarejši. T ako so večk ra t obkrožili g r­
mado, k je r  je  gorel ogenj. K o je  zvonjenje 
utihnilo , je  vrgel vsak  p a s tir  svojo baklo 
v  ogenj, nato  so se razšli.

M artinov  p razn ik  je  od nekdaj ve lja l 
tud i za napovedovalca zime. K o so naši 
prednik i pojedli M artinovo gosko, so iz 
n jene p rsn e  kosti ugibali, kakšna bo zima. 
Ce je  b ila  kost svetla  in  čista, so p reroko­
vali hudo  zimo, k i bo p rinesla  mnogo sne­
ga.

Tako in  podobno so M artinov  god praz­
novali p ri nas nekoč. In  danes ga ne p raz­
nu je jo  dosti drugače. P itan a  goska in  m la­
do vino sta  še vedno sim bol tega  našega 
praznika, ka te rega  ne slavijo  sam o M artin i 
in  M artine, T ineti in  Tinke, am pak še 
m nogi m ed nam i s  čisto drugačnim i im eni, 
k a r  pa je  čisto p o stran sk a  reč. Tudi so po­
nekod na  ta  p razn ik  nam esto  goske danes 
na m izi koline ali pečen prašiček ali m or­
da  celo zdaj tak o  popu larn i ražn jič i in  če­
vapčiči. P a  kaj zato. G lavno je, da  veselo, 
p rije tn o  m artinu jem o. In  ta k o  je  ob M ar­
tinovem  povsod p ri nas — na  G orenjskem , 
Dolenjskem , Š tajerskem , v  Beli k ra jin i in  
na  P rim orskem  in  p rav  gotovo tu d i pov­
sod po širnem  svetu, k je r  žive naši ljudje.



P isa te lj M iško K ran jec : »N ajb o lj m i je  v šeč  za k o ren in jen a  narodn a z a v es t n a ših  iz s e l j e n c e v ........

T ak šn a  sreča n ja  na  a sfa ltira n ih  cestah  len d a v sk e  o b č in e  n iso  red k a . T udi m la d in a  se  vra ča  nazaj 
na zem ljo , k i za  v lo ž e n  tru d  v rača  v se  bolj b ogate  sad ove

F an tje  in  d ek le ta  v p rek m u rsk i n arodn i n oši

K O V A
P O D O B A
m : \ o a v i :

Preporod prijaznega m esteca  
ob vznožju Lendavskih goric

»D anašnja  Lendava m e spom inja  na  
m ladenko, k i si p rip rav lja  bogato balo  za 
poroko,« je  ob nedavnem  obisku v  s ta ri 
dom ovini poskušal n a jti  prispK>doibo za 
svoj ro js tn i k ra j naš izseljenec Jože K uto- 
ša, k i je  po p e tin tridese tih  le tih  p rv ič  sto­
pil n a  dom ača tla . Na lendavski avtobusni 
postaji, k i jo  obkrožajo  velik i s tanovan j­
sk i bloki, razkošna  blagovnica, p red  k a te ­
ro  sim bolizira nap red ek  t.ega k ra ja  sodob­
no  u re jen a  bencinska postaja , je  naš zna­
nec prev idno  pobara l dom ačina, če le  ni 
pom otom a izstopil na  n ep ravem  m estu.

T oda K utoša in  vsi naši ro jak i, ki jih  
j e v  m inulih  le tih  zvabilo dom otožje v  rod­
no  Lendavo, so spoznali in  v ideli še veliko 
več. Nova to v arn išk a  poslopja in  veliki 
in d u strijsk i o b ra ti m ariborsk ih  in  drugih  
podjetij nud ijo  danes zaposlitev že več kot 
t r i  tisoč Lendavčanom  in  okoličanom . Pa 
nove šole in  o trošk i vrtci, k je r  im ajo  skup­
no  streho  otroci slovenskih in  m adžarsk ih  
s ta ršev  te r  dvojezični pouk  delu jejo  n a  
prišlece k o t podobe iz sanj.

V ečina naših  izseljencev je  nam reč  o h ra ­
nila  ob odhodu v  spom inu tak šn o  podobo 
te h  k ra jev , ko t so jih  zapustili: s ta ro  Len­
davo z vegastim i ulicam i in  veličastnim  
gradom  v  ozadju, k i  se je  ogledoval čez 
obubožano pokrajino  ko t dvignjen kazalec 
in  živo opozorilo na trp k e  čase naših  p red ­
nikov  na  tem  sk ra jn em  severovzhodnem  
koščku naše ožje domovine.



P red sed n ik  p od ru žn ice  m a tice  v  M ursk i S ob oti iz ­
roča sp o m in sk o  darilo  p red sed n ik u  P rv eg a  s lo v e n ­
sk eg a  p rek m u rsk eg a  d ru štv a  iz  U ru g v a ja  G ezi 

K ološi, k i je  b il le to s  n a  ob isku
L en d ava  d an es  

N ova  c erk ev  v  O drancih
G eza K o loša  iz U ru gvaja  s sv o jo  m aterjo  v  rodnih  

A n d rejevc ih

D anašn ja  Lendava, središče občine z več 
kot 27 000 prebivalci (od tega je  skoraj 
tre tjin a  M adžarov), se zlasti postavlja  s 
svojo m lado industrijo , ki u stv a rja  letno  
že nad  25 m ilijard  d in arjev  dohodka, n a ­
rodni dohodek n a  osebo pa je  v  m inulem  
letu  znašal v  lendavski občini že blizu 
400 tisoč s ta rih  d inarjev .

Lendavsko podjetje  »Nafta«, sodobna 
tovarna  dežnikov in  p leten in  »Indip«, to­
v a rn a  kovinske ga lan te rije  »M ehanika«, 
pod je tje  »V arstroj« in  še veliko  večjih  te r  
m anjših  podjetij tvo ri danes jed ro  gospo­
darske moči v  lendavski občini.

T udi km etijs tvo  dobiva v  lendavskem  
ko tu  povsem  novo vlogo, zakaj ljud je , ki 
so p red  le ti obrnili zem lji h rbet, se v ra ­
čajo nazaj. Na to  vp liva večja  vloga km e­
tijs tv a  v  Jugoslaviji in  n jen  ugodnejši go­
spodarski položaj, predvsem  pa  tu d i uspeš­
no u re jan je  velikega vodnega vozlišča pri 
Lendavi, k je r  s ta  še p red  nedavn im  močno 
poplavljali plodna polja rek i M ura in  Le- 
dava.

2 e  dobra tr i  le ta  prebivalci lendavske 
občine pom agajo u tr jev a ti nasipe vzdolž 
Obrežja reke  M ure, k a r  pom eni konec več­
ne grožnje poplav, k i so iz le ta  v  le to  pu ­
stošile najbolj p lodno  zem ljo in  sprav lja le  
ljud i v  obup. Se le ta  1965 je  v e lika  polet­
na  povodenj povzročila km etijs tv u  lendav­
ske občine za  več k o t poldrugo m ilijardo  
d inarjev  škode.

M alokatero slovensko m esto  se postav­
lja  s  tak o  razgibano zgodovino ko t Len­
dava ob naši severovzhodni m eji. Zgodo­
vinski v iri om enjajo ta  k ra j ob vznožju 
id iličnih  gričev, današn jih  Lendavskih  go­
ric, že 300 let. p red  našim  šte tjem  ko t cve- 
to'čo naselb ino  K eltov — H alikanum . Toda 
skozi sto le tja  je  bilo m estece u je to  v  m re­
žo pom em bnih prehodn ih  poti, po k a te rih  
so se valile  vojske zavojevalcev. Sele po  
osvoboditvi je  dobil tu d i ta  k ra j prvič za­
nesljivo jam stvo za m irno  ra s t in  lju d je  
so v  dobrih dvajsetih  le tih  tako  sprem enili 
podobo svojega m esta in  podeželja, da so 
upravičeno ponosni n a  delo svojih  rok.

Seveda je  tu d i d ružba izdatno pom agala 
in še pom aga tem  kra jem , k i si p rizade­
vajo  dohiteti gospodarski razvoj ostalih 
območij Slovenije.

Nove asfa ltirane  poti, k i povezujejo da­
nes Lendavo v  vse sm eri, so že prevzele 
pom em bno vlogo v  razvoju  tu rističnega

gospodarstva. O dprta  m eja  z M adžarsko 
odp ira  Lendavi pom em bno pot p ro ti vzho­
du. Tako im enovana »cesta p rija te ljs tva  
narodov«, ko t so pred  nedavnim  slovesno 
im enovali to  m agistra lo  od  B erlina do J a ­
d rana, im a  p ra v  v  Lendavi razpo tje  proti 
H rvatsk i n a  eni in  p ro ti M ariboru  te r 
L jubljan i na drugi stran i.

Ce so to rej v  Lendavi storili vse, da bi 
postal tu rizem  ena izm ed osredn jih  gospo­
darsk ih  panog, se  zares niso ušteli, saj se 
jim  naložbe za u re jan je  cest, trgovin, go­
stišč, k ra jev  te r  sodobnih m ostov že bo­
gato  obrestu jejo .

Tujci, k i so vse češče staln i a li prehodni 
gostje v  tem  svetu, s presenečenjem  opa­
zu je jo  tu d i vsestransk i napredek  podeže­
lja, zlasti še nove šole, k i so jih  sam o v 
lendavski občini zgradili po vo jn i šest: v 
Turnišču, K obilju, v  D obrovniku, Crenšov- 
cih, G enterovcih in  Bistrici. V sam i Len­
davi se bodo lo tili g rad n je  novega šolske­
ga poslopja, k i bo velja lo  okoli 600 m ilijo­
nov dinarjev , že to  jesen.

V lendavski občini so nem alo  ponosni 
tu d i n a  velike može, k i so začeli svojo 
živ ljenjsko p o t v  tem  svetu. Im ena narod ­
nega hero ja  S te fana  Kovača, D aneta  Š u­
m enj aka in  številn ih  d rugih  borcev za svo­
bodo so z zlatim i črkam i vp isana  v  k roni­
ko Lendave in  n jenega deleža v  narodno­
osvobodilni vojni. Med in ic ia to rji upora 
najdem o tud i im e p isa te lja  M iška K ranjca, 
k i je  tu  v  Veliki Polani zagledal luč sveta, 
in  v  tem  svetu  črpal večji del snovi za 
svojo predvojno pun ta rsk o  lite ra rn o  sno­
vanje.

H udo ponosni so lju d je  v  lendavskem  
k o tu  n a  svojega p isatelja , k i še vedno za­
h a ja  v  svoj ro js tn i k ra j, n a jljubše  p ribe­
žališče pa  m u  je  n jegova zidanica nad 
Lendavo.

Z velikim  nah rb tn ik o m  na ram en ih  in 
vsega pom lajenega sem  srečal ondan  M i­
ška K ran jca  v  Lendavi, od ko d er se je  od­
p rav lja l na  svoj v insk i vrh .

»Kaj m en ite  o  naših  izseljencih, k i se 
tako  ra d i v rača jo  v  svoj stari k raj?«  sem  
pobaral pisatelja .

»Vse najlepše, zlasti pa m i je  všeč zako­
ren in jen a  narodna zavest, k i jo  ti  lju d je  
tak o  sk rbno  negujejo . P a  jezik, lep p rek ­
m ursk i jezik, so ohran ili in  ga posredujejo  
tu d i svojim  otrokom ,« je  odgovoril Miško. 
K ranjec. B oro n o r o v ič



fly Train to Koper

This y ea r K oper in h ab itan ts , and  w ith  
i t  th e  w hole of Slovene P rim o rje  will 
dedicate a special celebration  to  th e  Yu­
goslav national holiday — 29th Novem ­
ber. On 3rd Decem ber, th e  f irs t tra in  
w ill d rive  in to  K oper h a rb o u r and w ith  
th is  K oper-ra ihvay  th is  p a r t o f Slovenia 
w ill be connected w ith  th e  in te rio r of 
th e  country, a long desired w ish  of the  
Slovene people living in  Slovene P rim o r- 
sko fo r m any  years.

The K oper h a rb o u r developed in to  one 
of th e  m ost im p o rtan t Yugoslav ports in  
th e  last ten  years. The biggest, obstacle 
fo r its  developm ent w as the  to -and -from  
suoply  of cargo by  lo rries to  th e  n earest 
ra ilw ay  sta tion  Kozina lying betw een  Di- 
vaca—Pula. Now th e  obstacle has been 
rem oved. I t  is said, th a t ow ing to  th e  
opening of th e  railw ay, th e  tra ffic  in  Ko­
p e r h a rb o u r w ill grow  from  th e  previous
800.000 tons to  tw ice as m uch, and  in  the  
fu tu re  years even to  th re e  m illion tons.

A t th e  beginning the  K oper ra ilw ay  will 
be used only  fo r th e  tran sp o rta tio n  of 
goods, b u t la te r  on i t  w ill be also open to  
th e  passanger traffic .

Aledlenl Appnrntus in <hc Thanks 
for the Help

»G reat generous action rose from  the  
te rrib le  tragedy«, w ith  these  sh o rt w ords 
w as su re ly  m ost thorough ly  expressed th e  
aim  o f th e  solem nity tak ing  place a t L jub­
lja n a  hospita l on  th e  2nd O ktober. O ur 
guest from  England, M r. G ordon C. B ru ­
ton, th e  d irec to r of the  Thom son O rgani­
sa tion  presented  precious m edical appara­
tu s  and in stru m en ts  to  th e  rep re sen ta ti­
ves of th e  L jub ljana  hospita l in  th e  p re ­
sence of o u r  m edical w orkers, w ho filled 
th e  le tu re-room  to th e  last com er, and  of 
Mr. S. M. Davison, th e  head of th e  Econo­
mic D epartm en t of th e  M inistry  of H ealth  
an d  th e  B ritish  Consul G eneral in  Zagreb, 
Mr. A. R. K. M ackenzy. The appara tus 
is a  g ift in  thanks fo r th e  help  given to 
th e  English tou ris ts  a t the  trag ic  aerp lane 
accident a t B rnik. A t the  handing  over of 
th e  precious gift, w orth  abou t £ 20.000 o r 
80 m ilion old D inars, M r. G ordon expres­
sed h is th an k s  in  w arm  w ords fo r  th e  ex­
tra o rd in a ry  professional help  of o u r  m e­
dical w orkers, m em bers of the  Red Cross, 
o u r G overnm ent and  fo r th e  sym pathy  and

w arm  friendsh ip  of all L jub ljana  an d  th e  
w hole of Slovenia.

Interinitlonul Astronaut ConOrraa

A t th e  In te rn a tio n a l A stronaut. Congress 
w hich took place in  S ep tem ber in  Beograd, 
partic ipa ted  over a thousand  scientists from  
th ir ty  d iffe ren t countries. T hey  had  ta lks 
abou t th e  problem s arising  ou t of th e  
conquest of space and decided to m ake 
the  4th O ktober 1957, w hen  th e  firs t a r ti­
ficial e a rth  satellite  w as lanced in  Russia, 
th e  in itia l day of th e  space age. D uring 
th e  tim e of th e  congress w as organized an 
as tro n au t exhib ition  u n d er th e  title  »Cos­
m os of Peace« in  B eograd. The exibition  
w as opened by th e  R ussian cosm onaut P a ­
vel R. Popovič. Am ong th e  objects show n 
w as th e  R ussian space sh ip  »V astok I«, 
th e  firs t artific ia l e a rth  satellite, th e  firs t 
au to m atic  sta tion  th a t landed  on th e  m oon 
in  th e  y e a r 1959 as w ell as o th e r  artific ia l 
sa tellites Kosmos etc. Of p a rticu la r  im por­
tan ce  w as th e  scafander th a t  w as w orn 
by  th e  R ussian cosm onaut Leonov, w hen 
w allk ing  in  space. N ot long before, th e  
scafander had  also been show n in  Mos­
cow. In te resting  w ere also am ateu r ro ­
ckets p roduced  by  o u r  rocket clubs in  
Celje, Z agreb and  Beograd.

International Hunting and Finking 
Fxhikition

P resid en t T ito  opened  th e  In te rn a tio n a l 
H unting  and  F ishing E xhibition  in  Novi 
Sad in  S ep tem ber th is year. F o rty fou r 
countries p a rtic ipa ted  at. th e  in teresting  
exhibition. By now  th e re  a re  200 hun ting  
clubs w ith  over a  hu n d red  thousand  orga­
nized hun ters. A t th e  exhibition  w ere 
show n o v er 2500 d iffe ren t h u n te r  trophies 
from  several p a rts  of th e  w orld; am ong 
th em  w ere  over a th ousand  w hich had 
been aw arded  w ith  gold m edals. Exhibi­
ted  w ere  also th e  an tlers  of a stag, w hich 
w as shot 25 years  ago by th e  h u n te r  D ra- 
goslav S tefanovič and still today  know n 
os th e  cham pion of th e  world.

Festival Celebrations 
ol' the One Hundredth Anniversary

At. th e  one h u n d red th  ann iversary  of 
th e  D ram atic o rganization  in  L jubljana, 
p residen t T ito  honoured  D ram a and  Ope­
ra  of th e  Slovene N ational T hea tre  w ith  a 
gold S tar. T he m edal w as given a t th e

jubilee  of th e  S lovene T heatre, especially 
fo r its  m erits a t developing th e a tre -a r t, as 
w ell as th e  cu ltu re  of o u r  nations. The 
giv ing-over of th e  h igh o rder, took place 
on  5th O ktober during  th e  reception given 
to  m ark  th e  ann iversary  by the  Executive 
Council of S lovenia in  th e  presence of 
m any im p o rtan t cu ltu ra l and  political 
w orkers.

P resid en t Tito, w ho sen t th e  com m ittee 
organizing th e  celebrations a  le tte r  of 
g reetings and  congratu lations, took  over 
pa tronage of th e  celebration  o f th e  hun ­
d red -y ea r ann iversary . T ito’s le tte r  read 
as follows: »F ru itfu l successes of th e  Slo­
vene theatres, whose foundations w ere  laid 
a t  th e  establishm ent, of th e  Levstik  D ra­
m atic  Society, a re  very  w ell know n to  me. 
I send you m y h ea rty  congratu lations for 
your previous success, w ith  best wishes 
fo r  y o u r fu th e r  successful w ork  in  artistic  
creations and th e  im provem ent of th e  cul­
tu ra l level of o u r people.« A no ther item  
of th e  celebrations w as th e  opening of an 
exhibition  in  th e  N ational M useum  show­
ing th e  h isto ry  of o u r  thea trica l activity. 
A t th is cerem ony, dr. B ra tk o  K reft gave 
th e  in au g u ra l speech, and  som e of our 
best actors gave recita tions and  read  so­
m e of th e  docum entary  tex ts. In  L jublja­
na  T h ea tre  th e  jub ilee  celebrations con­
tinued  w ith  th e  p resen ta tion  of C ankar’s 
»Hlapci«, w hile sim ilar celebrations were 
being held  in  m any o th e r S lovene theatres 
all over th e  country.

For the Immigrant»* from Holenjalxo — 
KextYear’»* Entertaining meeting at iHirna

A p art from  th e  yearly  cen tra l im m i­
g ran ts’ p ikn ik  fo r o u r im m igrants, which 
has becom e one of th e  m ost popular 
events am ong o u r Slovene people living 
abroad and coming to  S lovenia every 
year, th e re  are  also en te rta in ing  m eetings 
a rranged  by th e  sep ara te  b ranch  establish­
m ents of M atica an d  o th e r  com m unity 
com m ittees. The society organizations 
from  seven com m unittees of Dolenjsko, 
Bela K ra jin a  an  Spodnje  Posavje organi­
zed the  firs t im m igran t’s m eeting of Do­
lenjsko. The occasion w as v e ry  successful. 
The resu lt is th a t th e re  have been prepa­
ra tio n s fo r th e  second m eeting of th e  do­
len jsko  im m igrants in  D olenjska. This was 
decided by th e  friend ly  tow n  M im a in 
Dolenjsko.



New World in Slovenske gorice

The regulation  w orks have 'been in  fu ll 
sw ing fo r m any years  in  th e  Pesnica val­
ley. The engines of th e  D rava—M ura W a­
te r  E n terp rise  of M aribor a re  h a rd  a t  
w ork controlling th e  course of the  w aters 
w hich fo r hundreds of years have v io len t­
ly  destroyed n ea rly  all th e  f ru it  of th e  
peasan ts’ efforts in  th e  Pesnica valley. 
W ith th e  regulations of th e  r iv e r  Pesnica 
over te n  thousand  hectares of new  fertile  
land w ill be acquired, w here  m any  diffe­
re n t ag ricu ltu ra l products w ill be p lanted: 
w heat, com  and others. The resu lt o f the 
regulation  w ill also b ring  five new  a r tif i­
cial lakes: The P ern ica Lake of 127 ha and  
the  riv er run n in g  th rough  it, th e  P ristava  
Lake w ith  a  su rface of tw o  quiadrant me­
tres, Lake K om am ik  n ear Č rni les and  the 
tw o lakes R adohova and G radišče w ith  a 
length  of app rox im ate ly  one k m  each. The 
P em ica  Lake, only six  k illom etres d istan­
ce from  M aribor, w ill surely  be a  new  
tou rist a ttrac tio n  fo r th e  tow n M aribor. 
In sum m er m onths te n  thousand  bathers 
and crowds of sk a te rs  in  w in te r w ill be 
able to  enjoy th e  new  lake. T he m ost 
beautifu l position anyhow  is held by  the  
Gradišče L ake a t th e  foot of th e  idyllic 
hill w ith  th e  fam ous th re e  bell tow er 
church St. T ro jica and  its  m arvellous su r­
roundings. If th e  w a te r  is  clear as th e  
experts have  prom ised, Gradišče, th e  fo r­
m er Sv. T rojica, w ill becom e th e  new  
Bled a t  th e  Slovenske Gorice.

»Tan tad ruj« Awarded in Italy

The n ine teen th  radio an d  television ac ti­
vities com petition fo r  th e  aw ard  of Ita ly  
took place in  th e  h istorical tow n of R a­
venna th is  year. Fortyone radio-television 
enterprises p artic ipa ted  in  the  com petition 
from  th ir ty tre e  countries. The m ost strong 
riva lry  w as especially in  th e  rad io  p lay  
section. T he g rea t aw ard, prize »Italy«, 
w ent to  th e  D anish au thor. The prize 
RAITV, th e  only  prize given a fte r  th e  f irs t 
one w as aw arded  by  th e  in ternational 
board to  the  Slovene rad io  p lay  »T anta- 
druj«. The p lay  w as w ritten  by  M itja Me­
jak a fte r th e  novel of C iril Kosmač. The 
in ternational com petition fo r th e  best ra ­
dio-television ac tiv ities in  R avenna is one 
of the  biggest and  m ost repu tabe l in te r­
national show s of th is  kind.

»On the Paper Planes«

T h a t is th e  title  o f th e  new  Slovene 
iilm  w ritten  by th e  stagem anager M atija 
Klopčič w hich v e ry  successfully represen­
ted  Slovene cinem atography a t th e  festival 
of fu ll-length  fea tu re  Yugoslav film s in  
Pula. The film  w as placed th ird  and  its 
sym pathetic  leading actress Snežana N ik- 
šič w as aw arded  th e  f irs t prize and  th e  
film -fo tographer w as aw arded  th e  com­
m endato ry  diplom a. T he film  was h eartily  
applaused  b o th  b y  th e  public and  the  
critics.

This is M atjaž Klopčič’s second film. 
B oth film s w ere  m ade th is  year. The 
w hole-evening film  »Na P ap irn a tih  Avio- 
nih« is fa r  b e tte r  th a n  his f irs t film . I t  is 
a p lain  love sto ry  betw een  tw o  young 
people — a  pho tog rapher and  a  balle t- 
dancer, w ho m et accidentally  and  expe­
rienced  passionate feelings of w arm th, 
t ru e  love th a t  b rough tan  im p o rta tn t chan­
ge in to  th e ir  life. The cen tra l p a r t  of the 
film  is dedicated to  th e  precious love avo­
wal. Of g rea t im portance an d  w orth  in 
th e  film  are  also its  m ost beau tifu l views 
of o u r m ountains and an c ien t p a rts  of 
L jubljana.

Winter Swimming- pool 
at fcntei Tlierminnl Waters

A new  w in te r sw im m ing-pool in  th e  
open air, w hich w ill ex tend  th e  tou ris t 
season a t the  Čatež’s T herm al W aters for 
th ree  seasons, w as opened in  Septem ber 
th is  year. The p refabricated  fence w ill re ­
ta in  th e  w arm th  in  th e  a ir  above the  w ater- 
level an d  enable th e  guests to  b a the  also 
on cold w in te r days in  th e  open air. The 
en trance to  th e  sw im m ing-pool leads 
th rough  th e  heated  tu nne l directly  from  
th e  w arm  dressing-room s.

W ith th e  w in te r sw im m ing-pool th e  Ča­
tež h ea lth -reso rt becomes one of th e  m ost 
m odem  th e rm al w atering  place no t only 
in  o u r country  b u t in  th e  w hole Europe. 
Together w ith  Moscow and  B udapest 
w here such open w in te r swim m ing-pools, 
w ith  the  n a tu ra l a ir  heated  by th e  w arm  
w ater, a lready  exist, th e  Čatež therm al 
w atering  is now th e  th ird  place w ith  such 
a  sw im m ing-pool in Europe.

Slovene Book in the Foreign Languages

A m eeting, lasting  m any days, w as held 
a t Ita lian  G orica fo r w rite rs  from  A ustria ,

Czecho-Slovakia, Italy , H ungary, W est 
G erm any and Y ugoslavia w ith in  the  fra ­
m e of th e  so called M iddle E uropean Cul­
tu ra l Connections. A t th e  sam e tim e also 
Nova Gorica organized a m ost in teresting  
exhibition  to  celebrate such w orks. The 
Nova Gorica L ib rary  succeeded in  collect­
ing  an d  pu tting  on show  nearly  every­
th ing  th a t had  been tran sla ted  form  Slo­
vene in to  o th e r languages as w ell as all 
com plete tran sla ted  w orks w hich had  been 
published in  the  last century . There w ere 
m ore th an  five hundred  translations, th e  
w ork  of over seventy  w riters, p u t on show  
in  Nova Gorica. M ost of th e  translations, 
tw o th ird s  a t least, have been tran sla ted  
in to  S lav languages. A m ang th e  Slav lan­
guages, transla tions in to  Czek an d  R ussian 
strongly  p redom inate  bu t th ere  a re  also 
a great, m any English, G erm an and Ita lian  
translations. L ite ra ry  w orks of Slovene 
w riters  we find  also tran sla ted  in to  Chi­
nese, M alayan and o th e r less know n A sia­
tic languages.

By fa r  th e  m ost tran s la ted  Slovene li­
te ra ry  w orks a re  surely  those of o u r o u t­
stand ing  w rite r  Ivan  C ankar. T here w ere 
issued no t less th a n  seventy  of his best 
books. W riters Ju rč ič  and Meško follow 
C ankar’s popu larity  w ith  th e ir  21 books, 
th en  Bevk w ith  20, P rešeren  and F inžgar 
each w ith  18 w orks, Ingolič w ith  h is ow n 
eleven translations, Tone S eliškar and 
Prežihov V oranc w ith  th e ir  10 transla tions 
each.

m o d e r n iz a t i o n  Hellenics

T he In te rn a tio n a l B ank fo r R econstruc­
tion  and  D evelopm ent, com m only know n 
as th e  W orld Bank, recently  g ran ted  a
10.5 (million d o lla r  c red it loan  fo r  th e  
m odernization  of several Y ugoslav indu ­
s tr ia l organizations. The ann u a l in te res t 
was fixed  al 6.5 p e r cent and th e  te rm  of 
repaym en t a t  14 years. T he f irs t in sta l­
m ent is due on F eb ru ary  15, 1970, tw o and 
a ha lf years from  th e  d a te  of signature . 
This is th e  firs t tim e  th a t  th e  W orld Bank, 
w hich has m ade availab le  260.7 m illion 
dollars of c red it loans to  Y ugoslavia thus 
fa r  fo r th e  construction  of railroads, h igh­
ways, hydro-electric  and  o th e r in fra ­
s tru c tu ra l projects, has also  show n in te­
rest in  financing th e  m odernization  of 
industria l production.



Par le train a Koper

(Les h ab itan ts  de  K oper e t de to u te  la 
côte yougoslave cé lébreron t avec u n e  so­
lenn ité  to u te  p articu lière  la  fê te  nationale  
yougoslave de  cette  .année — le 29 novem ­
bre. Le 3 décem bre, en effet, le prem ier 
tra in  a rr iv e ra  dans le  p o rt de K oper et 
ainsi ce tte  p a rtie  de la  Slovénie aussi aura  
sa liaison ipar chem in de fe r  avec l’in té ­
r ie u r  du pays, ce qui accom plira les voeux 
no u rris  de longues années p a r la  popula­
tion  des localités Slovènes du litto ral.

Le p o rt de K oper s’est développé dans 
les d ix  de rn iè res  années en  u n  des ports 
les p lus im p o rtan ts  de la  côte yougoslave. 
L’obstacle passé é ta it le tra n sp o rt des car­
gaisons q u ’il fa lla it effec tuer ju sq u ’ici p a r 
cam ions ju sq u ’à la  gare  la  plus proche de 
Kozina su r  la  ligne d e  D ivaca—Pula. 
M ain ten tan t cet obstacle se ra  supprim é. On 
p o rt s ’acc ro îtra  des 800.000 tonnes annuel­
les ac tuelles à u n  volum e double, e t en 
quelques années m êm e à 3 m illions de 
tonnes p a r  an.

A u début, la  ligne de chem in de fe r  m e­
n a n t à K oper n e  se ra  destinée qu ’au  t r a ­
fic des m archandises, m ais plus ta rd  le 
p ro je t p révo it aussi le  tra fic  des voya­
geurs.

Des appreils medicaux en 
remerciement pour l'aide accordée

«D’une g ran d e  tragéd ie  hum aine  a  ger­
m é une g ran d e  e t noble action.» Ces 
m ots brefs ex p rim èren t certa inem en t au 
m ieux  le  b u t de la  so lennité qu i se déroula 
le 2 octobre dern ie r d an s  la  salle  des con­
férences de la  clinique chirurgicale de 
L jubljana. En présence de nom breux  t r a ­
vailleu rs san itaires, u n  hôte  venu  de 
G rande-B retagne, M. G ordon C. B runton , 
d irec teu r de la  firm e Thom son, assisté de 
M. S. M. Davies, chef du départem en t éco­
nom ique du  m in istère  de la  santé, et de 
M. A. R. K. M ackenzie, consul généra l de 
G rande-B retagne à Zagreb, rem it aux  re ­
p résen tan ts  des hôp itaux  cliniques de 
L jub ljana  des appareils e t des in strum en ts 
m édicaux précieux . C’é ta it u n  p résen t de 
rem erciem ent pour l’aide accordée aux  
citoyens anglais lors du grave accident, d ’ 
avion à B m ik . En rem e ttan t le précieux 
cadeau d’une v a leu r de 20.000 livres, soit 
80 m illions ’ d ’anciens d inars, M. G ordon 
rem ercia  en m ots chaleureux  nos trav a il­
leu rs  san ita ires, m em bres de la Croix

L E S  X O I E L L E S

Rouge yougoslave pour leu r aide profes­
sionnelle ex trao rd inaire , n o tre  gouverne­
ment. pour son aide et sa collaboration  et 
tous les L jub ljanais  e t la  Slovénie pour 
leu r com passion e t l ’expression de leu r 
chaleureuse am itié.

«(Sur des avions de papier»

Tel est le  t i tre  du nouveau  film  Slovène 
du m e tte u r en scène M atjaž Klopčič, qui 
rep résen ta  ce tte  année avec succès la  ci­
ném atograph ie  Slovène au festival du long 
m étrage yougoslave à Pula. I l y  o b tin t la 
tro isièm e place, ensem ble avec le  film  «Le 
bouleau» d ’A nton B abaja. L’actrice p rin ­
cipale, la  sym path ique  Snežana Nikšič 
o b tin t un  p r ix  e t le  cam eram an  R udi V av­
potič u n  diplôm e du ju ry . L a critique et 
les specta teu rs reçu ren t le  film  cordiale­
m ent.

C’est là  le deuxièm e long m étrage  de 
M atjaž Klopčič. Tous deux  fu re n t tournés 
cette  année. Le film  « S u r des avions de 
papier»  est m eilleu r que le  p rem ier, plus 
entier. Le contenu en es t une  h isto ire  d’ 
am our sim ple de deux  jeunes gens — un  
pho tographe et u n e  ballerine qui fon t con­
naissance p a r  hasard  e t ép rouven t le 
tra n sp o rt d ’un  am our chaud e t vrai, qui 
in tro d u it dans la  v ie  de tous deux  un 
changem ent im portan t. La p a rtie  centrale 
du  film  est consacrée à la  confession de 
la g ran d e  v a leu r de l’am our, d an s  le  cadre 
des m erveilleux  paysages de nos m onta­
gnes et de la  v ieille  L jubljana.

Exposition internationale
de la chasse et de la Peehe

En septem bre, le  P résid en t T ito  a  in au ­
guré  à Novi Sad u n e  exposition in te rn a ­
tionale  de chasse et de pêche, à laquelle 
partic ip a ien t 44 pays d ’Europe, d ’Asie, 
d’A m érique e t d ’A frique.

En Yougoslavie, les conditions pour T 
élevage du g ib ier son t trè s  favorables. Ac­
tuellem ent, il y  a dans n o tre  pays 200 
sociétés de chasse com ptan t plus de cent 
m ille chasseurs organisés. A l ’exposition 
il y  ava it p lus de 2500 trophées de chasse 
divers des d ifféren ts endroits du  m onde, 
don t p lus de m ille  o b tin ren t des m édail­
les d’or. On exposa aussi les bois d ’un  cerf 
a b a ttu  il y  a  déjà v in g t ans p a r  le  chas­
seur e t garde-fo restier D ragoslav Stefano­
vič, qui dé tien t encore au jo u rd ’hu i le t i tre  
de cham pion du monde.

Les célébrations du centenaire

A l’occasion du cen tenaire  de la  Société 
D ram atique  à L jubljana, société qui fu t 
l ’in itia trice  du  th é â tre  Slovène, le  P rési­
den t de la  République, Tito, décora le 
T héâtre  D ram atique  e t l ’O péra du  Thé­
â tre  N ational S lovène de l’o rd re  du m é­
r ite  po u r la  n a tion  avec étoile d’or. Une 
décoration  fu t  décernée particu lièrem ent 
pour les m érites to u ch an t au  développe­
m en t de l’a r t  th é â tra l e t au  développem ent 
cu ltu rel de nos peuples. Les deux  hautes 
décorations fu re n t décernées le  5 octobre 
lors de la  réception  solennelle donnée 
dans les salles d u  Conseil E xécutif de Slo­
vénie, en présence des trav a illeu rs  cultu­
rels e t po litiques distingués.

Le p atronage des fê tes du cen tenaire  de 
la  Société D ram atique  fu t  assum é p a r  le 
P résid en t Tito qui envoya au  com ité des 
fê tes un  m essage de félicitations. Il y  était 
d it en tre  au tre : « Je  sais les succès féconds 
de tra v a il des th é â tre s  Slovènes, dont, les 
fondem ents o n t été posés lors de la  fon­
dation de la  Société D ram atique  de Lev- 
stik. J e  vous envoie m es félicitations cor­
diales p ou r les succès ob tenus ju sq u ’à 
p résen t e t m es voeux po u r u n  tra v a il ul­
té r ie u r  efficace dans la création  artistique 
et l ’élévation  du n iveau  cu ltu re l de la  po­
pulation.»

D ans le cadre des fê tes jub ila ires on a 
o u v ert au  M usée N ational une exposition 
su r les débuts de n o tre  th éâ tre . L’o ra teu r 
à l’inaugura tion  de ce tte  exposition fu t le 
dr. B ra tk o  Kreft,, ap rè s  quoi les doyens 
des ac teurs Slovènes lu re n t quelques tex­
tes docum entaires. Les fêtes jub ila ires se 
pou rsu iv iren t p a r  la  rep résen ta tio n  solen­
nelle  des «Valets» de C ankar au  T héâtre 
D ram atique  de L jub ljana; des célébrations 
de ce genre eu ren t lieu  aussi dans tous les 
au tres  th éâ tre s  Slovènes.

I.n station balnéaire de Dolenjalte Toplicc 
a deux cents ans

N otre sta tio n  balnéa ire  connue de Do- 
len jske  Toplice célèbre cette  année  son 
bicentenaire. Ce jub ilé  a été célébré en 
sep tem bre d ern ie r p a r une fê te  solennelle 
dans La salle  des chevaliers de la  station 
balnéaire.

Les p rem ières notes m en tionnan t les 
p rop rié tés curatives des sources dans les 
D olenjske Toplice actuelles rem on ten t à 
l’année 1481. P arm i les p rem iers proprié­



ta ires  des te rra in s , où se trouve au jo u rd ’ 
hu i la  sta tion  balnéaire, il y  eu t les comtes 
A uersperg  de T urjak , qui il y  a  deux  cents 
ans f iren t em m urer la  source et constru ire  
les b â tim en ts qui subsisten t encore 
au jou rd ’hui. La sta tion  de D olenjske To- 
plice é ta it lancée. A ux anciens tem ps, on 
a ttr ib u a it les p ropriétés curatives des 
sources à des forces surnaturelles. P lus 
ta rd  on  f i t  rech erch er les sources th e rm a­
les. Le p rem ier qui f i t  des recherches en 
1777 fu t le  m édecin e t m a ître  de  m éde­
cine de L ju b ljan a  A nton Kastelic, qui 
é tab lit la  p rop rié té  curative des eaux, 
su rto u t p ou r le  tra ite m e n t du rhum atism e 
et des m aladies fém inines.

Les D olenjske Toplice son t au jo u rd ’hui 
parm i nos sta tions balnéaires les plus con­
nues et en vogue. P arm i les v isiteu rs du 
pays et de l ’é tranger, il y  a aussi de nom ­
breux  ém igrés Slovènes.

Une Piscine d’hiver a tnteike Topliee

En sep tem bre  dernier, on a inauguré  à 
Cateske toplice une  nouvelle piscine d’h i­
ver en p lein  air, qui p ro longera la  saison 
to u ristique  d e  (la sta tion  .clim atique de 
trois saisons. Une enceinte de m ontage re ­
tiendra  la  chaleur au-dessus du n iveau  d’ 
eau et les hô tes po u rro n t se ba igner en 
plein a ir  m êm e dans les jours froids d’h i­
ver. L’en trée  dans la  piscine est p ra tiquée  
par un  tu n n e l chauffé, v en an t d irectem ent 
des vestia ires chauds. D ans le  bâ tim en t 
auprès de la  piscine, il y  a un  restau ran t, 
où l’on se rv ira  les hô tes dehors e t dans 
les locaux. A côté, se tro u v en t la  cuisine, 
un m agasin de com estibles fins e t les 
toilettes po u r l ’autocam p. En outre, dans 
le bâ tim en t de  l’ancien re s tau ran t de la 
station  clim atique, on  am énage u n  nou­
veau café, u n  dancing, des locaux po u r 
banquets et u n  salon de  coiffure, de cos­
m étique et de pédicure.

Avec ce tte  piscine d ’hiver, la  s ta tio n  cli­
m atique de C ateske toplice se range p a r­
mi les s ta tions les plus m odernes, non 
seulem ent chez nous, m ais encore à 1’ 
échelle européenne. En effet, à côté de 
Moscou et de B udapest, où  l’on a déjà des 
piscines ouvertes d ’h iv e r avec chauffage 
naturel de l’a ir  à l ’eau  chaude, la  sta tion  
de Cateske toplice est m ain ten an t la tro i­
sième localité en Europe qui possède une 
piscine de ce genre.

Reconocimiento a nneatroi creadores 
de in moda

En la  festival m undial de la  m oda en 
Moscú, en el cual partic iparon  veintidós 
países, cuatro  colecciones yugoslavas reci­
bieron especial aprobación. Especial reco­
nocim iento’ de los organizadores del festi­
val y  el diplom a del d iario  »Komsomolska 
pravda« y  la  rev ista  »Mod«, lo  recibió el 
creador yugoslavo A leksandar Joaksim o- 
vic por sus tre s  colecciones: »Música, co­
lo r y  moda«, »Sim onida« y  »Folflore y 
moda«. Dos m odelos de la  colección »Si­
m onida« p a ra  la  cual el au to r se inspiró 
en los frescos que rep resen tan  a Sim oni­
da, esposa del rey  M ilutina, en el antiguo 
convento serbio Gračanici, fueron  p resen­
tados a Uds. en el núm ero  nueve de Rod­
na G ruda pag. 255.

Los diarios soviéticos bautizaron  a  la 
creación de Joaksim ovič, »Sim onida« como 
la »Gioconda« yugoslava. Especialm ente 
destacaron que los a rtis ta s  yugoslavos de 
la moda, en sus creaciones, reun ieron  acer­
tadam ente, g ran  elegancia, estilo nacional 
y practicidad, como asimismo, que expu­
sieron m uy v a riad a  y  a trac tiva  moda.

Congreso internacional 
de astronáutica

En Belgrado, en el m es d e  setiem bre, se 
reunió  el congreso in ternacional de astro­
náutica  en el cual partic iparon  m as de 
m il científicos y  tre in ta  países. D iscutie­
ron  sobre los problem as que se crean en 
la conquista del espacio y acordaron que 
el día 4 de octubre  de 1967, d ía  en que se 
conm em ora el lam zam iento del p rim er 
sa té lite  te rre s tre  soviético, fu e ra  el comi­
enzo de la  era  espacial. Ju n to  a la  reunión 
del congreso, fue  ab ie rta  en Belgrado, la 
exposición titu lad a  »Kosmos M iru«. La 
exposición la  inauguró  el cosm onauta so­
v iético  Pavel R. Popovič. E n tre  lo  expu­
esto se  encontraba la  nave espacial so­
viética »Vostok 1«, p rim er saté lite  a rtif i­
cial te rrestre , la  p rim era  estación au to­
m ática como la que se lanzó a la  luna  en 
el año 1959, o tros satélites artificiales Kos­
mov, etc. Especial atención despertó  el 
tra je  espacial que usó el cosm onauta so­
viético Leonov cuando se »paseó por el 
espacio« y  que, no hace mucho, fue mo­
strado  públicam ente en Moscú. Tam bién 
despertaron  la atención de los v isitan tes

las raq u e tas  que fabricaron  aficionados de 
nuestros d u b lés  en Celje, Zagreb y Bel­
grado.

»Tantadruj« premiado en Italia

El concurso núm ero  diecinueve de crea­
ciones rad ia les y  televisivas en Italia , este 
año se  realizó en el lugar h istórico R aven- 
na. P artic iparon  en él cu aren ta  y  un  o r­
ganizaciones nadio-televisivas d e  tre in ta  y 
tre s  países. La com petencia más difícil fue 
en la  categoría de  espectáculos radiales. 
El prem io m ayor, prem io »ITALIA« lo 
obtuvo el au to r  dinam arqués, el prem io 
RAITV, único que se  confiere ju n to  al 
prem io m ayor, el tr ib u n a l in ternacional, 
lo  a tribuyó  a la  obra  rad ia l eslovena 
»T antadruj« . Esta ob ra  sobre la  novela del 
escrito r C iril Kosmač, la  escribió M itja 
M ejak. El concurso in ternacional en Ra- 
venna p a ra  la  m ayor creación rad io -te le­
visiva, es la  m ayor y  m ás prestigiosa com­
petencia in te rn a tio n a l de esta clase.

Le Slovène dons le mondo

L’été dernier, la  section slavistique de 
l’U niversité  de  L ju b ljan a  organ isa  u n  sé­
m inaire  po u r les slavistes é trangers, les 
professeurs de langues slaves et. les t r a ­
ducteurs du slovène. Le b u t de ce sém i­
naire  é ta it de fa ire  connaître  a u x  slavi­
stes é trangers des pays les plus d ifféren ts 
la  langue, la cu ltu re  e t la  l i tté ra tu re  Slo­
vènes. La ren co n tre  de ce tte  année é ta it 
dé jà  la  tro isièm e de ce genre. Les confé­
rences fu ren t fa ites p a r  les professeurs de 
la section slav istique de L jub ljana ; on 
soulignera su rto u t le b ref cours de langue 
slovène, dirigé p a r le  prof. d r. Jože To­
porišič (qui pour la «Slovenska izseljenska 
m atica» p rép a re  aussi un  m anuel de Slo­
vène su r disques). De nom breux  lecteurs 
de langue slovène aux  universités eu ro ­
péennes et au tres  ainsi que les h istoriens 
litté ra ire s  su iv iren t les conférences avec 
beaucoup d’in térê t. Ces dern iers tem ps, 
l ’in té rê t tém oigné à n o tre  langue croît 
sans cesse, e t à la  fois aussi l ’in té rê t p ou r 
la  litté ra tu re  slovène qu ’on  tr a d u it  de plus 
en plus fréquem m ent dans les langues 
étrangères. C ertains trad u c teu rs  é trangers 
d u  slovène, qui o n t p a rtic ipé  à ce sém i­
naire, on t tra d u it ju sq u ’ici déjà d ix  oeu­
v res litté ra ie s  Slovènes e t plus, rom ans, 
oeuvres d ram atiq u es  e t ex tra its  de la  po­
ésie slovène. Les p lus actifs d ’en tre  eux 
sont les trad u c teu rs  des pays slaves.



V nasili sreili živijo

Ob dnevu m rtv ih  smo svoje m isli in 
srca posvetili svojim  dragim , k i jih  ni več. 
C vetje in  prižgane lučke na grobovih so 
jim  govorile o  naši ljubezni. Za one, ka­
te rih  grobov nism o m ogli obiskati, smo 
prižgali lučke v  svojih srcih. Daleč, daleč 
preko  visokih  gora in  širok ih  m orij so po­
rom ali naši sp o m in i. . .

Poleg grobov drag ih  svojcev, p rija te ljev  
in  znancev so se k ak o r vsako le to  v  teh  
dneh še posebej ustav ile  naše m isli ob 
grobovih in  spom enikih, ki so nam  vsem  
enako blizu, enako dragi. To so spom eni­
k i velikega trp ljen ja , h rab reg a  žrtvovanja, 
pogum ne predanosti in  neuničljive vere  
v  prav ično  zm ago — to  so grobovi in  spo­
m enik i našim  borcem  in  ž rtvam  NOB, 'ki 
so bili v  te h  dneh v  m o rju  cvetja  in  lučk. 
Spom enike in  grobove naših  borcev je 
o k rasila  šolska m ladina. Č eprav  h itro  teko 
le ta , so spom ini ostali vsi živi in  bodo 
ostali in  živeli iz ro d a  v  rod. Živi in  topli 
rom ajo  od srca do s r c a . . .  To so dokazale 
tu d i le tošn je  spom inske svečanosti ob spo­
m enikih, na  grobovih naših  borcev in  na 
k ra jih , k je r  so b ile  nekdaj ječe in  m učil­
nice naših  patrio tov .

P etdeset let Oktobra
V letošn jem  ok tobru  smo tu d i v  Jugo­

slav iji proslavili 50-letnico velike  o k to b r­
ske revolucije, ki je  odločno preobrazila  
podobo d o tedan je  zaostale carske R usije 
in  ta k ra t razg ibala  n ap red n e  delavske 
m nožice tu d i drugod po svetu. Delavci so 
se zb irali n a  »m irovnih m anifestacijsk ih  
shodih«. Z ahtevali so m ir, k ru h  in  svobo­
do. T udi v  m ejah  ta k ra tn e  A vstrije  je  za­
kipelo. P rv i m irovni shodi delavstva so bili 
v  Sloveniji 2. decem bra 1917, in  sicer v 
L jubljan i, n a  Jesenicah, v  Tržiču, B orov­
nici, Id riji, T rbovljah , H rastn ik u  in  Z a ­
gorju.

O bletnica velikega o k to b ra  je  b ila  sve­
čano p roslav ljena v  vsej Jugoslaviji. P ro­
slave so b ile  tu d i v  večjih  kolektiv ih , v  
rudn ik ih , v  večjih  to varnah  in  m estih . Po­
sebna pozornost je  bila posvečena našim  
rojakom , udeležencem  revolucije, k i so 
svoje spom ine posredovali drugim . V Slo­
ven iji so posebno svečano ta  jubilej p ro­
slavili v  ru d arsk ih  rev irjih  v  T rbovljah , 
k je r  so v  njegovo počastitev  uprizorili 
ig ro  »L adja spom ina«, v  m uzeju  pa  so

so odprli razstavo  o odzivu revolucije  m ed 
jugoslovanskim i narodi.

O srednja slovenska ju b ile jn a  proslava 
pa je  b ila  6. novem bra v  dvoran i Tivoli 
v  L jubljan i. Združeni o rk es te r Slovenske 
filharm onije , RTV L jub ljana  in  O pere je  
izvajal D m itrija  Šostakoviča 7. sim fonijo, 
im enovano »Leningrajsko«. M ed m nogim i 
delegacijam i, k i so se udeležile proslave 
v  Moskvi, ipa je  bilo  tu d i več jugoslovan­
skih; v ladno  delegacijo je  vodil presednik  
Tito.

V elika ok tobrska revo lucija  je  odprla  
novo dobo v  m ednarodnem  delavskem  gi­
b an ju  im tako  seveda tu d i p ri nas. P e td e ­
se tle tn e  izkušnje  in  velik i jub ile j so 
odraz  m ednarodne delavske solidarno­
sti; p ri ob likovanju  enakopravn ih  od­
nosov in  politike v  tem  g iban ju  današ­
n jeg a  in  p retek lega sveta  je  im ela tu d i 
Jugoslav ija  pom em ben delež.

P roti vojni v V ietnam a
M nožičnim  pro testom  svobodoljubnega 

sveta  p ro ti vojni v  V ietnam u se p rid ru žu ­
je jo  tud i narodi Jugoslavije . D ne 21. o k to ­
bra , ob dnevu m ednarodne solidarnosti z 
osvobodilnim  bojem  vietnam skega lju d ­
stva, so bila  p ro testna  zborovan ja  po vsej 
državi.

V L jub ljan i so bila  štev ilna  p ro testna  
zborovanja  v  šolah in  delovnih  o rganiza­
cijah. Podobna zborovan ja  so b ila  v  Celju 
in  d rug ih  k ra jih . V M ariboru  se  je  do­
poldne zbrala  m lad ina  in  drugi občani na 
velikem  pro testnem  zborovanju  na  T rgu 
svobode. G ovorniki, p redstavn ik i m ladine, 
so odločno poudarili, da m ladi ro d  odločno 
odk lan ja  vo jne grozote in  n a jostre je  obso­
ja  netilce novih vojn. V Novi Gorici se je 
n a  p ro testnem  zborovanju  zbralo  n ad  tr i 
tisoč m ladincev in  m ladink. Nosili so šte­
v ilne  p ro testne  napise. P ro testn a  zborova­
n ja  so b ila  tu d i v  Idriji, Tolm inu in  A j­
dovščini, P iranu , Portorožu, K am niku, 
T rbovljah , n a  Jesen icah  in  drugod. U de­
leženci so poslali resolucije in  p ro testna  
pism a zveznem u cen tru  O rganizacije zd ru ­
ženih narodov, am eriškem u veleposlani­
štvu  v  naši d ržavi in  cen tru  O rganizacije 
združenih  narodov v  W ashingtonu, v  k a ­
te r ih  zah tevajo  u stav itev  b o m bard iran ja  
S evernega V ietnam a in  se zavezujejo, da 
bodo po svojih m očeh pom agali celiti rane, 
k i jih  v ietnam skem u ljudstv u  prizadeva 
agresivna vojna.

Kov obrat
tovarne zdravil »Krka«

Konec o k tob ra  so v  okviru  praznovanj 
letošnega občinskega p razn ika  Novega 
m esta pri tovarn i zdrav il »K rka« v  Ločni 
p ri Novem m estu  odprli nov  obra t, k i po­
m eni pom em ben ko rak  k  nadaljn jem u 
razvoju  tovarne, k a te re  proizvodi so da­
nes že dobro poznani dom a in tu d i m nogo- 
k je  po svetu. T ovarna je  b ila  ustanovlje­
n a  že le ta  1954, naglo pa se  je  začela 
razv ija ti od tak ra t, ko  se je  p red  desetim i 
le ti p rese lila  v  nove prostore. D anes je 
eno najm očnejših  farm acev tsk ih  podjetij 
v  Jugoslaviji. N jene izdelke dobro poznajo 
in  cenijo zdravnik i in  bolniki po vsej Ju ­
goslaviji, p rav  tak o  pa jo  poznajo koope­
ra n ti iz Zahodne Nem čije, Z druženih  dr­
žav A m erike, V elike B ritan ije , Ita lije , Bel­
g ije  te  kupci n jen ih  izdelkov v  afriških 
deželah, Sovjetski zvezi in  v  deželah Com- 
m onw ealtha. Poleg štev iln ih  standardn ih  
zdravil, izdeluje ta  to v a rn a  88 v rs t novih 
p reparatov , m ed tem i več v rs t antibiotikov, 
n a  k a te re  so v  to v arn i še posebej ponosni.

Afedi«*inwke aparatur«» 
v zalivalo za pomoč

»Iz velike človeške trag ed ije  je  vzniklo 
veliko  plem enito dejanje,«  s tem i k ratk im i 
besedam i je  bil najbolj popolno povedan 
nam en  slovesnosti, k i je  b ila  dne 2. okto­
b ra  v  predavaln ici k iru ršk e  k lin ike v 
L jubljani. Ob navzočnosti zdravstvenih 
delavcev, k i so do zadnjega kotička zase­
dli predavalnico, je  gost. iz V elike B rita­
n ije  g. G ordon C. B runton , d irek to r Thom- 
sonove organizacije, ob navzočnosti g. S. 
M. D aviesa, p redsto jn ika  ekonom skega od­
delka m in istrstva  za zdravstvo in  gene­
ra lnega  konzula V elike B ritan ije  v  Zagre­
bu g. A. R. K. M ackenzia izročil p red­
stavnikom  lju b ljansk ih  k lin ičnih  bolnišnic 
dragoceno m edicinsko ap a ra tu ro  in  instru- 
m en tarij. To je  b ilo  zahvalno darilo  za 
pom oč angleškim  državljanom  ob hudi le­
ta lsk i nesreči na  B rniku. Ob izročitvi dra­
gocenega darila  v rednega 20.000 funtov  ali 
80 m ilijonov s ta rih  d in arjev  se je  g. Gor­
don s toplim i besedam i zahvalil za izredno 
strokovno pomoč našim  zdravstvenim  de­
lavcem , članom  jugoslovanskega Rdečega 
križa, zahvalil se je  za pomoč in  sodelo­
v an je  naši v ladi te r  za sočustvovanje in 
izraze toplega p rija te ljs tv a  vsem  L jubljan­
čanom  in  Sloveniji.
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Dositej ne je vrnil ic ZDA. 
in Kanade

P redsto jn ik  m akedonske pravoslavne 
cerkve, arh iepiskop Dositej se je  po tr i ­
tedenskem  b ivan ju  v  ZDA in  K anadi ko­
nec avgusta  v rn il v  Jugoslavijo. V obeh 
državah  se je  srečal z v rsto  izseljencev in  
predstavn ikov  izseljenskih  društev  te r  p ri­
sostvoval p roslavam  trad icionalnega m a­
kedonskega ilindenskega praznika. V n je ­
govem sprem stvu  je  b il poleg d rug ih  tud i 
ta jn ik  kom isije za verska  v p rašan ja  re ­
publike M akedonije. M ed drugim  je  a rh i­
episkopa D ositeja sprejel tu d i župan m esta 
T oronta  g. M artin . M akedonski izseljenci 
so povsod izražali tud i zadovoljstvo ob 
p rilik i razg lasitve sam ostojnosti m akedon­
ske p ravoslavne cerkve.

Priznanja našim  
modnim hreatorjcm

N a svetovnem  festivalu  mode v  Moskvi, 
ka terega  se je  udeležilo dvaindvajset dežel, 
so štiri jugoslovanske kolekcije dobile po­
m em bno priznanje . Posebno priznan je  o r­
ganizatorjev  festiva la  in  diplom i časnika 
K om som olska p ravda in  rev ije  Mod je do­
bil jugoslovanski m odni k re a to r  A leksan- 
d ar Joksim ovič iz Beograda za tr i  svoje 
kolekcije: »Glasba, b a rv a  in  moda«, »Si- 
m onida« in »Folklora in  moda«. D va m o­
dela iz kolekcije »Simonida«, za ka te ro  je 
av tor dobil pobudo n a  stensk i freski, ki 
p redstav lja  Simonido, ženo k ra lja  M iluti- 
na, v  s tarodavnem  srbskem  sam ostanu 
G račanici, sm o vam  predstav ili v  deveti 
št. R odne g rude n a  str. 225.

Sovjetski časniki so Joksim ovičevo 
modno kreacijo  »Simonido« im enovali ju ­
goslovansko »Giocondo«. Z lasti so pouda­
rili, da so jugoslovanski um etn ik i oblače­
n ja p ri svojih  m odnih s tv a ritv ah  srečno 
združili veliko  eleganco, narodn i s til in 
praktičnost te r  da so p rikazali zelo raz­
novrstno in  priv lačno modo.

M ednarodna razstava lava  
in ribolova

Predsednik  T ito  je  v  sep tem bru  v  No­
vem Sadu odprl m ednarodno razstavo  lo­
va in ribolova, na  k a te ri je  sodelovalo 44 
držav iz Evrope, Azije, A m erike in  A frike. 
Predsednik p rired itvenega odbora Tikvic- 
ki je ob o tvoritv i dejal, da so v Jugoslaviji 
izredne razm ere  za gojitev  divjadi. Zdaj

je  v  naši deželi 200 lovskih  d ru štev  z nad  
sto tisoč organiziran im i lovci. Na razstav i 
je  bilo nad  2500 razn ih  lovskih tro fe j iz 
raznih  k ra jev  sveta, m ed katerim i so bile 
na jboljše  n ag ra jen e  z zlatim i kolajnam i. 
R azstavljeno je  bilo tu d i rogovje jelena, 
ki ga je  že pred  dvajsetim i le ti ustre lil 
lovec-gozdar Dnagoslav Stefanovič, ki še 
danes nosi naslov svetovnega prvaka.

Zimski kopalni bazen 
v Čateškili Toplicah

Septem bra so v  C ateških toplicah odprli 
novi zimski bazen na  prostem , k i bo  zdra­
vilišču podaljšal tu ristično  sezono za tr i  
le tne  čase. M ontažna o g ra ja  bo zadrževala 
toploto  nad  vodno gladino in  gostje  se 
bodo lahko kopali tu d i v  m rzlih  zim skih 
dneh na  prostem . Dohod v  bazen je  spe­
ljan  skozi ogrevan p redo r n aravnost iz 
toplih  slačilnic. V zgradbi poleg bazena je  
restavracija , k je r bodo stregli gostom  zu­
naj in  v  zaprtih  prostorih . Poleg je  k uh i­
n ja, delikatesna trgovina in  san ita rije  za 
avtokam p. V stavb i nekdan je  zdraviliške 
restav racije  pa u re ja jo  novo kavarno, bar, 
p rostore  za bankete  te r  frizerski, kozme­
tični in  pedikerski salon.

Z zim skim  bazenom  so se G ateške topli­
ce uv rstile  m ed najm odernejše  toplice ne 
sam o p ri nas, am pak v  evropskem  m erilu. 
Saj so razen  Moskve in  B udim pešte, k je r 
že im ajo zim ske odprte  kopalne bazene z 
naravn im  ogrevanjem  zraka z vročo vodo, 
zdaj G ateške toplice tre tj i  k ra j v  Evropi s 
takšn im  bazenom.

V letošnji sezoni je  bilo zdravilišče pol­
no zasedeno. Med pacienti je  bilo precej 
revm atičnih  bolnikov iz Švedske, ki so jih  
poslale n a  zd rav ljen je  švedske bolnišnice. 
Bili so zelo zadovoljni. P a  tu d i dom ačini 
ra d i ob iskujejo  zdravilišče. U prava je  skle­
nila štev ilne dogovore z delovnim i o rga­
nizacijam i v  Sloveniji in  n a  H rvaškem , ki 
pošiljajo  na zd rav ljen je  svoje člane. Tako 
so že v  začetku sep tem bra im eli rezevira- 
n ih  večino postelj do konca leta.

Mot »vet v S lovenskih goricah

Že nekaj le t so v  polnem  razm ahu  regu­
lacijska dela v  dolini Pesnice. S tro ji m a­
riborskega pod je tja  vodne skupnosti D rava 
—M ura u tira jo  novo po t vodam , k i so v  
te j dolini sto letja  nasilno uničevale plodove 
km ečkih žuljev. Z regulacijo  Pesnice bodo

pridobili deset tisoč h ek ta rov  novih povr­
šin, k je r bodo lahko' pridelovali razne  po­
ljedelske ku ltu re : pšenico, koruzo in  d ru ­
go. Še letos bo zgrajen ih  v  Pesniški dolini 
pet um etn ih  jezer, in  sicer jezero  Pernica, 
ki bo obsegalo 127 ha in  bo skozenj tek la  
Pesnica, dalje jezero  P ris tav a  s površino 
dva k m 2, K om am ik  p ri Č rnem  lesu te r  
jezeri R adehova in  G radišče z dolžino p r i­
bližno en kilom eter.

Jezero  v  Pernici, k i bo kom aj šest k ilo ­
m etrov  oddaljeno  od M aribora, bo postalo 
za M aribor nova tu ris tičn a  privlačnost, 
saj bo v  poletn ih  m esecih lahko  sprejelo 
več tisoč kopalcev, pozimi pa  množice 
drsalcev. N ajlepšo lego pa bo  vsekakor 
im elo jezero v  G radišču ob vznožju idilič­
nega h ribčka  s cerkvijo  svete T rojice s 
trem i zvoniki in  čudovito okolico. Ge bo 
voda res čista, k a r  obljubljajo' vodni s tro ­
kovn jak i in  k a r  ve lja  za vsa našte ta  jeze­
ra , bo postalo Gradišče, n ekdan ja  Trojica 
— novi B led v  S lovenskih goricah.

Most prijateljstva

V četrtek  28. sep tem b ra  so na  severn i 
m eji čez M uro izročili p rom etu  nov most, 
ki povezuje občino G ornja  R adgona z 
av strijsko  občino Radgona. M ost so posta­
vili v  dobrem  m esecu in  bo v  uporab i le  
začasno, dokler ne  bo dograjen  novi veliki 
m ost, k i ga bodo začeli g rad iti že letos. Ta 
bo dolg 110 m etrov  in  širok 13 m etrov  in  
ne bo  ustrezal le sedanjem u, tem več tud i 
p rihodn jem u prom etu. Novi m ost bo do­
g ra jen  do konca prihodn jega le ta , zatem  
pa bodo odstran ili začasnega.

Novi m ost m ed našo in  avstrijsko  R ad­
gono pom eni p rv i v iden ko rak  gospodar­
skega sodelovanja in  p rija te ljs tv a  m ed 
obem a obm ejnim a državam a na  tem  ob­
močju. K u ltu rn o  sodelovanje obeh občin 
pa  je  zelo tesno', saj p r ire ja ta  občini že 
nekaj le t skupne koncerte  g lasbenih šol, 
pevskih zborov in  godb n a  pihala. Tudi 
učenci osnovnih šol so lan i obiskali šole 
v  sosedni občini. S takšn im i obiski bodo 
letos in  v  p rihodn je  še nadaljevali.

Za izseljence z Dolenjske  
prihodnje leto družabno 

srečanje na Mirni
Poleg vsakoletnega cen tralnega izseljen­

skega p ikn ika  za naše izseljence, ki je  po­
s ta l m ed najbolj p riljub ljen im i d ružabni­



m i p rired itvam i, so zelo popu larna  med 
ro jaki, k i n as  obiščejo, tu d i d ru žab n a  sre ­
čanja, M jih  p rire ja jo  posam ezne podruž­
nice m atice  in  občinski odbori. Letos so 
družbene organizacije iz  sedm ih občin 
D olenjske, Bele k ra jin e  in  Spodnjega Po­
sav ja  v  K ostanjevici o rganizirale prvo 
d ružabno srečan je  za  izseljence — Dolenj­
ce. P rired itev  je  lepo uspela, tako  da so 
b ili zadovoljni p rired ite lji in  ro jaki, k a te ­
rim  je  b ila  nam enjena. Z ato  p a  so že za­
čeli s p rip ravam i za d rugo  srečan je  dolenj­
sk ih  izseljencev, k i bo p rih o d n je  leto, 
k ak o r so že sk len ili v  p rijazn i M irni na 
D olenjskem . Več o tem  bom o seveda še 
pisali.

A m eriški S lovenci 
za ljudsko tiskarno  

v Mariboru
Ob nepričakovan i sm rti u red n ik a  P ro ­

svete  F ra n k a  Zaitza je  dopisnik  m arib o r­
skega V ečera A. R. ob jav il v  tem  lis tu  za­
nim iv sestavek, v  k a te rem  om enja, da je  
v  m ariborskem  k a ta s tru  p r i  v ložku štev. 
440 k a tas trsk e  občine G rajska  v ra ta  občin­
skega sodišča M aribor poleg d rugih  po­
stavk  bivše m ariborske  L judske tisk a rn e  
še vedno vknjiženo  posojilo, k i so ga le ta  
1924 prispevali am eriški Slovenci. T ak ra t 
je  nam reč Jugoslovansko repub likansko  
združenje  v  Chicagu posodilo tiskovni za­
d rugi v  L jub ljan i d ese t tisoč do larjev , k a r  
je  v  ta k ra tn i d inarsk i ve ljav i zneslo 392 
tisoč d in a rjev  s  petodsto tn im i obrestm i, ki 
pa so jih  pozneje, le ta  1932 znižali n a  štiri 
odstotke. T a znesek je  b il nam en jen  za na­
kup m ariborske L judske tiskarne , k je r  je  
v  času m ed obem a vojnam a izšlo mnogo 
naprednega tiska.

K o so nacistični o k u p a to rji ob d rug i 
svetovni vo jn i prevzeli v  M ariboru  ob last 
in  zasedb te r  zaplenili tu d i vse tiskarne, 
so tak o j uvedli preiskavo  o  zvezah L judske 
tisk a rn e  z našim i A m eričani. Pozneje je  
b ila  m ed bom bard iran jem  M aribora tisk a r­
na hudo poškodovana. L judska tisk a rn a  je  
sta la  naspro ti m ariborskega sodišča, k je r  
je  danes Jad ran sk a  cesta.

Ukinjeno ustaško združenje
B onnsko m in istrstvo  za n o tran je  zadeve 

je  prepovedalo  ustaško  organizacijo 
»H rvatsk i dem okratsk i odbor«, k a te re  se­

dež je  bil v  M iinstru  v  W estfaliji. M inistr­
s tvo  je  navedlo, d a  so »cilji in  delovanje 
te  o rganizacije  v  nasp ro tju  z zakoni, k e r  
so p ro ti ide jam  o sporazum evan ju  m ed 
narodi in  ogrožajo javn i m ir in  red«. Kaže, 
da je  ta  bonnski ko rak  začetek p re teh tan e  
akcije , s  k a te ro  naj bi onem ogočili ustaško 
rovarj enje.

Vsak drugi S lovenec  
s hranilno knjižico

V arčevanje, k i je  v  nekem  sm islu  tud i 
dokaz razv itosti dežele, se je  zad n ja  le ta  
p ri nas zelo razširilo. P a spregovorim o v  
štev ilkah: po ugotovitvah ob letošnjem  
svetovnem  dnevu varčevan ja, k i g a  p raz­
nu jem o zadn ji dan  oktobra, im a  v  Jugo­
slaviji 5,155.000 držav ljanov  n a  h ran iln ih  
kn již icah  vloženih 658,3 m ilija rd e  s ta rih  
d inarjev . M ed tem i je  808.000 Slovencev, 
ki im ajo  n a  h ran iln ih  kn již icah  vloženih 
118,3 m ilija rde  s ta rih  d inarjev .

G lavni nam en  v arčevan ja  je  predvsem  
n ak u p  stanovan j. Saj si danes, vsakdo  želi 
im eti svoj lastn i kotiček, k a r  v  družinah, 
k je r  je  več članov zaposlenih in  ob ugod­
n ih  k re d itn ih  pogojih, tu d i ni neizvedlji­
vo.

Nore možnosti 
zaposlovanja v Franciji

S redi o k to b ra  je  zvezni b iro  za  zaposlo­
v an je  ob iskal g. M. M assenet, d irek to r 
D irekcije  za populacijo  in  m igracijo  pri 
francoskem  m in is trs tv u  za socialne zade­
ve. Ob te j p rilik i so se  pogovarjali o  raz­
š iritv i sodelovanja p r i zaposlovanju  ju ­
goslovanskih delavcev v  F ranciji. Večje 
m ožnosti so predvideli p redvsem  v  kovin­
sko  predelovalni industriji. Pohvalno so 
ocenili tu d i sodelovanje p ri strokovnem  
izpopoln jevanju  naših  delavcev v  g radbe­
n ištvu. V tem  le tu  se  je  v  naših  cen trih  
za strokovno izpopoln jevanje  izučilo okrog 
s to  g radben ih  'delavcev, dogovorili pa so 
se za šolanje n ad a ljn jih  400 delavcev.

N aši p redstavn ik i so tu d i dali pobudo, 
d a  b i se naši delavci, ki se odprav lja jo  na 
delo v  Francijo , že p red  tem  učili f ra n ­
coskega jezika. N ajprej b i  p ri tem  m o­
ra li za je ti tis te  delavce (kvalificirane in 
tehnike), k i bi p ri posam eznih farm ah 
oprav lja li vodilna dela. Tako bi p rip rav ili 
osnovo za sp re jem  večjega števila  naših  
delavcev v  teh  firm ah.

Izd elk i n o v o m ešk e  to v a rn e  n a  razsta v i le to s  v  
B eograd u

M otiv iz  N o v eg a  m esta

S am sk i d o m  za  to v a r n išk e  d e la v ce  F o to : J. P rešeren

O b is k  v  e n i  n a š i h  
t o v a r n  p r e d  

S i l .  n o v e m b r o m  
M E H  P R V I N I  

\ A  I I O L E A J S I S E M

Jugoslovanska gospodarska reform a, ki 
je  v  naše gospodarstvo vnesla  m nogo no­
vega, in  je  tu d i v  svetu  vzbudila velik 
odm ev, g re  že v  svoje tre t je  leto. Lahko 
rečemo, da so bili v  n ek a te rih  podjetjih  
n an jo  že p rip rav ljen i, ukrepe, ki jih  je 
refo rm a prinesla, so v  p rak s i izvajali že 
p rej. V n ek a te rih  delovnih organizaci­
ja h  pa je  re fo rm a dvignila  precej p rahu: 
izboljšati je  bilo  tre b a  organizacijo dela, 
nabav iti boljše in  m odernejše  stroje, 
zm anjša ti število  adm inistracije , povečati 
izvoz, sk ra tk a  — ob m anjših  strošk ih  je 
bilo tre b a  izboljšati in  povešati proizvod­
njo. Vsi t i  uk rep i seveda niso bili enostav­
ni, saj g re  v  n ek a te rih  p od je tjih  še danes 
bolj tesno, pod je tja , k i pa so b ila  n a  te 
u k rep e  p rip rav ljena , so b ila  p o  uzakonitvi 
refo rm e celo v  boljšem  položaju ko t prej.

Naš nam en  ob te j p rilik i pa ni p isati o 
uspehih  gospodarske reform e, pač pa o 
obisku v  tovarn i, za  k a te ro  se n am  je  zde­
lo, da je  po u v e ljav itv i gospodarske re­
form e dosegla zelo v idne  uspehe, da je 
izboljšala in  popestrila  proizvodnjo  in  da 
se s  svojim i izdelki u v e ljav lja  tak o  n a  do­
m ačem  k o t tu je m  tržišču. To je  Industrija  
m otorn ih  vozil iz Novega m esta, m lada to­
varna , k i p a  je  po v rednosti svoje proiz­
vodn je  poleg to v arn e  p a p ir ja  in  celuloze 
v  V idm u-K rškem  n a  p rvem  m estu  n a  Do­
lenjskem .

Začelo se je  km alu  po vojni, ko je  za­
d ružna zveza na  ro b u  N ovega m esta, v 
Ž abji vasi, ustanov ila  servis za popravilo 
km etijske  m ehanizacije. Le-te ta k ra t še ni 
bilo to liko  ko t danes, za to  so se začeli 
u k v a rja ti še z drugim i dejavnostm i: od-



prli so trgovino  z rezervnim i deli, bencin­
sko črpalko, splošno m ehanično delavnico, 
n a to  pa so sklenili z zahodnonem ško to ­
v arn o  DKW  pogodbo o  sestav ljan ju  n jiho­
v ih  avtom obilov — kom bijev. Preim eno­
vali so se v  M otom ontažo, n a to  pa, ko so 
v  te  avtom obile vg ra jevali vedno več svo­
jih  delov, so si vzdeli sedan je  im e — In ­
du strija  m otorn ih  vozil. Leta 1959 je  b ila  
končana k onstrukc ija  lastnega  vozila, v 
k a te ro  so vgra jevali le še m otor in  m enjal­
n ik  znam ke DKW. To vozilo so sta lno  iz­
popolnjevan, tak o  da sedaj izdelu jejo  štiri 
osnovne tipe vozil in  več izvedenk, speci­
aliz iran ih  vozil za pošte, servise, am bulan­
te  in  druge.

V letošn jem  le tu  so tu d i prevzeli zastop­
stvo d ru žb e  BMC (British M otor Corpo­
ration) za prodajo  vseh v rs t  n jihovih  vozil 
v  Jugoslav iji in  za servisno' službo' za vsa 
ta  vozila, obenem  pa so s to  družbo sk le­
nili tud i pogodbo o  poslovnem  sodelova­
nju. Odslej v  svoja la s tn a  vozila v g ra ju ­
je jo  tu d i m otorje  znam ke BMC, za ta  moč­
nejši m otor p a  so prired ili tu d i k o n struk ­
cijo vozila. Na ta  način  so izbiro  svojih 
vozil še povečali.

Na zahodnoevropskem  tržišču ipa so se 
v zadnjem  času posebno uveljavili s  s ta ­
novanjskim i cam ping prikolicam i, za ka­
tere  so izdelali n ač rte  domači strokovnjaki, 
po svojem  zunan jem  videzu in  n o tran ji 
oprem i pa  p rav  nič n e  zaostajajo  za po­
dobnimi tu jim i izdelki. Tudi prikolice iz­
delujejo v  osm ih različnih izvedbah. Za­
rad i ugodne cene, k va lite te  in  prije tnega  
videza so se dobro  uveljav ile  na Švedskem , 
Danskem, v  Nemčiji, Švici in  drugod. Na 
tu jem  trg u  so si pridobili ugled, ta k o  da 
im ajo skoraj vso svojo proizvodnjo  p ro ­
dano že vnap re j.

V In d u striji m otorn ih  vozil v  Novem 
m estu je  zaposlenih okrog 1000 delavcev 
in uslužbencev. Mnogi se vozijo n a  delo 
iz b ližn jih  in  da ljn ih  okoliških kra jev , iz 
Podgorja, Š en tjerneja , M irne peči in  d ru ­
god. Tovarna jim  po svojih  zm ožnostih pri 
prevozu pom aga, velika  večina pa se  n a  
delo prevaža s svojim i vozili, z avtom obili 
in m otorji. Ni še dolgo tega, ko je  sta la  
pred tovarno  m nožica dvokoles, da niso 
vedeli k am  z n jim i, zdaj pa  m orajo  raz­
širjati p rosto re  za p a rk ira n je  vozil, s k a ­
terimi se delavci p ripe lje jo  na  delo. Vse­
kakor je  tud i to  zunan ji znak napredka in 
V*’

dviga živ ljenjske ravni. Skrb  za delavce in  
p ridobitev  delavskega sam ouprav ljan ja  pa 
so tud i počitniški domovi, IMV ga im a na 
G orjancih, in  organizirana letovanja.

Posebna skrb  je  v  IMV v  Novem m estu 
posvečena tu d i strokovnjakom , saj se za­
vedajo, da bodo v  m očni konkurenci lahko 
vzdržali le s staln im i tehnološkim i in  or­
ganizacijskim i izboljšavam i. N ekaj visoko­
kvalificiran ih  moči si pridobijo  s štipendi­
ranjem .

Le s prizadevanji vsega ko lek tiva IMV 
Novo' m esto jim  je  uapelo, da so si prido-

bili ugled tak o  n a  dom ačem  ko t n a  tu jem  
trgu . A vtom obili, kom biji, po tu je jo  iz No­
vega m esta  po vsej državi, kupci so z n ji­
m i zadovoljni, s tem  pa so p rav  gotovo 
zadovoljni tu d i proizvajalci. S tem  p a  po­
s ta ja  bogatejše tud i vse m esto in  njegova 
okolica; še včeraj smo tem u področju  re ­
kli, da je  izrazito  km etijsko, danes p a  m u 
že lahko  rečem o, da je  industrijsko . Po­
kazalo p a  se je, da  dvoje različn ih  pok li­
cev, k m et in  kovinar, le  im a ta  nekaj 
skupnega. T ovarna avtom obilov v  Novem 
m estu je  uspela. j  p



90-Ietn l jubilej 
tovarne Nnuii

Z nana to v a rn a  bonbonov Sum i, ena  iz­
m ed naj s ta re jš ih  to v arn  v  L jubljan i, je  le­
tos praznovala  lep jubilej. M inulo je  že 90 
let, odkar je  Josip ina  Šum i začela v  ko tlu  
na navadnem  šted iln iku  k u h a ti in  m ešati 
p rve  bonbone. D ružinsko ognjišče je  tako  
postalo o b rtn a  delavnica, k i si je  s svojim i 
sladkim i izdelki že le ta  1893 v  P rag i p r i­
služila prvo diplomo.

To in  še m arsikaj o ra s ti in  delu tega 
p o d je tja  sm o izvedeli n a  razstav i, k i jo  je  
to v a rn a  Sum i p rip rav ila  ob svojem  90-let- 
nem  jubile ju . V ideli sm o fo tografije  p rv ih  
ko tlov  za k u h an je  sladke mase, delavke v 
belih  'rutah, k i so  sladkorčke d e la le  ročno 
in  jih  tu d i ročno zavijale.

Seznanili sm o se  z uspehom  to v arn e  v 
p rv ih  povojnih  letih , ko  je  bilo  zaposlenih 
kom aj 27 delavcev, pa do danes, ko dela v 
to v arn i 485 delavcev, k i so le tn o  proizvod­
njo  dvignili n a  4500 ton. N ajvečji napre­
dek se je  začel v  le tih  1964 in  65 z nabavo  
novih, popolnom a av tom atiz iran ih  stro jev  
za izdelavo trd ih  in  po ln jen ih  bonbonov 
in  s tro jev  za zavijanje. K ljub  avtom atiza­
ciji delovnega postopka p a  število  zapo­
slenih  narašča iz le ta  v  leto, k o t narašča 
tud i število  o b ra to v  in  različnost izdelkov. 
P red  n ekaj le ti se je  to v a rn a  Sum i zd ru ­
žila z »Gorenjko«, tovarno  čokolade v  Les­
cah; v  S tepan ji vasi so odprli ob ra t za 
izdelavo k an d iran eg a  sad ja  in  žvečilnega 
gum ija; v  T rnovem  pa  je  delavnica obla­
to v  za napo litanke  in  vafel desert.

P o d je tje  j e v  času refo rm e uvedlo boljšo 
organizacijo  dela tak o  v  proizvodnji k o t v  
p isarnah . Zaposlili so  m lade strokovn jake  
in  poskrbeli za  obnovo celotne tovarne, 
p reu red ili so delovne p rosto re  in  s tem  
močno izboljšali pogoje dela.

V izboljšanih delovnih pogojih se  je  zvi­
šala tu d i k v a lite ta  izdelkov, o  čem er p ri­
čajo m noge diplom e in  p riznan ja . Od le ta  
1960 do danes je  dobila to v a rn a  Šum i 14 
različn ih  p riznan j za odlično kakovost iz­
delkov in  za lično izdelano embalažo.

Delavci so s  pod je tjem  zrasli v  celoto. 
Z zavestjo , da sam i sodelujejo p ri u p rav ­
ljan ju  in  u s tv a rjan ju  dohoka, so, k o t p ra ­
vimo, zavihali rokave. Precej delavcev de­
la  v  to v arn i že več ko t 20, 30 in  celo 40 
let. Vsem  na j s tare jšim  članom  kolek tiva 
so ob ju b ile ju  podelili p rizn an ja  in  plakete.

O R  2 0 0 - L E T K I C I  
U O L E l\ J N K 1 H  

T O P J L I C

Letos po teka  dve sto le t organiziranega 
delovanja  našega znanega in  p riljub ljene­
ga zdravilišča D olenjske Toplice. T a  ju b i­
lej so v  zdravilišču svečano proslavili. P ro ­
slava je  b ila  sred i le tošn jega sep tem bra  v  
V iteški dvorani zdravilišča.

K daj so opazili p rve top le  vrelce, ni toč­
no zapisano n ik jer. Po ljudsk i govorici so 
pred  s to le tji našli top le  vodne vrelce p rav  
po nak ljuč ju . P rv e  v rtin e  so izrile svinje, 
k i so se ipasle n a  k ra ju , k je r  je  danes zd ra­
vilišče. Z rilci so r ile  zem ljo in  iz ene od 
lukn jic  je  začela p ron icati to p la  voda. 
P a s tir ji  so bili veseli, ko  so se lahko  po­
greli ob p rv ih  top lih  curkih, k i so p ritek li 
iz globine. T ak  je  b il začetek današn jih  
D olenjskih Toplic.

P reb ivalci Toplic in  okolice so opazili, 
da pom aga voda iz  novega p rirodnega 
vrelca za zd rav ljen je  n ek a te rih  bolezni. 
G las o  tem  se  je  širil potem  tu d i v  druge 
kraje .

P iv i zapisani v iri o  zdrav ilnosti vrelcev 
današn jih  D olenjskih Toplic so v  arh iv ih  
novom eškega k ap itlja  iz le ta  1481 in  1484. 
N aselbina vrelca je  dobila po n jih  svoje 
im e Toplice, k i ga je  obdržala vse do p re ­
tek lega  sto letja . Pozneje  so  im enu Toplice 
dodali še im e D olenjske, da bi jih  ločili 
od sosednjih  zdrav iln ih  toplic, tako  Š m ar­
ješk ih  in  C ateških. K ra j je  b il nekaj časa 
znan tu d i pod im enom  Term e, k a r  pom eni 
v  tu jem  jeziku vroč vrelec.

D olenjske Toplice so im ele nekaj časa 
tud i im e Toplice p ri Rožeku zato, k e r  je 
stal ta k ra t  v  bližini fevdaln i g rad  Rožek.

Toplice so v ečk ra t m en ja le  lastn ika. Iz 
rok  R eutenbergov  so p rišle  v  posest T u rja - 
čanov s poroko.

Za u red itev  Toplic in  n jih  napredek  sta  
se zavzela dva člana družine Turjačanov, 
ki so bili m ed prv im i la s tn ik i vse zem lje 
okrog D olenjskih Toplic.

P rv i je  bil Ivan  V a jk a rd  A uersperg  — 
T urjačan , drugi p a  H enrik  Josip A uer­
sperg. (T urjačani so bili g raščaki v  sosed­
n jem  Žužem berku, d ruga v e ja  T u rjak a  pa 
je  b ila  s T u rjak a  — m ed L jub ljano  in  Ve­
lik im i Laščami).

P red  200 le ti so A uersperg i dali vrelec 
obzidati in  so n ad  izvirkom  zgradili s tav ­
bo, ki sto ji še danes. Ta g rad n ja  je  bila  
začetek organiziranega delovanja današ­
n jih  D olenjskih Toplic. P ra v  dograditev  
p rvega zdraviliškega poslopja v  K nežjih  
Toplicah — im enovane so bile po knezu 
T urjaškem  — je  b il povod za proslavo le­
to šn je  200-letnice.

P rv i kopalci, k i so iskali v  te rm aln ih  
vrelcih  zd rav ja  in  so jim  kopeli tu d i po­
m agale, si niso znali razložiti, odkod im ajo  
podzem eljski vrelci svojo zd rav ilno  moč. 
O kem iji in  m inera ln ih  sestav inah  še niso 
vedeli n ičesar in  so zdrav ilnost prip isovali 
podzem eljskim  duhovom . T isti čas je  bil 
za preprostega človeka še poln skrivnosti 
in  m istike. Vse neznano  so pač pripisovali 
d u h o v o m . . .

Pozneje pa so dali te rm aln e  vre lce  v 
Toplicah raziskati.

P rv i jih  je  raz iskal le ta  1777 ljub ljansk i 
zd ravnik  in učitelj zdravn ištva  A nton K a­
stelic. T a  je  oprav il kem ično raziskavo in 
je  ugotovil, za k a te re  bolezni pom agajo. 
K akih  sto  le t kasne je  — le ta  1865 — so 
topliške vrelce kem ično pregledali še na 
Jožefovi A kadem iji na D unaju , tam  so 
točno določili vse rudn in sk e  snovi, k i se 
n ah a ja jo  v  vrelcih  D olenjskih Toplic. V 
začetku p retek lega s to le tja  — le ta  1819 — 
so D olenjske Toplice že tak o  slovele, da 
so p rih a ja li tja k a j n a  zd rav ljen je  oboleli 
avstrijsk i vojaki. Ti so raznašali slavo D o­
len jsk ih  Toplic potem  po  vsej veliki 
A vstro-O grski.

V D olenjske Toplice p rideš danes iz 
ljub ljan sk e  sm eri k a r  p o  dveh asfaltnih 
cestah. L ahko se pelješ po novi avtom obil­
ski cesti L jub ljana—Novo m esto—Zagreb. 
Od Novega m esta  so D olenjske Toplice 
oddaljene 12 km . Zelo p estra  je  pokrajina 
ob cesti, k i se odcepi p ri Ivančni gorici — 
Stični in  te  povede — tu d i ta  je  asfa ltira­
n a  — skozi Jurčičevo  M uljavo in  potem  
ves čas ob dolenjski rek i K rki. Spotom a 
si ogledaš še zgodovinski Žužem berk. Na­
d a ljn ja  p o t te  vodi m im o n ek d an je  rudni-



ške naselb ine D vor in  na to  m im o Soteske, 
k je r je  sta l še do pred  vojne eden največ­
jih dolenjskih  gradov.

Ta tih a  K rška  dolina navduši izletnike 
še iprav posebej, k er te  vodi m estom a m i­
mo dolen jsk ih  m linov ob K rki, pa tud i ob 
vznožju dolenjskih  vinogradov.

D olenjske Toplice im ajo  vrelec s tem pe­
ra tu ro  28 stopinj. K opanje je  m ožno v  k a ­
binah, pa  tud i pokritih  bazenih. N a razpo­
lago je  tud i o d p rt špo rtn i p lavaln i bazen. 
Zato p rih a ja jo  sem  izletn ik i od blizu in  
daleč. V zdravilišču je  gostom  na  voljo  
okrog 300 ipostelj. Tu im ajo  vse udobje, v  
štirinadstropni kopališk i stavbi im ajo celo 
dvigalo.

D olenjske Toplice poznajo dobro tud i 
mnogi naši izseljenci, ki p rih a ja jo  tjak a j

L evo: 16. a v g u sta  le ta  1958, ko  je  b il iz se ljen sk i dan  
na D o len jsk em , je  v e lik a  sk u p in a  am er išk ih  rojakov  
o b isk a la  D o len jsk e  T op lice . — S p o d a j: B azen  v 

zd ra v ilišču  je  ved n o  p o ln  k o p a lcev

na zdrav ljen je  revm atizm a, ginekoloških 
obolenj, pa tu d i drugih  bolezni. K raj je 
izredno m iren  in  im a lepo okolico s p a r­
kom  in m ičnim i sprehodi. Tu se lahko  
razvedre ribiči, saj je  K rka, bogata na 
ribah, p rav  v  bližini. Tudi lovci p ride jo  tu  
na  svoj račun, k e r je  okoliš bogat n a  razni 
divjadi. Ribiči in  lovci dobe dovoljenja za 
lov p ri zdraviliški up rav i ali p ri T uristič­
nem  društvu.

D olenjske Toplice im ajo  bogato  zgodovi­
no že iz davnih  časov. Z lasti pa je  vsa 
n jihova okolica znana iz narodnoosvobo­
dilne borbe. V bližini so S ta re  žage, k je r  
so bile partizanske orožarne in  druge de­
lavnice. Z m otornim  vozilom je  dostopen 
Kočevski Rog, slovenski pragozd, k je r  so 
imeli m ed NOB p artizan i svoja  oporišča,

Bazo 20, bolnišnice, tisk a rn e  in  drugo.
V redno je  om eniti, d a  je  bila  dne  12. 

sep tem bra 194.3 — nekaj dni po kap itu la ­
ciji I ta lije  — ustanov ljena na  glavnem  t r ­
gu v  D olenjskih Toplicah — na tak ra tn em  
osvobojenem  ozem lju — Levstikova briga­
da, ena izm ed pogum nih partizansk ih  
borbenih  enot., k i n am  je  pripom ogla k 
osvoboditvi.

O zgodovini D olenjskih Toplic pa  bi se 
dalo povedati še to  in  ono. Vsakdo, k i 
p ride  v  to  zdravilišče, ne bo našel sam o 
zdrav iln ih  kopeli, tem več se bo srečal s 
p rijazn im i Dolenjci, spoznal bo n jih  vese­
lo in  živahno žilico, slišal bo dom ače pesmi, 
da se bo še rad  v rn il v  te  k ra je  n a  robu  
kočevskega Roga in  pod vznožji radodar­
nih  v inorodnih  goric. Jože Ž u p an čič



L J V B L J A K C A S i K A ,  
T R E T J A  M E D  
K A J  L E P Š I  l i l  

J U G O S L O V A N K A H !

N a drugem  jugoslovanskem  tekm ovan ju  
lepotic, ki je  bilo  letos v  Z agrebu, je  zm a­
gala d ev e tna jstle tna  štu d en tk a  A leksandra 
M andič iz Sarajeva. Za d rugo  sp rem ljeval­
ko pa je  žirija , v  k a te ri je  sodelovala tud i 
znana lan sk a  zm agovalka N ikica M arino- 
vič, izb ra la  prikupno  Slovenko, L jub ljan ­
čanko Sašo Zajc.

Saša ni pričakovala, da jo  bo žirija  u v r­
stila  tak o  visoko. Saj s svojim i sk rom ni­
m i željam i nikoli n i seg la  na  oder lepotn ih  
tekm ovanj, m arveč je  v  sebi gojila le  že­
ljo, d a  bi posta la  m anekenka.

»Res, ra d a  bi postala  m anekenka,«  nam  
je  dejala, še preden  se  je  uv rstila  n a  tak o  
visoko m esto. »Saj veste, vsak  d in a r pride 
p rav  in  zato  sem  odšla k  fo tografu  m odne 
revije , da m i je  nap rav il n ekaj fotografij. 
Z n jim i sem  se n am erav a la  udeležiti na­
tečaja  za izbiro m anekenke. Toda te  slike 
so p rišle  v  roke  o rgan izato rjem  lepotnega 
tekm ovanja . F o tog rafije  so jim  bile všeč. 
Povabili so  m e k  sodelovanju . N ekaj časa 
sem  prem išljevala, tu d i dom a niso b iti ta ­
koj navdušeni, da  bi odšla na  tak šn o  te k ­
m ovanje. No, nazadn je  sem  se le odločila 
in  na  slovenskem  tekm ovan ju  n a  B ledu 
sem  postala  tre t ja  n a jlep ša  S lovenka, na 
zveznem  tekm ovan ju  v  Zagrebu pa p rav  
tak o  t r e t ja  na jlepša  Jugoslovanka ozirom a 
d ru g a  sprem ljevalka.«

Saša Zajc živi skupaj s s ta rš i v  eni iz­
m ed lju b ljansk ih  stolpnic, in  je  p rod a ja lk a  
konfekcije  p ri ob rtnem  pod je tju  »O brtnik« 
iz L jubljane.

»Se napre j bom  prodajalka,«  prav i 
sk rom na Saša, »le po t do m anekenstva, 
priložnostnega seveda, bo verje tno  m alo 
kra jša .«  j .  V e tro v ec



Lep uspeh naših kotalkarjev  
v  A n g l i j i

S kup ina  ko ta lk a rjev  iz Slovenije, k i se 
je  v  ok tob ru  udeležila svetovnega p rv en ­
stva  v  B irm ingham u, V elika B ritan ija , si 
je  p riborila  re s  leip uspeh. Letošnja jugo ­
slovanska d ržavna p rvak in ja  Binca K rista­
nova, članica k luba  M edveščak v  Zagrebu, 
je  m ed 23 tekm ovalkam i iz dvanajstih  
držav zasedla odlično šesto m esto. P ri te k ­
m ovanju  v  p a rih  sta  si pridobila osmo 
m esto m lada L jub ljančana Š keta  in  Šen- 
kova, člana ljub ljanske  Olim pije, enajsto 
m esto pa  dvojica K orenič—Derm ol, člana 
R u d arja  iz Velenja.

V Mehiki dve zlati m edalji 
za naša športnika

Na tre tjem  m ednarodnem  predolim pij­
skem  športnem  ted n u  v  glavnem  m estu 
M ehike sta  se  sp e t odlično izkazala  dva 
p rvaka  jugoslovanskih športn ikov  — 19- 
le tna a tle tin ja  Vena Nikolič iz C uprije  in 
telovadec M iro C erar iz L jubljane. V era 
N ikoličeva je  osvojila n a jv išje  priznanje, 
zlato predolim pijsko ko lajno  v  tek u  na 800 
m etrov, n a  ka te rem  je  prem agala v rsto  
zelo znan ih  tekm ovalk  iz  A m erike in  
Evrope. Telovadec M iro C erar p a  se je  v  
fina lu  g im nastičnega sporeda n a  posa­
m eznih o rod jih  znova spoprije l z na jbo lj­
šim i telovadci na  svetu  in  znova pokazal, 
kaj zmore. Z lasti se je  izkazal n a  posebej 
težavnem  orodju  — ko n ju  z ročaji. V te j 
disciplini je  n a  svetovnem  p rvenstvu  1. 
1958 osvojil b ronasto  kolajno, v  le tih  1962 
in  1966 pa je  postal svetovni prvak, le ta  
1964 pa v  Tokiu o lim pijski zmagovalec.

V

Železarna »Skopje« 
poskusno obratuje

Ob svojem  obisku v  M akedoniji, je  
p redsednik  T ito  20. o k to b ra  v  Skopju  
sim bolično prerezal trak , n a k a r  so stek li 
s tro ji nove železarne »Skopje«, k i je  s 
tem  začela poskusno obratovati. N ova že­
lezarna spada m ed največje  v  naši državi. 
P redsedn ik  T ito  je  nov inarjem  izjavil, da 
si n i p redstav lja l, d a  je  železarna tak o  
m oderno  u re jena , čep rav  m u  je bilo  zna­
no, da so se strokovn jak i iz M akedonije 
zavzeli, da bi v  železarni, ki so jo  gradili, 
uvedli najsodobnejši tehnološki postopek' 
za proizvodnjo jekla.

L ju b lja n sk i ča so p is  T ed en sk a  tr ib u n a  organ izira  
v ečk ra t z e lo  d o m ise ln e  a k c ije . N a  s lik i d esn o:  
T ek m o v a n je  s  star im i a v to m o b ili je  v zb u d ilo  v e li­
ko  sen za c ijo . Z elo  za n im iv o  je  b ilo  tu d i, ko  je  sto  
ž en sk  iz  v seh  k ra jev  S lo v en ije  o b isk a lo , z iz k u še ­

n im i v o d ič i s ev ed a , T rig lav

M ladi lju b lja n sk i k o ta lk a rji, k i so  u sp ešn o  tek m o ­
v a li v  A n g lij i. N a  s lik i od le v e :  B in ca  K ristan ova , 

Ž iva  M ejak , M itja  Š k eta  in  B arb k a  Š en k



Neža Maurer

N O V EM B ER
VSO NOČ SMO PUSTILI 
GORETI LUČ PRED HIŠO:
DA BI VIDEL DEDEK,
ČE BI ŠE ŽIVEL,
PRITI K NAM.
POTRKAL BI NA VRATA
IN REKEL: »PRIŠEL SEM. DOBER DAN!

DEDEK, DEDEK,
ZAKAJ Sl TAKO DALEČ POKOPAN?

Tone Pavček:
DVA A N D R E J A
DREJČEK-NEJČEK, MALI MOŽEK 
VELIK KOMAJ TRI PEDI:
ČE SE CMERI, SE PRIMERI,
DA V SOLZAH SE IZGUBI.

KADAR PA ANDREJ SE SMEJE, 
ZRASTE VELIK DO NEBA.
SONCE JAŠE, V DUŠE NAŠE 
TROSI ČISTEGA ZLATA.

Črtomir Šinkovec:
U G A N K A
ZVRHANA SKRINJICA 
ŠKATLIC IN ZIC,
IZ NJE PREPEVATA 
TETKA IN STRIC.

( O ip D j )

OCI
STE

Pavel Golia:
L IS ICA IN PETELIN
(Po ljudski pesmi)

STOJI, STOJI STEZIČICA,
PO NJEJ HITI LISIČICA 
IN KOKLJINEGA SREČA SINČKA 
S ČELADO RDEČO, PETELINČKA.
»KAKO Sl LEP,« LISICA PRAVI,
»PO PERJU LEP IN PO POSTAVI 
LE KAM SE Tl TAKO MUDI?«
NAMESTO DA ODGOVORI,
ZAPOJE JI LEPO NA GLAS:
»JAZ K SVOJI JARČKI GREM V VAS.«
IN SPET LISICA: »SLIŠIŠ, Tl,
KAKO PA TVOJA JARČKA SPI?« 
PRIVZDIGNIL JE PERUT KOKOT 
IN SVOJO GLAVO SKRIL ODSPOD. 
»TAKO PA MOJA JARČKA SPI,« 
PRIJAZNO JI ODGOVORI.
LISICA ROPARSKA ZVERINA 
PA ZE POGRABI PETELINA 
IN K BREZI, KI JE BLIZU STALA,
NA SAPO VSO JE Z NJIM BEŽALA. 
»VEŠ KAJ, LISICA MODRA Tl,«
JI PETELINČEK GOVORI,
»LEPO ZAHVALI ZDAJ BOGA 
ZA TAK KOS MLADEGA MESA!«
»RES, PRAV IMAŠ MOJ DRAGI,« PRAVI, 
POD BELO BREZO SE USTAVI 
IN DVIGNE TAČICE LISICA,
PETELIN PA KOT LAHNA PTICA 
NA BELO BREZO ODLETI 
IN JI Z DREVESA GOVORI:
»PRETKANA Sl, A MALO UMNA,
ŠE MANJ POŠTENA IN POGUMNA« 
LISICA Z REPOM BREZO ŽAGA,
KROG SKAČE, NIČ JI NE POMAGA. 
NAPOSLED LAČNA SE ODPRAVI 
V SVOJO LISIČINO V GOŠČAVI,
A PETELINČEK KOKOTLJAJE 
SE PROTI VASI K JARČKI MAJE.



Smiljan Rozman:

LE M O N U M E N T
Janko passait tous les jours devant le 

monument. A vrai dire ce n'était pas un 
véritable grand monument. C’était seule­
ment un pilier de pierre, de la même hauteur 
que la clôture voisine. Devant le pilier il y 
avait un petit carré de fleurs. C'est pour- 
qul Janko l’avait à peine aperçu. Mais en 
passant par la rue avant le jour des morts, 
il aperçut dans le carré de fleurs une pe­
tite lumière qui tremblotait. Il s’y avança, 
s’arrêta et lut: «Ici est tombé pour la li­
berté. . .» puis il lut le nom gravé dans la 
pierre. Et à la fin il lut l’année — 1944. A 
l’année Janko songea: «Comme cela est déjà 
loin. A ce moment-là, je n’étais pas encore 
au monde et mon papa et ma maman 
étaient encore enfants, comme moi main­
tenant. Mais ils doivent savoir comment ces 
gens sont tombés.» Il courut à la maison et 
interrogea son père.

Et, en vérité, son père lui raconta ce qui 
s’était alors passé dans la rue:

«C’était un jour froid et pluvieux lorsque 
des coups de feu se firent entendre dans la 
rue. Puis soudain ce fut le silence. Nous 
courûmes jusqu'à l’angle de la maison et 
regardâmes. La rue était vide, mais à la 
place où se trouve maintenant le monu­
ment, un homme gisait. Nous allâmes vers 
lui et nous nous arrêtâmes à quelques mè­
tres de lui. Il était étendu, la tête sur 
l'asphalte et dans une main il serrait un 
revolver. A ce moment-là, des soldats alle­
mands accoururent et nous chassèrent à la 
maison. Par la suite seulement nous apprî­
mes qui c’était. Un jeune partisan qui était 
venu voir ses parents. Mais quelqu’un l’avait 
trahi. Ils avaient voulu le capturer, il avait 
essayé de s'enfuir, mais une balle l’avait 
atteint à l'endroit où maintenant se trouve 
le monument.»

Janko acquiesça seulement de la tête et 
alla dans sa chambre. Il avait le coeur

gros. S'il avait encore demandé quelque 
chose à son père, il aurait certaine­
ment fondu en larmes. Mais il ne le 
voulait pas. L'après-midi, il alla en ville et 
dans une boutique il acheta une bougie et 
un bouquet de chrysantèmes. Il les porta 
auprès du monument, posa le bouquet près 
des autres bouquets et alluma la bougie 
près des autres bougies qui palpitaient dans 
le crépuscule comme un essaim de vers lui­
sants. Puis il songea: «Comme notre vie 
est facile maintenant. Nous allons à l’école, 
à la maison nous jouons et nous causons 
avec nos parents, tandis que ce garçon a 
été autrefois tué seulement parce qu’il vou­
lait voir sa maman. Si seulement cela ne 
pouvait jamais plus être ainsi.»

Smiljan Rozman:

S P O M E N I K
Janko je vsak dan hodil mimo spomenika. 

Pravzaprav to ni bil pravi veliki spomenik. 
Le kamnit steber, visok kot bližnja ograja. 
Pred stebrom pa majhna gredica rož. Zato 
ga je Janko komaj opazil. Ko pa je šel po 
ulici pred dnevom mrtvih, je zagledal na 
gredici trepetati drobno lučko. Stopil je tja, 
obstal in prebral: »Tukaj je padel za svo­
bodo . . .« in potem je prebral v kamen vkle­
sano ime. In nazadnje je prečita! letnico 
1944. Pri letnici se je Janko zamislil: »Kako 
daleč je že to. Takrat še na svetu nisem bil 
in moj očka in moja mama sta bila še 
otroka kot zdaj jaz. Toda gotovo vesta, kako 
so padli ti ljudje.«

In oče mu je res povedal, kaj se je ta­
krat na ulici zgodilo:

»Mrzel deževen dan je bil, ko so se ogla­
sili na ulici streli. Potem pa je bila nenadoma 
tišina. Stekli smo do hišnega vogala in po­
gledali. Ulica je bila prazna, na mestu, kjer 
je zdaj spomenik, pa je ležal človek. Odšli 
smo proti njemu in se ustavili nekaj metrov 
vstran. Ležal je z glavo na asfaltu in v roki 
je stiskal revolver. Takrat so pridrveli nem­
ški vojaki in nas nagnali domov. Potem šele 
smo zvedeli, kdo je bil. Mlad partizan, ki je 
obiskal svoje starše. Toda nekdo ga je izdal. 
Hoteli so ga prijeti, skušal je zbežati, na 
mestu, kjer je zdaj spomenik, pa ga je za­
dela krogla.«

Janko je samo prikimal in odšel v svojo 
sobo. Zelo mu je bilo hudo. Če bi še kaj 
vpraša! očeta, bi gotovo zajokal. Tega pa 
ni hotel. Popoldne je šel v mesto in v trgo­
vini kupil svečko in šopek krizantem. Oboje 
je nesel k spomeniku, položil šopek zraven 
drugih in prižgal svečko zraven drugih svečk, 
ki so utripale v mraku kot roj kresničk. Potem 
je pomislil: »Kako nam je zdaj lahko. V šolo 
hodimo, doma se igramo in pogovarjamo s 
starši, tega fanta pa so nekoč ustrelili samo 
zato, ker je hotel videti svojo mamo. Da bi 
le ne bilo nikdar več tako.«



Ob 29 . novem bru  
P R I H A J A

» N E V I D N I  BA TA LJO N «  
o katerem  smo že poročali

»■Nevidni bataljon«  je  naslov novega slo­
venskega celovečernega film a. V proizvod­
n ji pod je tja  V iba film  iz L jub ljane  ga je  
posnel rež iser Ja n e  K avčič s svojo ekipo. 
F ilm  so večidel posneli v  P tu ju , nekaj 
pa v  okolici in  v  sta rem  delu L jubljane. 
Snov je  za je ta  iz časa nem ške okupacije 
p r i nas. N jegovi g lavni ju n ak i so otroci. 
Poleg znanih  igralcev ko t so M iha Baloh, 
M ilan Srdoč in  Lojze Rozm an, nastopa k a r  
š tir in a js t otrok, m ed k a te rim i s ta  glavna 
ju n ak a  sim patična K la ra  Jankovičeva in  
M iha Derganc.

P r i  nas sm o posneli že precej film ov s 
tem atiko, ki obravnava dogajan ja  m ed 
drugo svetovno vojno, ki je  stare jšim  ge­
neracijam  prizadela toliko gorja  in  h k ra ti 
pom enila del n jihove k ru te  stvarnosti, za 
sedan je  generacije  pa vse bolj postaja  p re ­
tek lost in  zgodovina. V te j zgodovini im a­
jo  svoj delež tu d i otroci, k i so v  n a jtež jih  
le tih  m ed drugo  svetovno vo jno  vne to  in  
neustrašeno  sodelovali v  narodnoosvobo­
dilni borbi ko t partizansk i k u r ir j i  in  ob­
veščevalci in  drugače te r  izpolnili številne 
odgovorne naloge, za k a r  so m nogi žrtvo­
va li tud i svoja živ ljenja.

Zgodba film a se odvija v  okup iranem  
m estecu nek je  na Slovenskem . Ž ivljenje 
se je  na videz um irilo  in  lju d je  se vedejo 
ko t da so se sprijazn ili s p riso tnostjo  tu j­
ca. V m estu  delu je ilegalna skupina a k ti­
vistov, k i tre n u tn o  čaka večjo priložnost 
za akcijo. Ta m olk in  negibnost pa združi 
o troke, ki postanejo  »nevidni ba taljon«  in 
začno dela ti o k u p a to rju  preglavice, k je r  le 
najdejo  priložnost. M esto nenadom a oživi. 
Nemci postanejo  negotovi in  iščejo k riv ­
ce. N egotovost se poloti tud i s ta re jših  ile­
galcev, k i m islijo, da so te  akcije le nem ­
ška provokaciji. N ihče ne osum i otrok. 
Iz skupine jetn ikov , ki delajo ob železni­
škem  m ostu, uspe enem u pobegniti. Začne 
se m rzlično iskanje. Pobeglega u je tn ik a  
iščejo Nemci, iščejo ga  ilegalci, p a  tu d i 
»nevidni bataljon«, ki ga naposled najde 
izčrpanega v  m očvirju . Ko otroci spoznajo, 
da  ga je  tre b a  sprav iti od tod, saj so racije  
in  pre iskave  vsak  dan  hujše, m u  pom a­

gajo, da se reši m im o s traž  n a  v a rn o  in  
v svobodo. Tako je  »nevidni bataljon«  
oprav il še eno nalogo, in  s poslanim  p is­
mom, k i naj ga ubežnik odda partizanom , 
se zapriseže, da bo  deloval zoper okupa­
torja.

»Film  je  akcijski,« p rav i režiser Jan e  
Kavčič, »in želim  si, da  bi ob n jem  uživa­
li tak o  otroci od osmega le ta  napre j ko t 
tud i odrasli. P rv i naj bi ga  gledali ko t in­
dij anarioo ali strip , drugi p a  naj bi bili 
ves čas m alce v  sk rbeh  za te  m oje otroke, 
k i se ta k o  pogum no u p ira jo  nasilju  in  
rešu jejo  pravico.«

K rstn a  p redstava  film a »N evidni b a ta ­
ljon« je  b ila  29. novem bra v  P tu ju , nato 
pa je  obiskal L jubljano . R. v .

Slovenščina  
v svetu

Slavistični oddelek n a  ljub ljan sk i u n i­
verzi je  p re tek lo  po letje  p rired il sem inar 
za tu je  slaviste, p rofesorje  slovenskega je ­
zika in  p revajalce iz slovenščine. N am en 
sem inarja  je  bil seznaniti tu je  slav iste iz 
na jrazličnejših  držav s  slovenskim  jezi-

kom, k u ltu ro  in  lite ra tu ro . Tako srečanje 
je  bilo letos že tre tjič  zapored. P red av an ja  
so im eli p rofesorji ljub ljanskega  slavistič­
nega oddelka; pom em ben je  bil predvsem  
k ra tek  lek to ra t slovenskega jezika, k i ga 
je  vodil prof. dr. Jože Toporišič (ki po na­
ročilu Slovenske izseljenske m atice pri­
p rav lja  tu d i učbenik  slovenščine na  plo­
ščah). Š tevilni lek to rji slovenskega jezika 
na  evropskih in  d rug ih  un iverzah  in  lite­
ra rn i zgodovinarji pa so p redavan jem  z 
velik im  zanim anjem  sledili. Z anim anje za 
naš jezik  v  zadnjem  času nenehno na­
rašča, obenem  pa  tu d i zan im anje za slo­
vensko književnost, k a te ra  je  vse češče 
p rev a jan a  v  tu je  jezike. N eka te ri tu ji  p re ­
vajalci iz slovenščine, k i so se udeležili 
sem inarja , so prevedli do sedaj že ipo de­
se t in  več slovenskih lite ra rn ih  del, rom a­
nov, d ram sk ih  del in  odlom kov iz sloven­
ske poezije. Daleč najak tiv n e jš i m ed vsemi 
so p revajalci iz slovanskih dežel.



Levo: P riz o r  iz novega K lopčičevega film a N a p a p irn a tih  avion ih . G lavna 
ig ra lca  Polde B ibič in  S nežana N ikšič

Ju g o slo v an sk a  film sk a  ig ra lk a  M ilena D ravič je  n a  film skem  festiv a lu  v B e­
n e tk ah  p re je la  k o t n a jb o lj s im p a tičn a  ig ra lk a  zlato  v rtn ico , darilo  ita lijan sk e

rev ije  Cinem a

(Foto: Jože Ž nidaršič)

Ka papirnatih avionih

T akšen  je  naslov novega slovenskega fil­
ma režiserja  M atjaža Klopčiča, ki je  letos 
poleti uspešno zastopal slovensko k inem a­
tografijo  na festivalu  jugoslovanskega 
igranega film a v  Pulju . Tam  se je  uvrstil 
na tre tje  m esto obenem  s film om  »Breza« 
A nte B abaje. G lavna igralka, sim patična 
Snežana Nikšič, je  p re je la  nagrado, sne­
malec film a R udi V avpotič pa je  od žirije  
prejel pohvalno diplomo. K ritik a  in  gle­
dalci so film  toplo sprejeli.

To je  drugi celovečerni ig ran i film  M at­
jaža Klopčiča. O ba sta  bila posneta v  le­
tošnjem  letu. F ilm  »Na p ap irn a tih  avio- 
nih« je  od p rvega boljši, celovitejši film ­
ski dosežek. V sebina zajem a preprosto  lju ­
bezensko zgodbo dveh m ladih  lju d i — fo­
tografa in  baletke, ki se po nak ljuč ju  se­
znanita in  doživita zanos tople, resn ične 
ljubezni, k a te ra  vnese v  živ ljen je  obeh po­
m embno sprem em bo. Izpovedi o  dragoce­
ni ljubezni je  posvečen osrednji del filma, 
uokvirjen v  čudovite pejsaže naših  planin  
in sanjski po let nad  streham i h iš s ta re  
Ljubljane.

Ob novi knjigi iz let trp ljenja  in borb

»Slovenski izgnanci v S rb iji

Letošnjo jesen  je  izšla nova slovenska 
knjiga, u red il jo  je  celjski učitelj, naš zna­
ni pesnik  in  pisatelj F ran  Roš, izdala pa 
jo  je  m ariborska  založba »Obzorja«, k i jo 
vodi prof. Jože Košar. To je  ena p rv ih  
slovenskih knjig, ki p rikazu je  veliko  t r a ­
gedijo  slovenskega ljudstva  v  drugi svetov­
n i vojni, ko je  H itle r v d rl v  naše k ra je  
in  je  ukazal, na j gesteipo poskrbi, da bo 
slovenska zem lja postala  nem ška. Zato je  
začela nem ška okupacijska oblast izselje­
va ti naše ljudi. Izselili so n a  tisoče sloven­
skih lju d i — km ete, delavce in  in teligen­
co.

P rv i val slovenskih izgnancev — teh  je  
bilo nekaj okrog 6000 — je  bil poslan v  
Srbijo, ki je  b ila  p ra v  ta k o  ok u p iran a  od 
nem ške vojske.

Tam  so preživeli m ed  S rb i v sa  vojna 
le ta  od  ju n ija  1941 do konca druge sve­
tovne vojne v  le tu  1945. Založba »Obzor­
ja«  je  prikazala  živ ljenje in  trp ljen je  na­
ših izgnancev ob p rihodu  Nemcev, v  raz ­
nih  taboriščih  in  po srbsk ih  vaseh. P r i  se­

stavi kn jige  je  pom agalo u redn iku  Rošu, 
k i je  nap isal največ spominov, še kak ih  
sto pregnancev in  pregnank. V sakdo opi­
su je  eno izm ed izseljenih skupin. D om ala 
vsak  Slovenec — dom a in  v  tu jin i — je  
im el gotovo vsaj enega izgnanca v  družini. 
Z ato  bo vsakdo rad  segel po Roševi knjigi 
»Izgnanci«. N apisana je  dokum entarno, a 
sočno. O bjavlja tud i slike iz bednega živ­
ljen ja  slovenskih pregnancev. P rvo tno  je  
bilo določeno, da bo k n jiga  »Izgnanci« ob­
segala 200 stran i, zdaj se je  razrasla  na  
520 stran i. K dor bo segel po knjigi, je  ne 
bo odložil poprej, dokler je  n e  bo p re ­
bral do zadnje stran i. Rošu so pom agali 
z gradivom  tud i nek a te ri slovenski av to r­
ji, tak o  p isatelj A nton Ingolič, p isatelj 
O skar H udales in  drugi. M nogim sloven­
skim  izseljencem  je znan C vetko K ristan , 
požrtvovalen sodelavec Slovenske izseljen­
ske m atice. P red  le ti je  um rl, zapustil pa 
je  bogate zapiske o  slovenski koloniji Va­
ljevo, k je r  je  živel ko t izseljenec z ro jak i 
Jeseničani. (Tudi av to r  tega dopisa p riob­
čuje v  Roševi kn jig i nekaj poglavij o iz­
gnanstvu  iz L itije  in  o  ž iv ljen ju  v  V arva- 
rin u  ob M oravi.) Jože Zupančič



V eliko zanim anje  
za koncertne večere  

Slovenske filharm onije
»Z anim anje za vp is abonm ajev  je  res 

razveseljivo,« se je  pohvalil d irek to r F il­
harm onije , d irigen t C iril Cvetko.

Letos so razp isan i tr ije  različni abon­
m ajsk i sporedi. P rv i je  posvečen delom  iz 
dobe baroka, d ru g i posega po slovanski 
glasbi, p redvsem  po slovanski rom antik i, 
t re t j i  pa teži na  vélik ih  koncertih  s slav­
nim i in te rp re ti. Posebno pozornost so po­
svetili organizaciji m lad insk ih  koncertov, 
k i so že lan i sp e t in  spet napolnili k o n ­
certno  dvorano. Za letos je  za m ladinski 
abonm a p rip rav ljen ih  šest koncertov  z 
jasno  začrtan im  sporedom , k i naj m ladim  
poslušalcem  razk rije  najznačilnejše  glasbe­
ne oblike od pesm i, kom ornih  del do kon­
certov in  sim fonij. Seveda im a m ladina 
p ri ob iskovanju  redn ih  in  m lad insk ih  kon­
certov velik  popust.

M ed im eni dirigentov, k i bodo vodili 
koncerte  v  le tošn ji sezoni, najdem o poleg 
dom ačih d irigentov  v rs to  velik ih  tu jih  
m ojstrov, k i so sta ln i gosti na jvečjih  kon­
certn ih  p rired itev  sveta, np r. H orst F o r­
ster, C arlo Zecchi, Edgard  D oneux, 
A rm ando La Rosa P arod i in  drugi.

Tudi m ed solisti so  vp isana  im ena um et­
nikov, k i jih  pozna ves svet: p ian isti 
H einz M edjim orac, F u  Tsong, Jerom e 
Loew enthal, A ndre  W atts, vio lin ist R icar­
do Odnoposoff, čelist R adu  Aldulescu, in 
poleg teh  še v rs ta  dom ačih, n ič  m anj slav­
n ih  im en: D ub rav k a  T om šič-Srebotnjako- 
va, Aci Bertoncelj, Igor Ozim, Rok Klop­
čič, D ejan  B rav n ičar in  še nekaj drugih.

Poseben dogodek le tošn je  k oncertne  se­
zone je  bilo gostovanje Los A ngeles P hil­
harm onic O rchestra, k i ga je  vodil m ojster 
Zubin M ehta in  p a  o rk e s tra  južnonem ške- 
ga rad ia , k i ga vodi M iiller — K ray. Oba 
o rk es tra  sodita m ed najbo ljše  ansam ble  n a  
svetu.

Poleg abonm ajsk ih  koncertov  se bodo 
zvrstili še  tr i je  izredn i koncerti, n a  k a te ­
r ih  bodo sodelovali tu j i  orkestri, zbori in  
solisti. V idem ski sim fonični o rk es te r in  
zbor bo izvaja l M onteverdija , rep rezen ta ­
tiv n i zbor Češke filharm onije  iz P rag e  bo 
z orkestrom  Slovenske filharm onije  in  ju ­
goslovanskim i solisti izvajal D vorakovo 
»S taba t M ater«, slavni p ian ist A rtu ro  Be-

n edetti p a  bo z našim  filharm oničn im  or­
kestrom  p rired il B eethovnov večer.

Tako k o t bodo tu j i  o rkestri, d irigen ti in  
solisti gostovali p ri nas, je  tu d i o rk este r 
S lovenske filharm on ije  povab ljen  na  go­
stovan je  v  tu jino . P ra v  p red  k ra tk im  so se 
naši g lasbeniki v rn ili z uspelega gostova­
n ja  v  R im iniju , Ita lija , k je r  so v  okviru  
m ednarodnega glasbenega festiva la  izvedli 
dva k oncertna  večera. K ritik i so oba  kon­
certa  ocenili ko t na juspele jši dogodek tega  
pom em bnega m ednarodnega festivala; ce­
lo ten  spored  p a  je  posnela tu d i ita lijanska  
televizija.

V p rihodn jih  m esecih s ta  v  n ač rtu  tu r ­
neji po Ita liji in  A vstriji, p rihodn jo  jesen 
pa  še n a  Češkoslovaškem  in  v  Švici. K on­
certn i spored  n a  te h  gostovanjih  je  delom a 
naročen, delom a pa sestav ljen  po skupnem  
sporazum u.

Poleg nastopov v  tu jin i, bo o rk este r 
S lovenske filharm onije  p rired il koncerte  
tud i v  več slovenskih in  jugoslovanskih  
m estih  in  pa koncerte  v  T rstu  in  Celovcu, 
k i so postali že trad ic ija .

Umrl je  V ladim ir B artol
V začetku  sep tem bra  je  v  L jub ljan i po 

dolgi in  m učni bolezni u m rl slovenski pi­
satelj V lad im ir B artol. P o  ro d u  je  bil 
Tržačan, k je r  je  tu d i končal gim nazijo, 
na to  pa  n a  ljub ljan sk i univerzi filozofijo 
in  prirodoznanstvo. N ato se je  posvetil 
svobodnem u p isa te ljskem u u stv a rjan ju  in  
nada ljeva l š tud ije  v  Parizu . N ajprej je  
opozoril nase z dram o »Lopez«, k i je  bila 
u p rizo rjen a  v  ljub ljan sk i »Dram i«, t r i  le ta  
za tem  je  izšla n jegova zb irka  novel »Al 
Araf«, še t r i  le ta  kasne je  p a  rom an »Ala- 
m ut«, k i je  ob izidu vznem iril tak ra tn o  
slovensko ku ltu rn o  sredino.

P o  zadnji vo jn i se je  B arto l v rn il v  T rst, 
da bi pom agal obnav lja ti slovensko ku l­
tu rn o  življenje. Sodeloval je  p ri tam k a jš­
n jem  »Ljudskem  tedniku«, p r i »Prim or­
skem  dnevniku« in  p ri rev iji »Razgledi«. 
K asneje, ko  se je  ponovno preselil v  L jub­
ljano, je  za »Prim orsk i dnevnik«  pisal za­
n im iva ljub ljan sk a  k u ltu rn a  pism a. V slo­
venski književnosti pomemi V ladim ir B ar­
tol izjem no osebnost p rav  zarad i živahne 
fan taz ijske  razg ibanosti in  iz globine za­
jem ajočih p isateljsk ih  misli. N jegova za­
puščina, ki je  ni m alo, pa  še čaka p rim er­
ne  obdelave.

K atka  Zupančič

Jcsaii.slm

Pisani gozdi, 
sinje nebo; 
soncu m ud i se 
spat za goro.

Polja, v r to v i — 
prazno je  vse; 
m egla  — ko sanja  — 
nad n jim i se tke.

Ptičice p evke  
več ne žgole; 
v  ja tah  ve lik ih  
na jug  so odšle.

Zopet priroda  
sklepa račune; 
burja na rahlo 
uglasa si strune.

(Iz k n jig e : K a tk a  Z upan č ič : S like iz 
v sa k d an jeg a  ž iv ljen ja . Izdala  P rosv e tn a  
m atica 1946)

K atka  Zupančič

Izp o d  ja  vinu

Zam rl je  sm eh in  v r isk  po naših selih, 
besede nas težijo, v  prsih kam enijo . 
Molče bolest in  gnev preliva  se iz duš

v  duše.
Edino naše revne, trudne, prazne roke še

tešijo
jo k  nedolžnih, k i ne dojm ijo gorja v  celoti.

Vendar m učeni slovenski rod, obupati
n ika r  —

naj še tako se srce krči nad grobovi padlih
žrtev  —

pripravljen  stoj, da, ko zasvita  se svobode
p rv i žar,

zbereš svoje po vsem  sve tu  razkropljene
ude

in izterjaš z  našo srago in  krv jo  zapisane
pravice:

pravico do S lovenstva  in  S lovenske naše
grude!

(O dlom ek iz pesm i o b jav ljen e  v  A m eri­
škem  d ru ž in sk em  k o le d a r ju  le tn ik  1942, 
na s tr . 3)



N A Š I SVETU

U m rla j e  p esn ica  in  p is a te ljic a  
K a t Itn Z u p a n č ič e v a

V ž iv ljen ju  m nogokrat naletim o na nerazum ljiva  naključja  
in  eno takšn ih  pre tresljiv ih  naključ ij je  hotelo, da sta na isti dan, 
12. septem bra letos, čeprav daleč vsaksebi, legla v  prezgodnji 
grob dva naša pom em bna ku lturna  delavca na am eriških  tleh, 
časnikar Frank Zaitz in  pisateljica in pesnica K atka Zupančičeva. 
Ko smo se ta  dan z  žalostjo v srcih poslavljali na ljub ljanskih  
Zalah od urednika  Franka Zaitza, k i je po dolgih letih  prišel obi­
ska t svojo drago rodno Slovenijo, ne da bi slutil, da bo moral 
um reti, še preden m u  bo izpolnjena, vroča želja, k i ga je  gnala 
prek  m orja  — da bi videl in  spoznal zdajšn ji obraz dom ovine  — 
isti dan je  ta m  daleč v  A m erik i zem lja  sprejela v  svoj večni ob­
jem  Zaitzevo dolgoletno sodelavko K atko  Zupančičevo.

Odšla sta dva izm ed tis tih  p ionirjev, k i so pred desetletji 
orali in  sejali ledino, k i so požrtvovalno vselej in  povsod popri­
jeli, da je  n jiva  naše slovenske ku lture  v  A m erik i tako plodno  
obrodila, na kar smo vsi tako ponosni.

K a tka  Zupančičeva, ki je  um rla letos 8. septem bra v  bolniš­
nici v  Los Gatos v  K aliforniji, se je rodila 17. septem bra v  K ra­
ljih  pri Č rnom lju  v  B eli krajini. Postala je učiteljica. Leta 1923 
je  prišla s hčerkico v Chicago, k jer  se je  že prej naselil n jen  m ož 
Jakob Zupančič, znani ku ltu rn i delavec, nekdan ji p rv i urednik  
M ladinskega lista, uredn ik  Glasa svobode, neka j časa pom ožni 
uredn ik  Prosvete itd.

M ed le ti 1930 do 1935 je  K a tka  s sedanjim  urednikom  Pro­
svete Louisom  B enigerjem  vodila slovensko šolo v  Chicagu na 
področju društva  Pioneer št. 559 SNPJ. V neto  je delala m ed m la­
dino. Napisala je  vrsto  m lad inskih  iger, režirala in  organizirala. 
N jene pesm i, črtice, članki itd. so dolgo vrsto  let bogatile vsebino  
M ladinskega lista, Prosvete, Proletarca ter A m eriškega družin­
skega koledarja. Poznali smo jo tu d i v  dom ovini, k jer  so bili v 
času m ed obema vojnam a objavljeni n jen i p rispevki v sociali­
stičnem  delavskem  tisku . Zelo ustvarja lna je  bila tud i ko t sli­
karka in  ilustratorka in  je veliko  svojih  črtic sama ilustrirala.

Prosvetna m atica v  Chicagu je leta 1946 izdala zbirko  n jen ih  
črtic in  pesm i pod naslovom  »Slike  iz vsakdanjega življenja«. 
Ta naslov polno ve lja  za večino n jen ih  sestavkov. Ž iv ljen je  in  
delo preprostih  ljudi, p redvsem  delavcev in  km etov , n jihova  raz­
očaranja, spoznanja in  verovanja so bila bogat vir, iz katerega  
je zajem ala snov. Glasno in  odločno je zazvenela njena pisana  
beseda, ko  je  m ed vojno krvavela  zasužnjena domovina. Trdno  
je verjela v  zm ago pravice, in  to svojo vero povsod izpričevala.

Na straneh zgodovine slovenske ku lture  na am eriških  tleh  in  
v dom ovini bo svetlo zapisano njeno ime. i. s.

BELGIJA
V  slovo Antonu Kovšetn iz B elgije

Z žalostjo smo prejeli pismo našega naročnika, rojaka P. Spitala 
iz Vijshagena v  Belgiji, v katerem nam je sporočil novico o smrti 
našega dolgoletnega naročnika in dopisnika Antona Kovšeta iz Win- 
terslaga, ki je v  septembru podlegel hudi dolgotrajni bolezni.

Pokojni je bil član in odbornik bivšega slovenskega društva Slav­
ček v  Belgiji. Bil je med najbolj prizadevnimi, ki so se trudili, da bi

P o k o jn a  K a tk a  Z upančičeva

društvo obstajalo čim delj in uspešno delovalo. Ko je prenehalo, je to 
bridko obžaloval, kakor vsi zavedni Slovenci. Dne 13. septembra so ga 
njegovi številni prijatelji in nekdanji delovni tovariši spremili na 
zadnji poti. Ob odprtem grobu se mu je poklonila v  slovo tudi za­
stava nekdanjega društva Slavček.

V začetku letošnjega leta, dne 19. januarja nam je pisal pismo. 
Takrat nismo niti najmanj slutili, da se z njim poslavlja za vselej. 
Vsem na matici je zaželel sreče v  novem letu 1967, ob robu pisma 
pa je pripisal:

»Tebe domovina, kakor si mi mila in draga, pa pozdravljam sto­
krat, tisočkrat, sto tisočkrat! H Obiskal bi te še rad — samo enkrat, 
samo enkrat, — zadnjikrat. A žal sem bolan, hudo bolan že šest let. 
Poljubljam te na kolenih, moja meni tako draga rodna gruda. Tvoj 
sin Anton te pozdravlja s solzami v  očeh . . . «

Bridka, boleča slutnja je zvenela v teh besedah, ki se je žal ures­
ničila.

Dragi rojak Anton, mirno spi in si odpočij tam daleč v  tuji deželi. 
Daleč si od rodne grude, a nisi sam. Ljubeče roke tvojih domačih in 
tvojih prijateljev bodo rahljale prst na tvojem grobu in ti zasadile 
nanj slovenski nagelj in rožmarin.. Mi, v  domači deželi, pa bomo 
obiskovali tvoj grob s svetlo mislijo spomina.

FRAKCIJA
Maše najstarejše društvo na Lotarinškem

Zelo dolgčas mi je bilo letos, ko so bili drugi v  domovini na obi­
sku, saj mi je že kar v navadi, da vsako leto obiščem rodni kraj in 
sorodnike. No, letos me je nadomestoval moj mlajši brat, ki je bil 
prvikrat po 38 letih v svojem rodnem kraju. Zelo mu je bilo vse všeč 
in nam je imel dosti povedati, ko se je vrnil.

Ker doslej menda še nihče ni ničesar sporočil o našem društvu 
sv. Barbare, vam pišem jaz, čeprav se že leto nagiba h koncu. Naše



društvo je najstarejše na Lotarinškem in na to smo ponosni. Z uspeš­
nim delom smo nekaj prihranili v društveni blagajni, da lahko pod­
piramo upokojence in bolne člane, ki jih je vse več, ker zdaj pri 
rudniku upokojijo tudi mlajše, ki so pokojninsko zavarovani. V letoš­
njem odboru društva sv. Barbare so: predsednik Anton Pribošek, dru­
gi predsednik Jaka Striker, tajnik Stanko Gošek in blagajnik Danijel 
Tušar. Ivan Pribošek, St. Avold, Francija

Moj štirinajsti obisk
Stirinajstič sem im el letos srečo, da sem bil med vami matičarji, 

zaporedoma, to je od leta 1954 do leta 1967. Nekaj vam bom zaupal, 
čeprav mi morda ne boste verjeli. Moj letošnji obisk v  domovini je 
bil namenjen predvsem mojim predragim »-matičarjem«, da se sre­
čamo, pogovorimo in da osebno poravnam dolgove za Rodno grudo 
in Slovenski izseljenski koledar. Drugi namen pa je bil, da izpolnim  
obljubo, ki sem jo dal, ko sva z ženo prvikrat obiskala domovino. 
Takrat so me v Novem mestu, mojem rodnem kraju, vprašali novi­
narji mojega Dolenjskega lista:

Vidimo, da ste veseli naše nove socialistične Jugoslavije in upa­
mo, da boste še prišli. Odgovoril sem jim: »Odslej bova prihajala 
vsako leto. Kadar pa naju ne bo, verjemite, da bo edini vzrok, da 
sem onemogel.«

Sicer je bil moj letošnji obisk pri vas kratek, a zato so spomini 
tem lepši. Torej predragi v  domovini, bodite pozdravljeni do prihod­
njega svidenja.. Jože in  Ani Martinčič iz Lensa

Svoji pokojni ženi v  spomin
Dvainštirideset let že živim v  Franciji, star pa sem zdaj devet- 

inšestdeset let. Naročam plošči Gorenjski slavček in ploščo božičnih 
pesmi. Dal jih bom svoji hčerki, ki je bila rojena tu v  Merlebachu, 
in je že mamica treh otrok, od katerih ima najstarejši 17 let, naj­
mlajši pa 9 let. Z avtom so že obiskali Jugoslavijo. Bili so v  Domža­
lah, od koder sem jaz doma, pa v  Celju, Mariboru, Kopru in na Ja­
dranu. Lepa Slovenija, moja draga rojstna dežela, jim je zelo všeč. 
Dne 14. oktobra sta minili dve leti, odkar mi je umrla žena. Prosim, 
da ji ob dnevu mrtvih posvetite tele moje vrstice: »Spominjamo se 
srečnih dni, ko si živela med nami. Zdaj si odšla od nas na tisto tiho 
domovanje, kjer mnogi spe nevzdramno spanje. Kjer minejo skrbi, 
težave, sreča in ljubezen. Počivaj mirno! V srcih naših bo večno živel 
tvoj spomin!« Franc Narobe, Merlebach

K rist S tokel s p re d sta v n ik i K lu b a  sloven sk ih  up o k o jen cev  iz E ucllda , ko so 
m u  p re d a li spom insko  p lak e to

To so p a  n aše  š tir i  g en erac ije  iz M e rleb ach a : n a ša  l ju b a  Iv a n k a  U rb aso v a  ■ 
h čerk o  Š tefko , poročeno  S ušn ik , v n u k in jo  M oniko, p o ročeno  K lein  iz F o rb a ch a  

in  p ra v n u č k o m a  — d ečkom  in  dek lico . Č estitam o

P o k o jn i A n ton  K ovše iz IV intersIaga

ZDA
Usihajo korenine

Dne 10 avgusta letos je v  Pittsburghu umrl slovenski zdravnik dr. 
F. J. Arch, ki je doprinesel pomemben delež k dejavnosti znane slo­
venske organizacije Ameriške bratske zveze, pri kateri je delal 38 let. 
Bil je vrhovni zdravnik te organizacije, Hrvatske bratske zajednice 
in nekaj časa tudi SNPJ. Bil je ustanovitelj in prvi predsednik odbora, 
ki prireja v  Pittsburghu Slovenski dan. Letos 30. julija se je še ude­
ležil slavja 25-letnice Ameriško-slovenskega dneva. F. J. Arch je bil 
rojen v  Pittsburghu, njegovi starši pa so bili doma iz Leskovca pri 
Krškem. Za njim žaluje soproga, trije sinovi in devet hčera.

Septembra so v  Clevelandu pokopali zavednega delavskega borca 
Josepha Jaucha, ki je dosegel visoko starost 89 let. Doma je bil iz 
Škofje Loke. V Clevelandu zapušča hčerko Violo in brata, znanega 
zdravnika Franka J. Kerna. Pokojni je bil po poklicu mizar. Že kot 
vajenec je prepotoval precejšnji del rojstne dežele, delal je na Avstrij­
skem in Tirolskem ter se končno znašel v Ameriki. V borbi za obsta­
nek je na lastni koži spoznal vse težave delovnega človeka. Zato si je 
povsod odločno prizadeval za izboljšanje položaja delavcev. Vse od 
prihoda v  ZDA je bil član kluba Jugoslovanske socialistične zveze,

v kateri je bil zelo delaven. Pisal je v  Proletarca in druge delavske 
liste. Enkrat je celo kandidiral na socialistični listi za mestnega sve­
tovalca 23. okraja. Zelo prizadeven je bil pri zbiranju sredstev za 
stavkujoče premogovne delavce v državi Ohio in Pennsylvaniji v času 
krize. Živo je sodeloval pri republikanskem združenju, pri Cankarjevi 
ustanovi, SANS, bil je podporni član pevskega zbora Zarje itd. V 
zadnjih letih pa se je zlasti udejstvoval v klubu mestnih upokojencev 
— Golden Age Club.

Slovenski zdravnik — šef bolnišnice
V Lorainu, Ohio je bil nedavno imenovan za šefa bolnišnice Lo­

rain Community slovenski zdravnik dr. Tomaž Sfiligoj. Dr. Sfiligoj je 
sin slovenskih staršev. Rojen je bil v  Clevelandu, diplomiral pa je na 
medicinski fakulteti Western Reserve. Letos je bil nagrajen od Ame­
riškega društva za raziskovanje bolezni srca za sodelovanje in za pri­
spevek pri raziskovanju in preprečevanju revmatične mrzlice.

B arbara Turhoyich Miss S K P J  za leto 1968
Na proslavi dneva Slovenske narodne podporne jednote so letos 

izmed 21 deklet, ki so tekmovale, izbrali simpatično Barbaro Turko- 
vich iz Clevelanda. To je po vrsti dvanajsta naša lepotica. Prvo Miss 
SNPJ so izvolili leta 1957. Takrat je bila izvoljena zlatolasa Marylin 
Turki iz Strabane, Pa. V naslednjih letih so ji sledile: Janet Snyder 
iz Willock, Pa., Marie Tome iz Chicaga, 111., Nancy Sleber iz Herminie 
Pa., Sandra Ogrin iz Waukegana, 111., Gail Nachtigal iz Clevelanda,
O., Ruth Butkovich iz Lyons 111., Karen Solomen iz Herminie Pa., 
Elaine Kvartich iz Sygana Pa., Nancy Skiba iz L. A. California in lani 
Linda Serro iz Herminie Pa. Izvoljeni Miss naše čestitke.



P rizn an je K ristli Stocklu
Kakor nam je sporočil publicist Frank Česen, so člani Kluba slo­

venskih upokojencev v Euclidu nedavno lepo počastili svojega pred­
sednika Krista Stockla. Podarili so mu spominsko plaketo v priznanje 
za velike zasluge, ki ji hima za klub. Klub upokojencev v  Euclidu, 
ki je bil ustanovljen pred šestimi leti, šteje 570 članov in je izmed 
petih klubov upokojencev v Clevelandu po številu članstva najmoč­
nejši.

Klub zelo živahno deluje. Vsa leta se je boril za zboljšanje so­
cialne in zdravstvene zaščite upokojencev in s tem v  zvezi poslal tudi 
večkrat spomenice predsedniku ZDA, senatorjem in kongresnikom, 
prav tako je poslal spomenico za mir in proti vojni v Vietnamu. Klub 
priredi vsako leto po dve kulturni prireditvi in nenehno skrbi za 
družabno življenje članstva.

Ju bilej Progresivnih Slovenk
Krožek št. 9 Progresivnih Slovenk v Chicagu, ki je izmed največ­

jih in zelo znan po svoji delavnosti, je letos 1. oktobra praznoval 
dvajsetletnico ustanovitve. Tudi v domovini je ime tega krožka naših 
vrlih Progresivnih Slovenk še posebej zapisano-, zlasti se ga spomi­
njamo iz prvih povojnih let in njegovih številnih tako uspelih akcij 
za pomoč slepi mladini, pa številnim našim šolam in bolnišnicam. 
Enako zavzeto so sodelovale, ko je bilo treba podpreti borbo proti 
raku, jetiki itd. v  ZDA. Na jubilejnem slavju, ki so ga imele 1. okto­
bra v Havličkovi dvorani, je nastopil pevski zbor Zarja iz Clevelanda, 
moški pevski zbor Prešeren, razni znani solisti in godba Franka Gra­
diška. K jubileju tudi naše uredništvo iskreno čestita!

OV C I IA S A N J A  r O D C O V O R l

Izp lačilo  p ok ojn in e po u m cli m a te ri
Moja mati G. M. je leta 1963 prišla v Francijo k meni, svoji hčerki, 

ki se zdaj obračam na vas z naslednjim vprašanjem:
Pri meni je mati živela 4 leta. Zadnji dve leti je bila paralizirana 

zaradi možganske kapi in pokojnina, ki jo je prejemala iz Jugoslavije, 
ni zadostovala niti za hrano, kaj šele za zdravila in zdravnika. Vse 
stroške sem morala plačevati jaz iz svojega. Mati je 20 let delala v 
rudniku Trbovlje, bila je krvodajalka in trikrat udarnica. Sedaj, 5. ju­
lija je umrla. Mrtvaški Ust sem 11. julija poslala v Beograd na tisto 
banko, ki pošilja denar v inozemstvo, vendar doslej nisem dobila 
nobenega odgovora. Imam še sedaj stroške in jih bom morala še dolgo 
odplačevati. Tukaj mi pravijo, da pripada njena pokojnina za čas, 
ko je še živela, meni, ne vem pa, kam naj se obrnem, da jo bom 
dobila.

T. P., Stiring Wendel, Francija

Glede n a  pojasnilo, k i smo ga dobili od Republiškega zavoda 
za socialno zavarovanje, vam  svetujem o, da pošljete Zveznem u 
zavodu za socialno zavarovan je  v B eograd in ne n a  banko, m rliški 
list vaše pok. m atere  in  dokum ent o tem, da ste  n jen  dedič. Ob­
enem n ap rav ite  prošnjo, da vam  pokojnino vaše m atere  za čas 
do n jene sm rti nakažejo  na  vaš naslov.

P r iz n a n je  ru d arsk e  k v a lifik a c ije  
v tu jin i

Ko sem prišel v Nemčijo, sem dal uradno prevesti iz slovenščine 
v nemščino spričevalo o opravljenem strokovnem izpitu za naziv 
učnega kopača rudarske stroke in spričevalo o opravljenem strokov­
nem izpitu kvalificiranega delavca za pokUc kopača na površinskem  
odkopu in jami. Oba izpita sem položil v Jugoslaviji leta 1953 in 1956. 
Leta 1958, ko sem bil v Nemčiji sprejet v delovno razmerje za učnega 
kopača, sem obe spričevali predložil obratnemu vodstvu. Kasneje sem 
občutil, da se mi dela krivica in sem se pritožil na sindikatu v Hammu, 
vendar brez uspeha. PovedaU so mi, da po zakonu mojih spričeval 
ne morejo priznati. Za dosego pokojnine sem hotel opraviti še 5 let 
delovne dobe in med tem sem leta 1960 opravil tudi v Nemčiji kopaški 
izpit. Že dve leti pa nisem več rudar.

A li naj že sedaj prijavim svojo delovno dobo, ali naj to napravim  
neposredno pred upokojitvijo? In kaj menite v zvezi s priznanjem  
kvalifikacije posebno za čas od leta 1958 do 1960? Za odgovor se vam  
že vnaprej zahvaljujem. A. P.; Bergkamen, Nemčija

Prav ilno  ste  naredili, da ste  opravili tu d i v N em čiji kopaški 
izpit. K er Jugoslav ija  n im a z Nem čijo nobene zadevne pogodbe, 
odločajo nem ški organi o tem , a li p riznajo  jugoslovanske šole, 
tečaje  in  izpite kot enakovredne svojim  šolam, tečajem  in  izpitom. 
K er vaše kvalifikacije  Nemci niso priznali, se tu  ni dalo n ičesar 
oprav iti in  je  to rej p rav , da ste  tečaj in  izp it opravili tu d i po 
nem ških  predpisih . S tem  je  tu d i zadoščeno nem ški pokojninski 
zakonodaji. Za jugoslovansko pokojnino pa  bo seveda veljala 
kvalifikacija , ki s te  jo  pridobili po jugoslovanskih  predpisih , k er 
se jugoslovanski delavci, zaposleni v  tu jin i, še vedno upoko ju jejo  
po kvalifikacijsk ih  osnovah.

Pokojninsko dobo boste lahko uveljav ili v  sam em  pokojn in­
skem  postopku in  n i potrebno, da to  delovno dobo u ve ljav lja te  
posebej že sedaj ko t ak tiv en  (delavec. Seveda pa m orate  im eti 
dokazila delodajalcev o vseh zaposlitvah, m edtem  ko bo potrd ilo  
o socialnem  zavarovanju  p risk rb e l tis ti zavod za socialno zavaro­
vanje, p ri k a terem  boste uve ljav lja li pokojnino.

Dr. Lev Svetek

P r e d p is i i z  d elo vn ega  ra z m e r ja
V Avstriji sem zaposlen in sem naročen na mojo najbolj priljub­

ljeno revijo Rodno grudo. V podjetju, kjer delam, pa imam težave 
zaradi odmere letnega dopusta. Kot mi je znano, mi po 9-mesečnem  
nepretrganem delu pripada 18 dni dopusta, kot piše tudi v vašem  
priročniku za delavce v Avstriji. V podjetju pa trdijo, da imamo pra­
vico le do 15 delovnih dni, kar znaša 112 ur in pol. Zanima me, kako 
so oni prišli do takega števila ur, ko delamo dnevno po 10 ur (obvezno 
je 9 ur), kar bi po mojem zneslo 135 ur.

Ker nas je več takih prizadetih, vam bomo hvaležni za nasvet. 
Ali res ni v Vorarlbergu organa, ki bi to nadzoroval?

G. L., Mader, Avstrija

Po kolek tivn i pogodbi, k i ve lja  za g radbeno dejavnost, im ajo 
delavci v  A vstriji pravico  od 18 dni dopusta potem , ko im ajo  
v  svoji delovni knjižici na lep ljen ih  46 znam kic. Ce im ate  v  delov­
ni knjižici že nalep ljen ih  to liko  znam kic, se p r i p od je tju  lahko 
sklicujete na  om enjeno pravico po kolektivni pogodbi. K olikor ne 
b i uspeli, vam  svetujem o, da se pritož ite  p ri s ind ik a tu  v  pod je tju  
in  prosite, da se zavzam e za vaše pravice. Svetu jem o vam  tudi, 
da se vk ljuč ite  tu d i sam i v  sind ikat, ko likor se še niste.



K A N A  B E S E D A

UČIM OSe
L O V E N Š Č IN E

O VAŠ III VAJ K I1AJŠIII BESEDAH

Ko pomensko samostojne besede povezujemo v  stavke ali samo 
v večje skupine, imamo največkrat opravka tudi s kratkimi pomož­
nimi besedicami, ki jim pravimo predlogi. Pravih predlogov je v slo­
venščini samo okoli dvajset (s, z, v, na, ob, po, od, do, iz itd.), toda 
če bi vzeli svinčnik in npr. podčrtali na eni strani v časopisju vse 
predloge, bi videli, da jih kar mrgoli. Torej so kljub svoji »majhnosti 
in neznatnosti« v  jeziku zelo pomembni, saj nam pomagajo ustvarjati 
med besedami, in s tem v  zvezi tudi med realnimi predmeti, odnose, 
ki jih hočemo izraziti. Opažamo tudi, da se nam v  rabi predlogov 
velikokrat zgodi, da omahujemo v  izbiri tega ali onega, posebno kadar 
hočemo biti v  pisanem jeziku čimbolj natančni.

Že samo ime nam pove, da stojijo predlogi zmeraj pred samostoj­
nimi besedami (pré-position). Samostalniki, pridevniki in zaimki, ki 
nastopajo v različnih povezavah, so le redko sami; sklanjavna beseda 
je vedno brez predloga le v imenovalniku. V tako imenovanih odvisnih 
sklonih se sicer pojavlja v nekaterih zvezah sama, največkrat pa s 
predlogom; v  mestniku in orodniku je vedno obvezno povezana s pred­
logom.

Pravi predlogi so nesamostojne besede, kajti sami ne morejo izra­
ziti nobenega celovitega pomena; svoj smisel in svojo vlogo dobijo le 
v  zvezi s pomensko nadrejeno besedo. Zaradi te tesne povezanosti in 
zaradi svoje kratkosti — večinoma so namreč enozložni ah pa še to ne 
— niti nimajo svojega naglasa, temveč se tudi v izgovoru popolnoma 
spojijo z nadrejeno besedo, tako da z njo tvorijo eno naglasno celoto. 
Praktično to pomeni, da moramo predloge izgovarjati v eni sapi z 
glavnimi besedami, torej brezhiše, domésta, zlasmi, vknjigi itd.

Navadno v  sproščenem govoru predloge pravilno povezujemo, pri 
branju in govorjenju v  javnosti pa marsikdo nagiba k ločenemu iz­
govoru, ker ga moti pisava, ali pa hoče hitreje govoriti, kot more 
misliti. Pri slabo pismenih ljudeh (in neredko tudi v šolskih zvezkih) 
pa srečujemo tudi nasprotne napake, da namreč pišejo naravnost po 
izgovoru: npr. zmenôj, zmâmo, vmésto, ponjivi.

Pa si na hitro še poglejmo, kako je z rabo predlogov v  zvezi s 
krajevnimi imeni. Če potujemo v  kakšno mesto ali deželo, ali če tam 
živimo, uporabljamo pred imenom navadno predlog v, redkeje tudi 
na; če pa hočemo povedati, da smo od tam doma ali da od tam pri­
hajamo, uporabljamo kot nasprotje predlogu v predlog iz, predlogu 
na pa s ali z — pač glede na to, ali se začenja kraj z nezvenečim ali 
zvenečim glasom.

Gotovo ste že sami opazili, da kljub vsemu temu ni mogoče za­
nesljivo rêci, pri katerih krajih uporabljamo v in pri katerih na. To je 
zares kar nerešljivo vprašanje! Vsi Slovenci se strinjamo s tem, da živi 
kdo na Bledu in da se je pripeljal z Bleda, toda kolikokrat kdo v kakš­
nem časopisu potoži, da se je razpasla napačna zveza, npr.: Bil sem  
v Mostu na Soči namesto na Mostu ali Priselil se je iz Ptuja namesto 
s Ptuja itd. Podobnih težav nimamo samo v slovenščini; priznati pa 
moramo, da na splošno nagibamo k temu, da bi za vse kraje, ki jih 
še nismo slišali ali brali v zvezi s predlogi, rekli ali zapisali raje v 
in iz kot pa na in s, z. Najbolj so pri tem prizadeti manjši kraji, za 
katere se ta tendenca (v, iz) marsikdaj križa z utrjeno navado, ki se 
je v stoletjih udomačila v bližnji okolici in ki je bila sprva največkrat 
tudi geografsko utemeljena. Zato se pogosto v osrednjem časopisju, 
radiu in televiziji pojavljajo napake v zvezi z doslednim posploševa­
njem predloga v in iz ob imenih, kjer je udomačen na in s, z. Tako 
pravijo npr. v Celju in okolici, da gredo na Teharje, na Proseniško, 
na Ponikvo, na Grobelno, na Polzelo, na Frankolovo, na Dobrno itd.; 
toda kje naj se o pravilnosti ali nepravilnosti teh zvez poučijo tisti, 
ki so doma na kakšnem čisto drugem koncu Slovenije?

Prav bi bilo, če bi predvsem upoštevali domače krajevne navade; 
da pa bi bilo to vsakomur dosegljivo, bi morali sestaviti seznam krajev, 
za katere je utrjena zveza na in s, z, ker je teh precèj manj kot drugih. 
Nestalnost pa bo v veliko primerih še vedno ostala, ker za prenekateri 
kraj tudi v  osrednji Sloveniji uporabljajo obe varianti (z v in na), 
npr. v Zidanem mostu — na Zidanem mostu.

S tem sem želel na vprašanje samo opozoriti; videli smo, kako zelo 
pomembne so v jeziku tudi drobne stvari. F. Jakopin

DANES PA NA MOIIJE!

A vtobus se je  po s trm ih  serpen tinah  spuščal p ro ti m orju. 
Globoko pod n jim i se je  zalesketal n a jp re j sk ra jn i konček zaliva, 
potem  se je  pokazala večja ploskev vodne gladine, še da lje  na 
obzorju p a  so po tn ik i uzrli obrise m esta  T rsta.

D edek in  E llen sta  izstopila v  Portorožu. »Tukaj b i pa k a r 
ostala,-« p rav i E llen in  se navdušeno ozira naokoli. »Koliko cvetja  
je, in  kakšne  žive barve! Lepšega k ra ja  ob m o rju  še nisem  
videla!-«

S tek la  je  n a  pom ol; p r i naj b liž jih  stopnicah se je  pognala 
k  vodi. »Toplejša ko t v  jezeru,« je  zadovoljno ugotovila sam a p ri 
sebi.

Ko je  dedek počasi prišel na obalo in  v n u k in je  ni tako j za­
gledal v m nožici odraslih  in  otrok, g a  je  zaskrbelo. Toda Ellen 
m u n a  vsem  lepem  priteče  za h rb e t in  ga pocuka za rokav.

»Poslušaj, dedek, n a jp re j bom  p lavala  okrog pomola, potem  
se bom  d ese tk ra t spustila  po toboganu, potem  m i boš n a je l čoln 
in  za konec m i boš naročil dva velika sladoleda!«

»Kaj bom  pa jaz  delal ves ta  čas?
»Ah, ka j, kozarček si ga naroči in  m orda se boš lahko še 

s kom  pom enil!«

S L O V E N E  F O R  Y O L
Arranged by Jelka Reberc

LEX’S GO TO T1IE SEASIDE!

A fte r a steep  m eandering, th e  bus descended to  th e  sea, and 
deep bellow  them  th e  ex treem  end of th e  bay  g littered , then 
appeared  th e  bigger surface of th e  w ater. F u rth e r  aw ay on the 
horizon passengers caught sigh t of th e  tow n Triest.

G ran d fa th e r and  Ellen got off in  Portorož. “I w ould like to 
stay  he re ,’’said E llen enthusiasticaly  looking around . “How m any 
blossoms and  w h a t lively co lours! I have never seen such a beau­
tifu l place a t  the  seaside!”

She ran  to  th e  w h arf; by  th e  n ea rest steps she dashed to 
th e  w ater. “W arm er th a n  in  th e  lake ,” she satisfactorly  asured 
herself.

W hen th e  g ran d fa th e r slowly cam e to  th e  shore and  didn’t 
see th e  g rand d au g h ter am ong th e  m any grow nups and  children, 
he w as alarm ed. B u t suddenly  E llen cam e runn in g  behind  him 
and  tugged h im  a t the  sleeve.

“Listen, g ran d fa th er, f ir s t  I am  going to  sw im  around the 
w harf, th en  I w ill slide dow n th e  sloping board  ten  tim es, then 
you’ll h ire  a boat fo r m e and  fina ly  you w ill o rd er tw o big 
icecream s!”

“A nd w h a t shall I do m eanw hile?”
“Oh, have a  glass of w ine and  m ay be you w ill chat to 

som ebody!”
ADJECTIVE

Comparison

Most Slovene adjectives are comparable. We make the compara­
tive and the superlative either by adding endings to the positive, i. e.



the Inflected form, or by using the qualified form  w ith  bolj — m anj 
(more — less), and najbolj — najm anj (most — least).

The inflected  com parative form  of adjectives is m ade by adding:
1. -ši, -ša, -še; 2. -ji, -ja, -je ; 3. -ejši, -ejša, -ejše.

T here are no s tric t bounds set to  the  use of these th ree endings. 
Thus a n  adjective m ay sometim es have a double com parative, with 
one or another ending. The sound p a tte rn  of th e  w ord o r the  num ber 
of its syllables are not reliable factors in  a possible classification of 
adjectives. In consequence, the  qualified form  of comparison, which 
is easier and m ore reliab le is p referred  in  colloquial speech m ore and 
more. Therefore w e w ill give only a schem atic sum m ary of the in­
flected form.

In com parison i t  often comes to  changes of consonants before the 
com parative suffixes: d : j  hud — hu jši (bad, angry, intense); g : ž  
drag  — d raž ji (low); s : š visok — višji (high — higher), etc.

The com parative ending -ši is added to  the  positive form  of some 
monosyllabic adjectives: lep. lep-ši (beautiful), slab, siab-ši (bad), hud, 
huj-ši, m lad, m laj-ši (young), etc.

The com parative ending -ji is added to  the positive of some adjec­
tives ending in  -ek, -ok: niz-ek, niž-ji; tež-ek, tež-ji (heavy); visKik, 
viš-ji (z : ž, s : š). Note: -ek, -ok is om itted in  o ther degrees.

The com parative ending -ejši is added to  some monosyllabic and 
two-syllabic adjectives as w ell as to  m any adjectives w ith  more than  
two syllables: nov, nov-ejši (new); star, star-e jši (old); udoben, udob- 
n-ejši (comfortable); sodoben, sodobn-ejši.

The superlative is form ed by joining the com parative to the p a r­
ticle naj- : naj-viš-ji, naj-niž-ji, naj-lep-ši, naj-sodobn-ejšL

Some groups of adjectives have only the qualified form  of com­
parison (if they are com pared a t all):

1. A djectives ending in  -ji, -ski, -ški: d iv ji (wild), švedski, turški.
2. Adjectives denoting colors: črn, bolj (manj) črn, najbolj (naj­

manj) črn.
3. A djectives denoting substance or m ateria l (usually nouns in 

English): lesen (wooden), jeklen (steel).
4. Some polysyllabic adjectives: usm iljen (compassionate), urejen  

(settled), etc.
Some adjectives have a m ore o r less irregu la r comparison:
velik  — večji — največji (tall, great, large), m ajhen — m anjši — 

najm anjši (small), dober — boljši — najboljši (good), dolg — daljši — 
najdaljši (long).

Comparison pattern:
Dedek je  večji od Helene.
Dedek je  večji kot (kakor) Helena.
(G randfather is ta lle r  than  Ellen.)

SLOVÈNE A VOTRE PORTÉE
Adapté par Viktor Jesenik

ET A EJ OElt » 'H C l  A  CA MEB!

P a r  de raides v irages l’au tocar descendait vers la  m er. P ro ­
fondém ent au-dessous d ’eux  étincela d’abord  le b ou t ex trêm e du 
golfe, puis une  plus g rande surface de niveau d ’eau se m ontra , et 
encore plus loin à l’horizon les voyageurs aperçu ren t les contours 
de la  ville de T rieste.

Le g ran d -p ère  et H élène descendirent à Portorož. «Je reste­
rais bien  ici,»- d it H élène en se to u rn an t à l ’en tou r avec enthou­
siasme. «Com bien de fleu rs il y  a, e t quelles vives couleurs! Je  
n’ai p robab lem ent pas vu  de plus beau  lieu  au  bord  de la  m er!»

Elle cou ru t su r la  je tée; à l’escalier le  plus proche elle s’élança 
vers l’eau. «Elle est plus chaude que dans le  lac,» constata-t-elle 
avec satisfaction  à p a r t  elle.

Lorsque le  g rand -père  a rr iv a  len tem ent au  rivage e t qu’il 
n’aperçut pas au ssitô t sa petite -fille  dans la  foule des adultes et

des enfants, il s’inqu ié ta . M ais H élène a rriv a  to u t à coup en cou­
ra n t d erriè re  son dos et le  tira  p a r la  m anche.

«Ecoute, g rand-père , d’abord je  nagerai au to u r de la  jetée, 
puis je  descendrai dix fois su r le  toboggan, puis tu  m e loueras 
un  canot e t à la  fin  tu  m e com m anderas deux grandes glaces!»

«Et qu’est-ce que je  ferai, moi, pendan t to u t ce tem ps?»
«Eh quoi? Tu com m anderas un  v e rre  e t tu  pou rras p eu t-ê tre  

encore fa ire  la  causette  avec quelqu’un!»

Explication des mots et des formes

serpentina =  ovinek — virage
spustiti, spuščati se — se laisser aller vers le bas, descendre 
zalesketati se -— se m ettre  à b riller, étinceler 
zaliv — golfe
daleč; dalje  — loin; p lus loin 
obzorje n. — l’horizon 
uzreti, zagledati — apercevoir

E’A D JEC T IF  

Comparaison

Comme les au tres langues, le Slovène aussi peut com parer la 
p lu p a rt des adjectifs. Pour la  form ation du com paratif e t du super­
la tif il y a deux modes qui cependant ne confondent pas leurs fonds 
d ’adjectifs particuliers. Le prem ier mode est synthétique, il se fait 
à l’aide de suffixes (lep, lepši, najlepši), le second est analytique ou 
descriptif (bolj ou najbolj -r positif, ou en sens contraire m anj ou 
najm anj +  positif — ex.: črn, bolj črn, najbolj črn; m anj črn, n a j­
m anj črn).

P our la  form ation des com paratifs du genre synthétique, nous 
connaissons tro is suffixes (au mase., fém. et neutre): 1. -ši, -ša, -še;
2. -ji, -ja, - je  e t  3. -ejši, -ejša, -ejše.

P our 1’emploi de ces trois suffixes il  n ’y a pas non p lus de fron­
tières nettem ent tracées; c’est pourquoi il existe pour u n  m êm e adjec­
tif parfois deux com paratifs, avec l’un  e t l’au tre  suffixe. L a configura­
tion vocale de l’adjectif e t le nom bre des syllabes ne sont pas toujours 
le fondem ent de la  classification. Dans la  langue parlée, à cause de 
cette instabilité m êm e p rév au t la  com paraison analytique, qui est plus 
sim ple e t plus sûre. N otre revue de la  com paraison n ’est donc que 
schématique.

A la  com paraison nous rencontrons le changem ent des consonnes 
devant le suffixe du com paratif (d : j, g : ž, h  : š, z : ž, s : š).

C ertains adjectifs m onosyllabiques form ent le  com paratif avec le 
suffixe -ši (lep, lep-ši; slab (mauvais, faible), slab-ši; hud (méchant), 
huj-ši; mlad, mlaj-ši).

Certains adjectifs qui se te rm inen t déjà a u  positif p a r  le  suffixe 
-ek, -ok, fo rm ent le com paratif avec le suffixe -ji n iz-ek (bas), niž-ji; 
tež-ek, tež-ji; vis-ok (haut), viš-ji).

Certains adjectifs m onosyllabiques et dissyllabiques e t un  bon 
nom bre d’adjectifs polysyllabiques form ent le  com paratif avec le  suf­
fixe -ejši (nov, nov-ejši; star, s tar-e jši; udoben, udobn-ejši; sodoben, 
sodobn-ejši).

Nous formons le superla tif en lian t le com paratif avec la  particu le 
naj- (naj-viš-ji, naj-niž-ji, naj-lep-ši, naj-sodobn-ejši).

Nous faisons la com paraison de certains groupes d’adjectifs seule­
m ent analytiquem ent (si ta n t est que nous les comparions):

1. les adjectifs en -ji, -ski, -ški [divji (sauvage), švedski, turški],
2. les adjectifs qui désignent la  couleur (črn, bolj črn, najbolj črn),
3. les adjectifs qui désignent la m atière dont l ’ob je t est fa it [lesen 

(de bols), jeklen (d’acier)],
4. certains adjectifs polysyllabiques [usm iljen (charitable), urejen , 

etc.].
Quelques adjectifs o n t une com paraison plus ou m oins irrégulière 

(velik — večji, m ajhen  —• m anjši, dober —• boljši, dolg — daljši).
Voici deux modèles de com paraison:
Dedek je  večji od Helene.
Dedek je  večji kot (kakor) Helena.



D O M A Č A  V O J N A

Za veseli p rizo r »Dom ače vojne« niso 
p o treb n i posebni napotk i. Mož in  žena, 
m iza in  stol, časopis in  svinčnik, m alo 
ig ralskega d a ru  in  seveda čim  več hvalež­
n ih  gledalcev.

PEPCA : (zase) 4 dol: ig ra ln a  k a r ta  — a s . .  
3 vodoravno: dom ača ž iv a l . .
NA ODER PR ID E MOZ LOJZE

LOJZE: D ober večer!
PEPCA : (odsotno) D ober večer . . .  osel. 
LOJZE: K aaj?
PEPC A : 3 vodoravno: dom ača žival — 

osel.
LOJZE: A sp e t k rižanka. Sam o te  neum ­

n o sti t i  gredo po glavi.
PEPC A : K akšne neum nosti! P r i  reševan ju  

k rižan k  se človek izobrazi.
LOJZE: Že, že, sam o vse ob svojem  ča­

s u . . .  K aj p a  je  za večerjo?
PEPC A : Postrv.
LO JZE: Res? N i mogoče! To je  p a  res 

presenečenje! R avno danes sm o se v  p i­
sa rn i m enili o ribah , no  pa pridem  d o ­
m ov  — rib ica  v  ponvi! K rasno!

PEPC A : 8 dol: al.
LO JZE: To je  a rabsk i žrebec, kajne? 
PEPC A : Ne, začetnici slovenskega sk lada- 
LO JZE: K aj?
LO JZE: No, in  k je  je  postrv, ljubica? 
PEPC A : Na 13 vodoravno.
LO JZE: K aj?
PE PC A : 13 vodoravno: sladkovodna riba. 
LO JZE: (razočarano) A tako? Torej nisi 

k u p ila  ribe?
PEPC A : K je  im am  p a  čas, lepo te  prosim ?

Z a  v a š e  o d r e  in d a  se  d o m a  n a s m e je t e

LOJZE: Seveda, k je  pa! Saj m oraš ves 
dan : 8 dol, 7 tja , 4 dol, 13 t ja  — k o t p ri 
telovadbi. Smešno!

PEPCA : N ik ar no! Ne pričen ja j spet. Ne 
bodi surov!

LOJZE: Ne, n e  bom. A upam , d a  tud i 
večerja  n i še vedno surova.

PEPCA : 17 d o l . . .
LO JZE: Pepca, ljubica, srček  m oj zlati, ali 

b i lahko  brez pism ene p rošn je  dobil ne­
k o  pojasnilo: ka j je  z večerjo?

PEPC A : K do je  že znašel strelovod?
LO JZE: Jezus K ristus!
PEPC A : Ne, Jezus K ristu s ne  bo. P rv a  

č rk a  je  F.
LOJZE: P*rosim te  lepo, pusti k rižanko  in  

pogrni mizo.
PEPC A : N e bodi siten! Saj bom  precej.
LO JZE: In  kaj bom o jedli?
PEPC A : K r o m p ir . . .  24 t ja :  južni sadež 

— ananas. K a r vzem i si ga, prosim . Na 
šted iln iku  je. Jaz  n e  bom  jedla, nisem  
lačna.

LOJZE: To g re  p a  že čez vse m eje! Z aradi 
teh  neum nih, sm ešnih  p rek rižan ih  črtic 
se boš odpovedala jed i. P rosim  te , odlo­
ži sv inčnik  in  postavi večerjo  na  mizo.

PEPC A : Saj bom  precej. Sam o še t o l e . .  
17 vodoravno: m esto  v  K anad i — Bel- 
mondo.

LO JZE: (razburjeno) Lepo te  prosim!!!
PEPC A : Saj bom , no. Seveda, teb i bi padla 

k ro n a  z  glave, če bi si sam  postavil 
sk ledo  n a  mizo. T i pa tvo j — lepo te  
prosim .

LO JZE: Ne, ljubica! N e zarad i sklede! 
P ra v  lahko  sam  postavim  skledo na  
mizo, n e  da bi m i padla k ro n a  z glave, 
čep rav  sem  že od  le ta  24 republikanec. 
A m pak trd iti, da  je  Belm ondo m esto v 
K anadi, presega vse m eje. Lepo te  p ro ­
sim!

PEPCA : N i Belm ondo? P a  n a  koncu bi se 
ujem alo. K onča se  z O.

LO JZE: M arsik a te ra  beseda se  konča z O, 
p a  ne  pom eni m esta  v  K anadi. N a p r i­
m er oko.

PEPCA : Ne, oko p a  sploh ni. Oko im a sa ­
m o t r i  črke, jaz  jih  rab im  pa  7.

LO JZE: D raga, na j te  opozorim, da tud i 
kanadsko  m esto Belm ondo n im a sedem  
č rk , tem več osem.

PEPCA : (črkuje) B - e - l - m - o - n - d - o .  
P a  res. Osem jih  je. A m pak n a  koncu 
se u jem a, konča se z O.

LOJZE: Pokaži!
PEPCA : Na, poglej! 17 vodoravno: m esto 

v  K anadi.
LOJZE: Daj s v in č n ik ! .. .  Č akaj, m esto  v 

K a n a d i . . .  Ja sn o  — Toronto. Vse se 
ujem a. Na koncu O, pa sedem  črk. No, 
k a r  poglejm o. 17 dol: zaničljiv  izraz: te ­
pec. Jasno. Vse se  ujem a. M esto v  K a­
nad i je  to re j Toronto, zapom ni si to, 
ljubica. Belm ondo p a  je  film ski igralec.

PEPCA : Ali boš k ro m p ir v  ¡solati ali p ra ­
ženega.

LOJZE: 9 dol: k o t 16 vodoravno. 16 vodo­
ravno : k o t 7 navpično.

PEPCA: K akšen k ro m p ir želiš, prosim ?
LOJZE: Č akaj m alo! 7 navpično: ko t 38 

vodoravno.
PEPCA : Prosim  te, a li sem  še v red n a  od­

govora ali ne?
LOJZE: Ne m oti m e  no, prosim ! P ri reše­

v an ju  k rižan k  je  po treben  m ir. 38 vo ..
PEPCA : Vse, k a r  je  p rav! A h na j do sod­

nega dne čakam  n a  tvoj cenjeni odgo­
vor? Kaaiakšeen krooom piiir?

LOJZE: (zakriči) N e m oti me, sliš iiiš!!!!
PEPCA : K aj te  n e  bi, saj tu liš k o t k ra lj 

živali s  trem i črkam i!
LOJZE: Z apri že tis ti del ob raza  s  štirim i 

č rk a m i!
PEPC A : Surovina! Ne bom  več živela s 

tabo! K m ateri grem !
LOJZE: Pojdi! K a r pojdi že k  tem u  tvoje­

m u bližnjem u so rodn iku  s  štirim i črka­
m i. Bom im el vsaj m ir, razum eš, m ir  — 
naspro tj e od vo jne  s  3 č rk am i!

PEPCA : Zbogom! (Z aloputne v ra ta  za sa­
bo.)

P r e m o r .  V stopi F rance.
FRANCE: Kaj pa je, Lojze? K aj s ta  im ela 

s Pepco. Po vsej hiši sm o slišali vajino 
k r i č a n j e . .  . K aj p a  ta k o  čudno buljiš? 
Ti kaj m an jka?

LOJZE: Ja.
FRANCE: K aj pa?
LOJZE: 38 vodoravno.
FRANCE: Kaj?
LOJZE: 38 vodoravno: m im o  sožitje  dveh 

lju d i različnega spola s  petim i črkami. 
N a jeziku sem  im el, pa  m e je  zmotila. 
Zdaj se pa ne m orem  spom niti.

FRANCE: K ako je  napisano?
LOJZE: M irno sožitje  dveh lju d i različnega 

spola s  petim i črkam i.
FRANCE: To je  — zakon, Lojze; z a k o n !

F ra n e  M ilčinski — Ježek



K ram lja li bi lahko zelo dolgo, če bi hoteli odgovoriti na vsa vaša, 
nam  tako draga, pasma. K adar je  m apa došle pošte posebno zajetna, 
polna vaših  lepih misli, želja, pripom b in opisov, se  nam  zdi, d a  ste 
med nam i, d a  je  naš u rad  poln, kot v  sezoni obiskov. Vsi se zanim am o 
za vse k a r  pišete, s svojim  delom p a  vam  dokazujemo, da) m islim o na 
vas, d rag i b ralc i Rodne grude po vsem  svetu!

Posebno veseli smo seveda podobnih vrstic, kot jih  je  napisal v 
zadnjem  pism u naš naročnik  A nton JANKOVIČ:

— Sem naročnik lepe in koristne revije Rodna gruda že od za­
četka. Vedno je zanimiva, saj je prava svetovna vez med rojaki Bival 
sem v Afriki in Maroku blizu sedeminštirideset let. Ker imam otroke 
v Franciji, sem se zdaj preselil tja in prosim, da mi pošiljate revijo 
na nov naslov. Najlepše pozdravljam vse pri Izseljenski matici in vse 
naročnike naše revije, po vsem svetu, z zvestimi spomini na rodni kraj.

Se je  podobnih stavkov v  drugih  pism ih, vsem  hvala  zanje! Vsem 
vračam o pozdrave, še posebej pa naj to  pot veljajo  pozdravi našem u 
ro jaku  in  stalnem u naročniku Rodne grude, Johnu  DOBROVOLJCU 
iz N orth Chicaga, k i bo 2. decem bra letos, slavil svoj 90. ro jstn i dan. 
Iskreno čestitamo, drag i ro jak  Dobrovoljec in  želimo še mnogo, mnogo 
lepega, predvsem  pa zdravja!

Iz ZDA so nam  poslali naročnine v  zadnjem  času naslednji na­
ročniki:

Felix STRUMBEL, A nton SADAR, Ivan BIZJAK, John  JERICH, 
M ary CEK, Carl SAMANICH, Ju lia  NOVAK, S tan  PLATOVSEK, 
A lbina HORVAT, A lfred ŽITNIK in  P hilip  PROGAR, ki je  porav­
nal naročnine za: F rances ROZMAN, Elizabeth AUGUSTIN, Johna 
JERGEL in Frances KORITNIK.

Iz Kanade:
Rose MAROLT, F rank  NOVAK in Joseph SEME. Ludvik STEGU 

pa je poslal naročnine za sebe in  za Iva  BOŽIČA, Ja n k a  HUMARJA, 
M ilana KRAVOSA in V ik torja  GRLJA.

Iz FRANCIJE:
A lbert KURONJA za Emmo CABROL, A nna MEK, Joseph IN­

KRET, Cecilia VIPOTNIK.

Iz NEMČIJE:
Beba LJUBŠA, Jože OREŠNIK, A m alia TEXCHMEISTER in  gospa 

KOŠIR iz Gladbecka.

Iz ŠVEDSKE:
Stanko KOROŠEC in Slavko KOREN.

Iz AVSTRIJE:
Jože VENGUST in G abrijel LESNIK.

Iz AVSTRALIJE:
F ranc PEČOVNIK.

Najhitreje prejmemo naročnine od tistih rojakov, ki pošljejo de­
nar, oziroma ČEK v priporočenem pismu. Tako obenem knjižimo 
prejem pisma in naročnine in pošto lahko sproti rešimo. Rojaki, ki 
prihajajo na obisk v Jugoslavijo (predvsem iz evropskih držav), po­
večini plačujejo naročnino sami ali prek svojih zastopnikov, OSEBNO 
na matici. Tudi to je pripravno, saj tako prejmejo blagajniško potr­
dilo, mi pa vplačila takoj vknjižimo v kartoteke.

Naročnina se lahko nakazuje tudi prek BANKE na naš devizni 
račun. Naslov:
BANQUE GENERALE LJUBLJANA 
501-620-5-32040-10-4 
Slovenska izseljenska matica 
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II.

OPOZORILO NAROČNIKOM IZ VZHODNIH DRŽAV: (CSSR, 
Poljska, Bolgarija, Romunija, Madžarska, Vzhodna Nemčija, ZSSSR in 
druge). Naročnine lahko nakazujete prek vaših tamkajšnjih bank (v 
kraju, kjer živite) po dinarskih čekih, oziroma po nakazilih prek 
vaše banke v obračunskih dolarjih in sicer na naslov in številko:
BANQUE GENERALE LJUBLJANA 
501-620-5-32040-30-4 
Slovenska izseljenska matica 
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II.

TISKOVNI SKLAD
John  Tomšič 1 $, A nna K lun 5 $, Helen M ajer 10 $, M ary Sadar 

10 $, John S pillar 10 $, Charles Bogataj 2 $, Jacob' Cerar 1 $, A na Bla­
žek 1$, A lbert K rau land  1$, Jacob Ločniškar 1?, Thomas Kos 13, 
Ivan Ručigaj 5 S, Lojze D ular 2 $, M ichael Chandick 5 $, Agnes Volk 
2$, Jack  Tomšič 10$, F rances V idm ar 1$, A ngela Zaitz 5$, Philip  
P rogar 1 $, M iroslav Amon 4 $, John Jergel 2 $, P eter V erderber 2 $, 
Anton Logar 1$, Ju h a  Novak 0,50$, Anton Vatovec 1$, Helen Pellich 
2$, F rank  S tanjko —,02,— L, Tivoli Im ports 5 can $ , Janez D rčar 5,25 
can $, Rose M arolt 1 can $, Ivanka Janežič 75 bfr, M artin K ink 6 DM, 
M ilan M arcijan 3 DM, M aria Schnell 3 DM, Jože K urnig 30 DM in 3Hfl 
Beba L jubša 1 DM, F rance M lakar 1 DM, F ranc Kosmač 1 DM, M arija 
D itm aier 5 DM, Jože M artinčič 10 NF, Alojz G radišnik 5 NF, Jože 
Gabrovec 10 NF, V iktor M oltara 5 NF, Ju sti Selak 2 NF, Alois Mol- 
ta ra  20 NF, M arija Grandovec 10 NF, Ferdo Osojnik 0,50 Hfl, Slavko 
Koren 5K R S ; Božidar Breznik 2,50 N din, A nita A eberhard 10,00 
N din, M atija Pučko 2,50 N din, A lojz S tarc 10,00 N din, M arija 
Grandovec 5,00 N din, F ranc Nepužlan 25,00 N din, F rances Kobilica 
12,50 N din, F ranc Novšak 20,00 N din, Ivanka Zakošek 12,50 N din, 
P eter Zupančič 12,50 N din, Ivanka Z ankar 22,50 N din, A nton T ra ta r
5,00 N din, Lojze D ular 50,00 N din, Štefan Š ajn  10,00 N din, John 
T urk  10,00 N din, Josip  Zupanc 2,50 N din.

Društvo T riglav iz M erlebacha je  Slovenski izseljenski m atici da­
rovalo 100,00 FF, Slovenski otroci iz Belgije pa 50,00 N din.

VSEM SE NAJLEPŠE ZAHVALJUJEMO!

GORENJSKI SLAVČEK
Ali ste že slišali čudovito slovensko opero 
„GORENJSKI SLAVČEK“, poino narodnih glasbenih 
motivov in lepih melodij?

Slovenska izseljenska matica
vam jo nudi na dveh long play ploščah. V svojem domu lahko 
slišite najboljše pevce in orkester ter zbor ljubljanske Opere. 
Ne zamudite izredne priložnosti. Plošči sta v lepem ovitku z 
gorskim motivom slikarja Pavlovca na naslovni strani, na ovitku 
pa je tudi tiskana vsebina opere v slovenskem in angleškem 
jeziku. Cena za obe plošči je s poštnino vred v monotehniki 
7.5, v stereo pa 8.5 USA dolarjev ali protivrednost v drugi va­
luti oziroma dinarjih.

Denar nakažite na naš tekoči račun BANQUE GENERALE 
Ljubljana 501-620-5-32040-10-4 ali pa v pismu s čekom na naslov: 
Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Cankarjeva l/II.



R ojak i, ki p o tu je te  po s ta r i dom ovini in osta li Evropi, za­
u p a jte  se nam !

» J r a n s L u r i s L  «
vam  nu d i vse v rs te  tu ris tič n ih  uslug  —■ prevoze  in izlete z 
las tn im i n a jm o d ern e jš im i av tobusi, h o te lsk e  reze rv ac ije  v 
la s tn ih  in  tu jih  ho te lih , vse v rs te  vozovnic, k a r te  za p r ire ­
d itve, lov in  ribo lov  in d ruge.

C e n tra la : LJU BLJA N A , T itova 48/11. Tel. 313 366 
te lex  A driaA vio  L ju b ljan a  31268

P oslo v a ln ice : L ju b lja n a , B led, B oh in j, R adov ljica , Š k ofja  
L oka, D om žale, P ira n

P o d ro b n e jše  in fo rm ac ije  v ZDA pri A ugust H ollander, 
T ravel B u reau , 6419 St. C lair Ave. C leveland 44103.

Z a h te v a jte  p ro sp ek te !

Mestna galerija v Ljubljani
Mestni trg 5, poleg Magistrata

ima v svojih prostorih tudi prodajni prostor, 
v katerem so naprodaj umetniška dela vseh 
živečih slovenskih likovnih umetnikov

JUGOSLOVANI V INOZEMSTVU!

N ajbolj čatan jugoslovanski tedn ik

p rinaša  vsak  teden  v  posebni izdaji za naše 
d ržav ljane v  inozem stvu:
— posebne dopise iz inozem stva,
— ak tu a ln a  jugoslovanska dogajanja,
— ■ k roniko  z vseh kontinentov,
— odgovore na vaša v p ra šan ja  s  področja 

prava, socialnega zavarovanja, carine itd .

Ce list n i v  p rodaji v  vašem  m estu, p išite 
n a  naslov:
»VJESNIK«
Z a g r e b  
O dranska b. b.

Želite podariti vašim  sorodnikom  
v Jugoslaviji

HLADILNIK?
Potem  samo

BOSCH
Devizno plačilo za Deutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a rt

v korist firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

Cene in ponudbe izvolite zah tevati p ri:

avfofehna
Ljubljana  
Titova 25

Zagreb 
P e trin  j ska 51
Beograd
G alsw orthyeva 23

Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

modna hišo
L J U B L J A N A  -  M A R I B O i

PRI PLAČILU V DEVIZAH 
IMATE POPUST

Na j več ja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji
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ie ž e ln o  gledališči*  \ L jub ljan i.
V iteOoljo 2J. novembru IStSO.

MATIČNO DRUŠTVO
s\ njo drugb liiošiijo pm lslaio:

l)r. »r. *¿0. D č / e l n o  » l e d a l i š i č  i L j u b l j a n i .
V umirijo 10. oktobru 1*00

8  3  p  n  H

DRAMATIČNO DRUŠTVO
sinjo ¡mo Mošnjo pmLslaio:

SLAVNOSTNI p'
Krvat*k*» —

Kr.itknrii-nii if;r.t s petjem v «Neli ak tih .

lljani prvikrat letu igrani, predelal Dr. Jani** B leivvois.

O «. o i» «• :

I I,-tr 'l'> i r .  K*u‘*t|jl V jiRrtrH'

s c š r  Air

Kr
W»ssdWf - OlAiek, f*-«

1 IIILR9 «LSIUISOS ? U IIU 4 IL
\  nedeljo 18. dm m bra 1870

i~; i i i f r »ti

DRAMATIČNO DRUŠTVI
m o jo  ošiiio leiošnjii predslaio:

1

± - i
Fči

•  V

v 5 *»“e  r.
se ženi.
i. poft*rrdiI |w> fr*n'<-*kJ -I* M l* §B k  gg*. . .  Nova opera

l e p f l  C A  V  so b o to , d n e


